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Cd i
ENGLISH EM_MH Only for EU countries.

ttion - Dye to the presence of hazardous

(Original instructions) components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
EXPLANATION OF accumulators and batteries may have
q a negative impact on the environment
GENERAL VIEW (Fig. 1) B e,
1. Battery compartment locker Do not dispose of electrical and
2. Handle electronic appliances or batteries with
3. Battery compartment cover (covering battery household waste!
cartridge) In accordance with the European
4. Passive speaker Directive on waste electrical and
5. DC in socket electronic equipment and on
6. USB charging socket accumulators and batteries and
7. Auxiliary input socket waste accumulators and batteries,
8. Microphone socket as well as their adaptation to national
9. LED light law, waste electrical equipment,
10. Speaker batteries and accumulators should be
11. Groove for placing a smartphone stored separately and delivered to a

separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm® aptX™ is a product of Qualcomm
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. Qualcomm®
is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. aptX™ is a

12.LCD display trademark of Qualcomm Technologies International,
Ltd., registered in the United States and other countries.

13. Volume up button
14. Volume down button

15. Plus button (Plus pair button) IMPORTANT SAFETY

16. L/R button

17. Next track/Fast forward button INSTRUCTIONS

18. Play/Pause button /\ WARNING:

19. Previous track/Rewind button When using electric tools, basic safety precautions
20. Menu button should always be followed to reduce the risk of fire,
21. Bluetooth pairing button electric shock, and personal injury, including the
22. Power button following:

23. LXT battery terminal 1. Read this instruction manual and the charger
24. XGT battery terminal instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

SYM BOLS 3. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus

The following show the symbols used for the equipment. (including amplifiers) that produce heat.

Be sure that you understand their meaning before use. 4. Only use attachments/accessories specified by the
. . manufacturer.

DE] Read instruction manual. 5. Unplug this apparatus during lighting storms or

when unused for long periods of time.
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A battery operated speaker with integral batteries
or a separate battery pack must be recharged only
with the specified charger for the battery. A charger
that may be suitable for one type of battery may
create a risk of fire when used with another battery.
Use battery operated speaker only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected

from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

. Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

. Follow all charging instructions and do not charge

the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

. The MAINS plug is used as the disconnect device,

and it shall remain readily operable.

. Do not use the product at a high volume for any

extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

. (For products with LCD display only) LCD displays

include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

. Do not expose the product to rain or wet conditions.

Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

. This product is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given

20.

supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.
. Do not heat or expose the speaker to fire or leave
it in a hot location such as near a heat source,
exposed to direct sunlight, or inside a vehicle under
the blazing sun. Doing so may cause a fire or
explosion and result in personal injury.
Place the equipment on a level, flat surface or
secure the equipment in a stable location. Otherwise
the falling accident may occur.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive

material.

Avoid storing battery cartridge in a container

with other metal objects such as nails, coins,

etc.

Do not expose battery cartridge to water or

rain. A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use.

. The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed. For

@
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12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it cannot
move around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non- compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

Protect the battery from following conditions:
replacement of a battery with an incorrect type
that can defeat a safeguard (for example, in the
case of some lithium battery types);

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or
gas; and

a battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

/\ CAUTION:

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced.

Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery
life

1

. Charge the battery cartridge before completely

discharged. Always stop operation and charge the
battery cartridge when you notice less power.

. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

. Charge the battery cartridge with room temperature

at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

. When not using the battery cartridge, remove it from

the tool or the charger.

. Charge the battery cartridge if you do not use it for a

long period (more than six months).
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OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this speaker listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

AT SPEAKER OUTPUT = 100mW
Unit: Hour (Approximately)
. Battery
Battery cartridge capacity Bluetooth AUX IN
LED ON LED OFF LED ON LED OFF
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0 Ah 1 14 11 15
BL1830B 3.0Ah 15 19 16 20
LXT (18V)
BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24
XGT
(36V - 40V BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.

e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.

e Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.
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INSTALLATION AND POWER Indicating the remaining battery
SUPPLY capacity (Fig. 5-6)

A Only for battery cartridges with the indicator
CAUTION:

> 1. Indicator lamps 2. Check button
e Be careful not to pinch your fingers when .
. X Press the check button on the battery cartridge to
opening and closing the battery cover.

- h . itv. The indi
o Return the battery compartment locker to the indicate the remaining battery capacity. The indicator

L " R . . lamps light up for few seconds.
original position, after installing or removing XGTILXT battery cartridae
L]
battery cartridge. If not, battery cartridge may i 9

accidentally fall out of the speaker, causing injury Indicator or lamps
to you or someone around you. I I:I !| Remaining capacity
e Always close and lock the battery compartment
locker before moving the speaker. Lighted Off Blinking
e Always switch off the speaker before installing or
removing the battery cartridge. I I I I 75% ~ 100%
o Be careful not to drop or strike the speaker.
Broken shell may slash your finger or stab I I I |:| 50% ~ 75%
your body. Damaged speaker may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion I I |:| |:| 25% ~ 50%
or risk of injury.
e Hold the speaker and the battery cartridge firmly I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the speaker and the battery !‘ |:| |:| |:| Charge the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the speaker and I ! !] |:| The battery may

battery cartridge and a personal injury. ;
IMPORTANT: |:| |:| I I have malfunctioned
e Reduced power, distortion, “stuttering sound” or a low
battery icon appearing on the display are all signs
that the main battery pack needs to be replaced.
e The battery cartridge can’t be charged via the
supplied AC power adaptor.
e The battery cartridge is not included as standard
accessories.

NOTE:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works.

e When the battery power is low, please replace the

Installing or removing slide battery battery.
cartridge (Fig. 2-4)

e To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

e |f you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the speaker, causing injury to
you or someone around you.

e Do not use force when inserting the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

e To remove the battery cartridge, sliding it from the
speaker while pressing the button on the front of the
cartridge.

Using supplied AC power adaptor

Remove the rubber protector and insert the adaptor
plug into the DC socket on the right hand side of the
speaker. Plug the adaptor into a standard mains socket
outlet. Whenever the adaptor is used, the battery pack
is automatically disconnected.

/\ CAUTION:

e Always disconnect the AC power adaptor
completely before moving the speaker. If the AC
adaptor is not removed, it may cause an electric
shock.

e Never pull and/or drag the cord of the adaptor.

If not, the speaker may accidentally fall down,
causing injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

e In order to disconnect the speaker, the mains adaptor
should be removed from the mains outlet completely.
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e Use the AC power adaptor supplied with the product
or specified by Makita only.

e Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.

e Do not touch the power plug with wet or greasy
hands.

e Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock. If the cord is damaged, have it
replaced by our authorized service center in order to
avoid a safety hazard. Do not use it before repair.

e After use, always store AC power adaptor out of the
reach of children. If Children play with the cord, they
may suffer injury.

USB power supply socket

This jack can be used to charge a mobile phone or any
other device that uses less than 2.4A of DC current.
Charging will only occur when the speaker is switched
on.

Note: Ensure the specification of your external device

such as mobile phone or player is compatible with the

speaker. Please read instruction manual of your external
device before charging.

IMPORTANT:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

e The charger may not supply power to some USB
devices.

e When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

e Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended
for charging lower voltage device. Always place the
cover onto the USB port when not charging the lower
voltage device.

e Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

e Do not connect this USB socket with your PC
USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

To play/stream Bluetooth music through the speaker,
pair your Bluetooth device with the speaker to enable
the auto-link.

Note:

To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on your
Bluetooth device and then adjust the volume on the
speaker as required. This operation is valid only when

the Bluetooth device is not absolute volume.

1.

Pairing your Bluetooth device for the

first time

Press the Power button to turn on the speaker.
“Pairing” will appear on the display to show the
speaker is discoverable.

. Activate Bluetooth on your device according to the

device’s user manual to link to the speaker. Locate
the Bluetooth device list and select the device named
“MR014G” (With some mobiles which are equipped
with earlier versions than BT 2.1 Bluetooth device,
you may need to input the pass code “0000”).

. Once connected, there will be a confirmation tone

sound. “Paired” will appear on the display. You can
simply select and play any music from your source
device. Volume control can be adjusted from your
source device, or directly from the speaker.

. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or

on the speaker to play/pause and navigate tracks.

Note:

If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
search for the speaker, it will show its availability on
both devices. However, if one device links with this unit
first, then the other Bluetooth device won't find it on
the list.

If your Bluetooth device is temporarily disconnected
to the speaker, then you need to manually reconnect
your device again to the speaker.

If “MR0O14G” shows in your Bluetooth device list but
your device cannot connect with it, please delete
the item from your list and pair the device with

the speaker again following the steps described
previously.

Optimum Bluetooth streaming range is roughly 30
meters (100 feet) (line of sight) to the speaker but
distance up to 100 meters (328 feet) are possible.

If Bluetooth connection is lost due to exceeding time
of separation, exceeding the optimum distance,
obstacles or otherwise, reconnecting your device with
the speaker may be necessary.

Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your
device before connecting to the speaker. All features
may not be supported on some paired Bluetooth
devices.

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the speaker with
the chosen Bluetooth device, you can start to play your

9 ENGLISH



music using the controls on your connected Bluetooth

device.

1. Once playing has started, adjust the volume to the
required setting using the Volume buttons on the
speaker or on your enabled Bluetooth device.

2. Use the controls on your Bluetooth device to play/
pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on your speaker.

3. Press and hold the Fast-forward button or Rewind
button to move through the current track. Release the
button when the desired point is reached.

Note:

o Not all player applications or devices may respond to
all of these controls.

e Some mobile phones may temporarily disconnect

from the speaker when you make or receive

calls. Some devices may temporarily mute their

Bluetooth audio streaming when they receive text

messages, emails or for other reasons unrelated to

audio streaming. Such behavior is a function of the
connected device and does not indicate a fault with
the speaker.

The display will show the track information such as

title, artist, alboum, etc., when playing in Bluetooth

mode.

Playing a previously-paired Bluetooth
source device

The speaker can memorize up to 8 sets of paired
Bluetooth devices, when the memory exceeds this
amount, the earliest device with which the speaker was
paired will be overwritten in the speaker’s memory. If
your Bluetooth source device has previously paired

with the speaker, the speaker will still remember your
Bluetooth device and attempt to reconnect with the last
connected device within 1 minute. If the last connected
device is not available, the speaker will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3
seconds until “Pairing” is shown on the display to
disconnect with your Bluetooth device or turn off
Bluetooth on your Bluetooth device to disable the
connection.

Deleting Bluetooth paired device
memory

To clear the memory of all paired devices, press and
hold the Bluetooth pairing button for more than 7
seconds until “Reset” is shown on the display.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNCTION

True wireless stereo (TWS) is a feature that allows one
device to wirelessly connect with another device. You
can use the TWS function to connect it to a second
MRO014G and play your music through two speakers.

Setting up the first speaker

1. Make sure the first speaker is in Bluetooth mode and
connect to a Bluetooth device.

2. Press the Plus button, the display will show
. will flash on the display. Press the Plus button
to enter the “ST Pair” mode. If no buttons are pressed
for 10 seconds, the speaker will also enter the “ST
Pair” mode. The display will show “ST Pair”.

Setting up the second speaker

1. Make sure the second speaker is in Bluetooth mode
and that it has not connected to a Bluetooth device.
2. Press the Plus button, the display will show [B
. will flash on the display. Press the Plus button
to enter the “ST Pair” mode. If no buttons are pressed
for 10 seconds, the speaker will also enter the “ST
Pair” mode.
When the speakers are successfully connected,
will be shown on both displays at the same
time.
Note: Set up the second speaker within 1 minute of the
first one, otherwise the setting of the first speaker will be
canceled.

Starting playback

1. Start playback on the connected Bluetooth device
and adjust the volume on the Bluetooth device or one
of the speakers for comfortable listening.

Note: Volume or EQ settings of one speaker will be
reflected on the other.

2. Use the controls on your Bluetooth device to play/
pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on either speaker.

3. Press and hold the Fast forward or Rewind button
on either speaker to fast forward or rewind within the
current track. Release the button when the desired
point is reached.

Switching the audio mode
1. Using two speakers, you can switch between

: and mode.

2. Press the L/R button on either of the speakers to
change the audio mode.
3. mode: Both speakers play the same
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sound. It is the initial setting.

4. and mode: One speaker plays
the sound on the right channel, while the other
speaker plays the sound on the left channel for stereo
playback between the speakers.

Disconnecting the TWS Function

Press and hold the Plus button to disconnect the TWS
function.

ENJOYING WIRELESS

PLAYBACK USING
MULTIPLE SPEAKERS

You can enjoy music at the same time by combining up
to 10 devices which are compatible with this function.

Setting up the first speaker

1. Make sure the first speaker is in Bluetooth mode and
connect to a Bluetooth device.

2. Press the Plus button, the display will show
 [muLT)

3. Select by pressing the L/R button. will
flash on the display. Press the Plus button to enter
“MULT!I Pair” mode. If no buttons are pressed for 10
seconds, the speaker will also enter the “MULTI Pair’
mode. The display will show “MULTI Pair”.

»

Setting up the second speaker

1. Ensure that the second speaker is in Bluetooth
“Pairing” mode.
2. Press the Plus button, the display will show
>
3. Select by pressing the L/R button.
will flash on the display. Press the Plus button to
enter the “MULTI Pair” mode. If no buttons are
pressed for 10 seconds, the speaker will also enter
the “MULTI Pair” mode. When the speakers are
successfully connected, the first speaker’s display
will show “PARENT” (indicating the master speaker)
and the second speaker’s display will show “CHILD”
(indicating the secondary speaker).
Note: Set up the second speaker within 1 minute of the
first one. When adding a new secondary speaker, the 1
minute will be recalculated.

Adding new secondary speakers

If you want to connect a third speaker or more new

speakers, follow these steps:

1. Ensure that the new speaker is in Bluetooth “Pairing”
mode.

2. Press the Plus button on the master speaker, the
display will show “MULTI ADD”.

3. Press the Plus button on the new speaker, the display

will show .
4. Select [E@E by pressing the L/R button. will

flash on the display. Press the Plus button to enter
the “MULTI Pair” mode. If no buttons are pressed for
10 seconds, the speaker will also enter the “MULTI
Pair” mode. When the speakers are successfully
connected, “CHILD”(indicating the secondary
speaker) will be displayed on the new speaker.

Starting playback

—

. Start playback on the connected Bluetooth device
and adjust the volume on the Bluetooth device or
on the speakers for comfortable listening. The same
music is played from all speakers.
Note: Only the master speaker’s volume or EQ
settings will be synchronized with the other speakers.
For the other speakers, please set each speaker’s
volume or EQ individually.

2. Use the controls on your Bluetooth device to play/
pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on the master speaker.

3. Press and hold the Fast forward or Rewind button

on the master speaker to fast forward or rewind

within the current track. Release the button when the
desired point is reached.

Disconnecting the multiple speakers

To disconnect only one secondary speaker, press
and hold the Plus button of the secondary speaker
you want to disconnect.

To disconnect all connections and exit the multiple
speakers group, press and hold the Plus button of the
master speaker.

SELECT LIGHTING

FUNCTION

1. Press the Power button to switch on your speaker.

2. Press the Menu button, then press the Previous
Track button to enter the settings.

3. Press the Next Track or Previous Track button to
select the desired Lighting function. Then press the
Play/Pause button to confirm your selection.

Selecting this option indicates

that the LED light is turned off.
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Selecting this option indicates
that the LED light remains
continuously illuminated.
(Default)

Selecting this option indicates
that the LED light will flash with
the rhythm of the music. It is
more effective with music that
has a strong beat.

Note: This feature is suitable for music with a strong
rhythm. Otherwise, the LED light may not flash.

EQUALIZER FUNCTION

1. Press the Power button to switch on your speaker.

2. Press the Menu button, then press the Play/Pause
button to enter the EQ selection menu.

3. Press the Next Track or Previous Track button to
select the desired equalizer mode or choose to
configure your own equalizer mode. Then, press
the Play/Pause button to confirm your selection.

The available equalizer modes are: “FLAT”, “JAZZ",
“ROCK”, “CLASSIC”, “POP”, “NEWS”, and “MY EQ".

4. If “MY EQ” is chosen in step 3, use the Next
track, Previous track and Play/Pause buttons to
subsequently configure the treble, middle and bass
levels.

Note: If you increase the volume while emphasizing the

bass with an equalizer, crackling or distortion may occur.

In this case, adjust the volume.

MICROPHONE SOCKET

A 6.3mm microphone socket is provided on the right

side of your speaker for connecting the microphone (not

supplied).

1. Connect the microphone to the microphone (MIC)
socket.

2. Press the Power button to switch on your speaker.

. Turn on the microphone.

4. Press the volume up/down buttons on the speaker as
needed to adjust the desired level.

Note:

Do not place the microphone against the speaker, it can

cause feedback echo and it will damage the speaker.

w

Setting the Microphone volume

1. Press the Power button to switch on your speaker.

2. Press the Menu button, then press the Next Track
button to enter the settings.

3. Press the Next Track or Previous Track button
to select the desired microphone volume level.
Then press the Play/Pause button to confirm your
selection.

PLAYING MUSIC VIA

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided on the right
side of the unit for an audio signal from any devices that
features a headphone or audio output, such as MP3 or
CD player.

1. Connect a stereo or mono audio source (for example,
MP3 or CD player) to the Auxiliary input socket
(marked ‘AUX IN’), the speaker will be switched from
Bluetooth to auxiliary input mode.

2. Adjust the Volume control on your MP3 or CD player
to ensure an adequate signal and then adjust the
volume on the speaker for comfortable listening.

Note:

In AUX IN mode, it is recommended to set the volume of

the external audio device to two-thirds or higher. Then,

adjust the speaker’s volume as needed to achieve
optimal sound quality. If the volume of the audio device
is set lower than two-thirds, it is possible that the LED
light will not flash.

The display does not show the information such as

title, artist, album, etc., when playing via auxiliary input

socket.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
resulit.

e Do not wash the speaker with water.
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SPECIFICATIONS

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)
6.3mm dia. (MICROPHONE)

Speaker

Off mode

Main speaker

140.8mm x 1 6ohm 25W

Amplifier i i
d Dimensions 236mm x 205mm x 243mm

14.4V: 15W (WxHxD)

Output power 18V: 20W Weight 3.8KG (without battery)
36V: 20W

Frequency response | 50Hz~20kHz Information on Power Consumption

Aux In This device has no standby

Input sensitivity 300mVrms @100Hz mode, and its power

consumption in the off mode is
below 0.3W.

Tweeter speaker

40mm x 1 6ohm 10W

Passive radiator

100.7mm x 2

Bluetooth mode

Bluetooth®
(The Bluetooth® word
trademarks owned by

mark and logos are registered
Bluetooth SIG, Inc.)

In Bluetooth mode, when there
is no signal output, the idle
power consumption in this
mode is below 2W after 15
minutes.

AUX mode

Bluetooth version

5.1 Certified

Bluetooth Profiles

A2DP/SCMS-T/AVRCP

In AUX mode, when there is no
signal output, the idle power
consumption in this mode is
below 0.8W after 15 minutes.

Transmission Power

Power Class 1

Transmisson Range

Optimum:

Max. 30 meters (100 feet)
Possible:

Max. 100 meters (328 feet)
(varies according to usage
conditions)

Supported codec

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

Compatible
Bluetooth profile

A2DP/AVRCP

Maximum speaker-
frequency power

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Operating

2402MHz~2480MHz

Frequency

USB charging socke

t

Maximum supplying
power of USB socket

5V, 2.4A

General

AC power adaptor

DC in 18V 2A, center pin
positive

Battery

Slide battery:
14.4V

18V

36V

ENGLISH

The company reserves the right to amend the
specifications without notice.




POLSKI
(Oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIE BUDOWY

OGOLNEJ (Rys. 1)

Blokada komory akumulatora
Uchwyty

Ostona komory baterii (przykrywajgca kasete
baterii)

Gtosnik pasywny

Gniazdo pradu statego

Port tadowania USB

Dodatkowe gniazdo wejsciowe
Gniazdo mikrofonu

Lampka LED

0. Gtosnik

1. Rowek do umieszczenia smartfona

wn =

D20 N O A

12. Wyswietlacz LCD

13. Przycisk zwigkszania gtosnosci

14. Przycisk zmniejszania gtosnosci

15. Przycisk Plus (przycisk parowania)

16. Przycisk L/R

17. Przycisk Nastepny utwor Szybkie przewijanie
do przodu

18. Przycisk Odtwarzania Pauzy

19. Przycisk Poprzedni utwor Przewijanie do tytu

20. Przycisk Menu

21. Przycisk parowania Bluetooth

22. Przycisk zasilania

283. Zacisk akumulatora LXT

24. Zacisk akumulatora XGT

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w
urzadzeniu. Upewnij sie, ze rozumiesz ich znaczenie
przed uzyciem.

Bl

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Eggw Tylko dla krajow UE.

Liion - Ze wzgledu na obecnosé
niebezpiecznych czesci w sprzecie,
zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, akumulatory i baterie
mogg mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie cztowieka.

Nie nalezy wyrzuca¢ urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych ani
baterii z odpadami domowymi!
Zgodnie z Dyrektywg Europejska
dotyczacg zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
akumulatorow i baterii oraz zuzytych
akumulatoréw i baterii, a takze ich
dostosowania do prawa krajowego,
zuzyty sprzet elektryczny, baterie i
akumulatory powinny by¢ sktadowane
oddzielnie i dostarczane do punktu
selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych, dziatajacego zgodnie

z przepisami dotyczgcymi ochrony
Srodowiska.

Wskazuje na to symbol przekreslonego
kosza na kotkach umieszczony na
urzgdzeniu.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX jest produktem firmy Qualcomm
Technologies, Inc. i/lub jej spdtek zaleznych. Qualcomm
jest znakiem towarowym firmy Qualcomm Incorporated,
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych
krajach. aptX jest znakiem towarowym firmy Qualcomm
Technologies International, Ltd., zarejestrowanym w
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

WAZNE INSTRUKCJE

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Podczas korzystania z narzedzi elektrycznych

nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad

bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,

porazenia pradem i obrazen ciata:

1. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi i instrukcje obstugi tadowarki.

2. Czys¢ wylacznie suchg szmatka.

3. Nie nalezy montowaé¢ w poblizu zrédet ciepta, takich
jak kaloryfer, kuchenka lub inne urzgdzenia (w tym
wzmacniacze) wytwarzajgce ciepto.

4. Uzywaj tylko akcesoriow wskazanych przez
producenta.
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Odtacz urzadzenie od zasilania podczas burzy lub
gdy nie jest uzywane przez diuzszy czas.
Odtwarzacz zasilany bateryjnie ze zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym zestawem
akumulatoréw moze by¢ tadowany tylko przy uzyciu
okres$lonej tadowarki. tadowarka, ktéra moze by¢
odpowiednia do jednego rodzaju akumulatora, moze
stwarza¢ ryzyko pozaru, jesli zostanie uzyta z innym
akumulatorem.

Uzywaj odtwarzacza tylko ze specjalnie
wyznaczonymi zestawami akumulatoréw.
Zastosowanie innego rodzaju akumulatoréw moze
spowodowac ryzyko pozaru.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymac¢
go z dala od innych metalowych przedmiotéw,
takich jak: spinacze do papieru, monety, klucze,
gwozdzie, $ruby lub inne drobne przedmioty
metalowe, ktére moga tgczy¢ jeden zacisk z innym.
Zwarcie zaciskdw akumulatora moze spowodowac
iskry, oparzenia lub pozar.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, jesli twoje ciato jest uziemione.

. W niekorzystnych warunkach ciecz moze wyciec

z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu. W razie
przypadkowego kontaktu optuka¢ wodg. Jesli

ptyn dostanie sie¢ do oczu, dodatkowo nalezy
skontaktowac si¢ z lekarzem. Ciecz, ktéra wyciekta
z akumulatora moze powodowaé podraznienia lub
poparzenia.

. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora ani urzadzenia,

ktdre jest uszkodzone lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg wykazywacé nieprzewidziane zachowanie,
powodujgc pozar, wybuch lub ryzyko obrazen.

. Nie wystawiaj akumulatora ani urzadzenia na

dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C (266°F) moze spowodowac wybuch.

. Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg

tadowania i i nie nalezy tadowa¢ akumulatora

lub urzadzenia poza zakresem okreslonym w
instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie
w temperaturze spoza wskazanego zakresu moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

. Wtyczka sieciowa stuzy jako urzadzenie odtgczajgce

i powinna by¢ tatwo dostepna.

. Nie nalezy uzywac produktu przy wysokim poziomie

gtosnosci przez dtuzszy okres czasu. Aby unikng¢
uszkodzenia stuchu nalezy uzywac urzadzenia przy
umiarkowanym poziomie gtos$nosci.

. (Dla produktéw z wys$wietlaczem LCD)

Wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktéra moze
powodowa¢ podraznienie i zatrucie. Jesli ciecz
dostanie sie do oczu, ust lub na skére, nalezy
przemy¢ wodg i skontaktowac sie z lekarzem.

17. Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie deszczu

lub wilgoci. Przedostanie sie wody do urzgdzenia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

18. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania

przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
czy braku doswiadczenia i wiedzy, za wyjgtkiem
przypadkow, gdy byly one pod nadzorem lub
przekazane im zostaly instrukcje dotyczace
korzystania z produktu przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.
Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

19. Nie nalezy nagrzewac lub naraza¢ gtosnika na

dziatanie ognia, nie zostawia¢ go w gorgcym
miejscu, np. w poblizu zrédta ciepta, w petnym
stonicu lub na wewnatrz samochodu pod palgcym
stonncem. Moze to spowodowac pozar lub wybuch, a
takze doprowadzi¢ do obrazen.

20. Umie$¢ urzadzenie na poziomej, ptaskiej

powierzchni lub zabezpiecz je w stabilnym miejscu.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do upadkiem.

INSTRUKCJE TE NALEZY
ZACHOWAC

SZCZEGOLNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA DLA
KASETY AKUMULATORA

Przed uzyciem kasety akumulatora nalezy

przeczyta¢ wszystkie instrukcje i ostrzezenia na (1)

tadowarce, (2) akumulatorze i (3) produkcie, ktory

wykorzystuje akumulator.

Nie nalezy rozmontowywac¢ kasety akumulatora.

Jesli czas pracy jest zbyt krétki, nalezy natychmiast

przerwac prace. Moze to spowodowac ryzyko

przegrzania, ewentualnych oparzen, a nawet

wybuchu.

Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢

je czystg wodg i natychmiast skontaktowac sie z

lekarzem. To moze prowadzi¢ do utraty wzroku.

Nie wolno zwiera¢ kasety akumulatora:

(1) Nie dotykaj zaciskéw zadnym materiatem
przewodzacym.

(2) Unikaj przechowywania kasety akumulatora w
pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

(3) Nie wystawiaj kasety akumulatora na dziatanie
wody lub deszczu. Zwarcie akumulatora moze
spowodowac duzy przeptyw pradu, przegrzanie,
mozliwe poparzenia, a nawet awarie.

Nie przechowuj i nie uzywaj urzgdzenia i kasety

akumulatorowej w miejscach, w ktérych temperatura

moze osiggna¢ lub przekroczy¢ 50°C (122°F).

Nie pal kasety akumulatora, nawet jesli jest ona

powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta

akumulatora moze eksplodowac w ogniu.

Uwazaj, aby nie upusci¢ ani nie uderzy¢ w

akumulator.

Nie nalezy uzywac uszkodzonego akumulatora.

. Aby unikna¢ ryzyka, przed uzyciem nalezy

przeczytac¢ instrukcje wymiany akumulatora.
Akumulatory litowo-jonowe podlegajg przepisom
dotyczacym towaréw niebezpiecznych. Do
transportu komercyjnego np. przez osoby trzecie,
spedytoréw, nalezy przestrzega¢ specjalnych
wymagan dotyczacych pakowania i etykietowania.
W celu przygotowania wysytanego przedmiotu
wymagana jest konsultacja z ekspertem ds.
materiatéw niebezpiecznych. Nalezy réwniez
przestrzega¢ mozliwie bardziej szczegétowych
przepiséw krajowych.

Zabezpiecz tadma lub zakryj otwarte styki i

witéz akumulator w taki sposéb, aby nie mogt
przemieszczaé sie w opakowaniu.

Aby usung¢ kasete akumulatora, wyjmij jg z
urzadzenia, a nastepnie zutylizuj w bezpiecznym
miejscu. Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji baterii.

Uzywaj akumulatora tylko z produktami okreslonymi
przez Makita. Zatozenie akumulatoréw w produktach
niekompatybilnych moze spowodowacé pozar,
nadmierne ciepto, wybuch lub wyciek elektrolitu.
Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, akumulator nalezy z niego wyjaé.

Nie pozwol, aby chipsy, kurz lub ziemia dostaty sie
do stykow, otworéw i rowkow kasety akumulatora.
Moze to skutkowac stabg wydajnoscig lub awarig
urzadzenia lub akumulatora.

Trzymaj akumulator z dala od dzieci

Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu
akumulator moze nagrzewac sie, co moze
spowodowac oparzenia lub oparzenia
niskotemperaturowe.

Nie dotykaj koncowki urzadzenia bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moze sie ono nagrzac na tyle, aby
spowodowac oparzenia.

Jesli urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
poblizu linii wysokiego napigcia, nie uzywaj kasety
akumulatora w poblizu linii wysokiego napiecia.
Moze to spowodowaé awarie urzadzenia lub

akumulatora.

20. Chron akumulator przed nastepujgcymi warunkami:

wymiang baterii na niewtasciwy typ, ktéry moze

spowodowaé ominiecie zabezpieczenia (np. w

przypadku niektérych typdw baterii litowych);

wrzucanie baterii do ognia lub gorgcego pieca,
mechaniczne zniszczenie lub przeciecie baterii
moze spowodowac wybuch.

pozostawienie baterii w bardzo wysokiej

temperaturze otoczenia moze doprowadzi¢ do

wybuchu lub wycieku palnych cieczy lub gazu.

- bateria podlega ekstremalnie niskiemu cisnieniu
powietrza, ktére moze spowodowa¢ wybuch lub
wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.

/\ UWAGA:

e Niebezpieczenstwo wybuchu w przypadku
nieprawidiowej wymiany akumulatora.

e Uzywaj tylko oryginalnych akumulatoréw Makita.
Korzystanie z nieoryginalnych akumulatoréw
Makita lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze doprowadzi¢ do ich
pekniecia, powodujac pozar, urazy i uszkodzenia.
To réwniez powoduje utrate gwarancji Makita na
urzadzenie i tadowarke.

Wskazoéwki dotyczgce utrzymania

maksymalnej zywotnosci akumulatora

1. Przed petnym roztadowaniem nataduj akumulator.
Zawsze przerywaj dziatanie i taduj akumulator, gdy
zauwazysz mniejszg moc.

2. Nigdy nie taduj catkowicie natadowanego
akumulatora. Przetadowanie skraca zywotno$é
akumulatora.

3. taduj akumulator w temperaturze pokojowej 10°C -
40°C (50°F - 104°F). Przed ftadowaniem poczekaj, az
gorgcy akumulator sie ochtodzi.

4. Jezeli nie uzywasz akumulatora, wyjmij go z
urzadzenia lub tadowarki.

5. Nataduj akumulator, jesli nie byt uzywany przez
diuzszy okres (ponad sze$¢ miesiecy).
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CZAS PRACY

* Odpowiednie akumulatory dla tego gto$nika sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela wskazuje czas pracy na jednym tadowaniu.

Przy wyjsciu gto$nika = 100 mW
Jednostka: Godzina (w przyblizeniu)
Kaseta akumulatora Pojemnos¢
akumulatora Bluetooth AUX IN
LED WEL. LED WYL. LED WEL. LED WYL.
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1

BL1820B 2.0 Ah 11 14 11 15

BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V max)

BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49

/\ OSTRZEZENIE:

Nalezy stosowac tylko wymienione wyzej kasety akumulatora. Korzystanie z innych akumulatoréw moze

spowodowac obrazenia ciata i/lub pozar.

UWAGA:

e Powyzsza tabela dotyczaca czasu pracy akumulatora przedstawiona zostata w celach informacyjnych.

e Rzeczywisty czas pracy moze rézni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora i warunkéw tadowania lub
warunkéw uzytkowania.

e Niektore z wyzej wymienionych baterii i tadowarek moga by¢ niedostepne w zaleznosci od regionu zamieszkania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

A\ UWAGA:

o Uwazaj, aby nie przytrzasnaé¢ sobie palcow
podczas otwierania i zamykania pokrywy
akumulatora.

e Po wilozeniu lub wyjeciu kasety akumulatora
przywroé blokade komory akumulatora do
pierwotnej pozycji. W przeciwnym razie
akumulator moze przypadkowo wypas¢ z
odtwarzacza, powodujac obrazenia Twojego ciata
lub kogos w Twoim otoczeniu.

e Zawsze zamykaj i zablokuj komore akumulatora
przed przeniesieniem odtwarzacza.

e Zawsze wylaczaj odtwarzacz przed
zamontowaniem lub wyjeciem akumulatora.

o Uwazaj, aby nie upuscic¢ ani nie uderzy¢ w
odtwarzacz. Peknieta ostona moze spowodowac
skaleczenie palca lub wbi¢ sie w ciato.
Uszkodzony odtwarzacz moze zachowywac si¢
w nieprzewidziany sposoéb, powodujac pozar,
wybuch lub ryzyko obrazen.

e Podczas wktadania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj odtwarzacz i kasete akumulatora.
Niewtasciwe trzymanie odtwarzacza i kasety
akumulatora moze doprowadzi¢ do wyslizgniecia
sig ich z rak i spowodowac ich zniszczenie lub
uszkodzenie ciata.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie, ,jakajacy sie
dzwiek” lub komunikat ,niski poziom natadowania
baterii” widoczny na wyswietlaczu to wszystkie
oznaki, ze gtowny zestaw baterii wymaga wymiany.

e Nie mozna tadowa¢ akumulatora za pomocg
dotagczonego zasilacza sieciowego.

e Kaseta akumulatora nie wchodzi w skfad
wyposazenia standardowego.

Montowanie lub wyjmowanie
wsuwanej kasety akumulatora
(Rys. 2-4)

e Aby zamontowa¢ akumulator, wyréwnaj wystep na
akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsun go na
miejsce. Zawsze wkiadaj go do konca, az zaskoczy
na miejsce z matym kliknigciem.

o Jesli widzisz czerwony wskaznik w gérnej czgsci
przycisku, to nie jest on catkowicie zablokowany.
Wsun go w petni, az czerwony wskaznik nie bedzie
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wypas¢ z odtwarzacza, powodujac
obrazenia Twojego ciata lub kogo$ w Twoim
otoczeniu.

e Nie nalezy uzywac sity przy wkfadaniu kasety

akumulatora. Jesli nie mozna tatwo wsung¢ kasety, to

nie zostata wtozona prawidtowo.

e Aby wyjg¢ kasete akumulatora, wyciagnij jg z
odtwarzacza, naciskajgc jednoczes$nie przycisk na
przednim panelu kasety.

Wskazanie pozostatej pojemnosci
baterii (Rys. 5-6)

Tylko dla wkiadéw akumulatorowych ze
wskaznikiem

» 1. Lampki kontrolne 2. Przycisk Check
Kliknij przycisk Check na kasecie akumulatora, aby
wskaza¢ pozostatg pojemno$¢ akumulatora. Lampki
kontrolne zapalg sie na kilka sekund.

e Kaseta akumulatora XGT/LXT

Wskaznik lub lampki

Pozostata
I |:| !‘ pojemnos¢

Podswietlony Migajacy

Wyt
111

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

poomn st

I I |:| |:| Mozliwe, ze
1 akumulator jest

I:I I:I I I uszkodzony

UWAGA:

e \W zalezno$ci od warunkéw pracy i temperatury
otoczenia wskaznik moze nieznacznie réznic¢ sie od
rzeczywistej mocy.

e Pierwsza (skrajnie lewa) lampka kontrolna bedzie
migac¢, gdy zadziata system ochrony akumulatora.

e Jesli poziom natadowania baterii jest niski, wymien
akumulator.

Korzystanie z dotagczonego zasilacza
sieciowego

Zdejmij gumowa ostone i wtoz wtyczke zasilacza do
gniazda pradu statego po prawej stronie odtwarzacza.
Podtgcz zasilacz do standardowego gniazdka
elektrycznego. W przypadku korzystania z zasilacza
akumulator roztgczy sie automatycznie.

/A UWAGA:

e Zawsze odlaczaj catkowicie zasilacz sieciowy
przed przeniesieniem odtwarzacza. Jesli zasilacz
sieciowy nie zostanie odtaczony, moze to
spowodowa¢ porazenie pragdem elektrycznym.
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Nigdy nie nalezy ciagna¢ i/lub przeciagac
przewodu zasilacza. W przeciwnym razie
odtwarzacz moze przypadkowo spas¢,
powodujac obrazenia ciata uzytkownika lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

WAZNE:

Aby odigczy¢ odtwarzacz, zasilacz sieciowy nalezy
catkowicie wyja¢ z gniazdka sieciowego.

Nalezy uzywac zasilacza sieciowego dostarczonego
z produktem lub okreslony tylko przez firme Makita.
Nie nalezy trzyma¢ przewodu zasilajgcego i wtyczki
przy ustach. Moze to spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie wolno dotyka¢ wtyczki zasilania mokrymi lub
ttustymi rekami.

Uszkodzone lub zaplgtane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Jesli
przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym,
aby unikng¢ zagrozenia dla bezpieczenstwa. Nie
nalezy go uzywac przed naprawieniem.

Po uzyciu nalezy zawsze przechowywac zasilacz
sieciowy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieci
bawigce sie przewodem moga dozna¢ obrazen.

komputera, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzen.

SLUCHANIE MUZYKI PRZEZ

BLUETOOTH

Aby odtwarzaé/przesyta¢ muzyke przez gtosnik,

sparuj urzgdzenie Bluetooth z gtosnikiem, aby wigczy¢
automatyczne potgczenie.

Uwaga:

Aby poprawic¢ jako$¢ dzwigku, zalecamy ustawic
gtosnosc¢ na poziomie ponad dwdéch trzecich na
urzgdzeniu Bluetooth, a nastgpnie ustawi¢ gtosnos¢ w
odtwarzaczu wedtug potrzeby. Ta operacja jest mozliwa
tylko wtedy, gdy urzadzenie Bluetooth nie ma gto$nosci
bezwzgledne;j.

Parowanie urzadzenia Bluetooth po
raz pierwszy

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ odtwarzacz.
Komunikat ,Pair” pojawi sie na wyswietlaczu, aby
pokazaé, ze odtwarzacz jest wykrywalne.

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzadzeniu wedtug
instrukcji obstugi urzadzenia, aby potaczy¢ je z

odtwarzaczem. Znajdz liste urzgdzen Bluetooth i
wybierz urzadzenie o nazwie ,MR014G” (w przypadku
niektérych telefonéw komérkowych wyposazonych w

Port zasilania USB

To zlgcze moze by¢ uzywane do tadowania telefonu

komorkowego lub innego urzadzenia, ktére zuzywa
mniej niz 2.4A pradu statego.

tadowanie odbywa sie tylko przy wigczonym
odtwarzaczu.

Uwaga: Upewnij sig, ze specyfikacja urzgdzenia
zewnetrznego, takiego jak telefon komoérkowy lub
odtwarzacz jest kompatybilna z odtwarzaczem. Prosze
przeczytac instrukcje obstugi swojego urzgdzenia
zewnetrznego przed tadowaniem.

WAZNE:

Przed podfaczeniem urzgdzenia USB do tadowarki
zawsze tworz kopie zapasowg danych z urzadzenia
USB. W przeciwnym razie Twoje dane mogg zosta¢
utracone.

tadowarka moze nie dostarcza¢ energii do niektérych
urzadzen USB.

Jesli nie uzywasz kabla USB lub po natadowaniu,
odtgcz go, a nastepnie zamknij pokrywe.

Nie nalezy podtgcza¢ zasilacza do portu USB. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru. Port USB
stuzy wytgcznie do tadowania urzadzenia z niskim
napieciem. Nalezy zawsze zaktada¢ ostone na port
USB, gdy nie taduje urzgdzenia z niskim napieciem.
Nie wktadaj gwozdzia, drutu itp. do portu zasilania
USB. W przeciwnym razie, zwarcie obwodu moze
spowodowac dym i pozar.

Nie podtgczaj tego gniazda USB do portu USB

wczesniejsze wersje niz urzgdzenie Bluetooth BT2.1
moze by¢ konieczne wprowadzenie hasta ,00007).

3. Po podtgczeniu rozlegnie sie dzwigk potwierdzenia.
Na wys$wietlaczu pojawi si¢ komunikat ,Paired”.
Mozna wybra¢ i odtworzy¢ dowolng muzyke z
urzadzenia. Poziom gto$nos$ci mozna kontrolowaé
poprzez urzgdzenie zrédfowe lub bezposrednio z
odtwarzacza.

4. Uzyj przyciskéw na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzaé/pauzowac i nawigowac utwory.

Uwaga:

e Jesli dwa urzadzenia Bluetooth, parowane po raz

pierwszy, beda wyszukiwaé odtwarzacza, to jego

dostepnos$¢ pojawi sie na obu urzgdzeniach. Jednak,

jesli jedno urzadzenie jako pierwsze pofaczy sie z

odtwarzaczem, to inne urzadzenie Bluetooth nie

znajdzie go na liscie.

Jesli urzgdzenie Bluetooth tymczasowo zostanie

odtgczone od odtwarzacza, to nalezy ponownie

potaczy¢ je recznie.

Jesli ,MR014G” pojawia sie na liscie urzadzen

Bluetooth, ale urzadzenie nie moze potgczyc sie

z nim, nalezy usung¢ element z listy i ponownie

przeprowadz parowanie urzgdzenia z odtwarzaczem,

postepujac zgodnie z wczesniej opisanymi
instrukcjami.
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e Optymalny zakres transmisji strumieniowej Bluetooth
wynosi okoto 30 metréw (100 stép) (na linii wzroku)
od odtwarzacza, ale mozliwa jest tez odlegto$¢ do
100m (328 stop).

e W przypadku utraty potgczenia Bluetooth z powodu
przekroczenia czasu separacji, przekroczenia
optymalnej odlegtosci, przeszkdd lub w inny sposéb,
konieczne moze by¢ ponowne potgczenie urzgdzenia
z odtwarzaczem.

e Przeszkody fizyczne, inne urzadzenia
bezprzewodowe lub urzadzenia elektromagnetyczne
mogg wptywac na jako$¢ potaczenia.

o Wydajnosc¢ potgczenia Bluetooth moze roznic sie
w zaleznosci od podtgczonych urzadzen Bluetooth.
Prosze odnies$¢ sie do funkcji Bluetooth urzadzenia
przed podtgczeniem do odtwarzacza. Nie wszystkie
funkcje moga by¢ obstugiwane w niektorych
sparowanych urzadzeniach Bluetooth.

Odtwarzanie plikow audio w trybie
Bluetooth

Po podtgczeniu odtwarzacza do wybranego urzgdzenia

Bluetooth mozna rozpocza¢ odtwarzanie muzyki

za pomocg elementéw sterowania na podigczonym

urzadzeniu Bluetooth.

1. Po rozpoczeciu odtwarzania dostosuj gtosnosé za
pomoca przyciskdw gtosnosci na odtwarzaczu lub na
dostepnym urzadzeniu Bluetooth.

2. Uzyj przyciskéw na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzac¢/pauzowac i nawigowac utwory. Mozna
réwniez sterowa¢ odtwarzaniem za pomocg
przyciskow Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwor,
Poprzedni utwér na odtwarzaczu.

3. Naci$nij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu
lub wstecz, aby przewing¢ aktualnie odtwarzany
utwor. Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiagniety
odpowiedni punkt.

Uwaga:

o Nie wszystkie aplikacje lub urzadzenia odtwarzajgce
moga reagowac na te wszystkie elementy sterujgce.

o Niektore telefony komérkowe mogg tymczasowo

odtgczy¢ sie od odtwarzacza podczas wykonywania

lub odbierania potgczen. Niektére urzadzenia mogg
tymczasowo wytgczyé przesytanie dzwigku Bluetooth
po otrzymaniu wiadomosci tekstowych, wiadomosci

e-mail lub z innych powoddéw, niezwigzanych z

transmisja strumieniowg dzwigku. Takie zachowanie

jest funkcja podtgczonego urzadzenia i nie wskazuje
na uszkodzenie odtwarzacza.

Podczas odtwarzania w trybie Bluetooth, na

wyswietlaczu pojawig sig informacje o utworze, takie

jak tytut, wykonawca, album itp.

Odtwarzanie wczesniej sparowanego
urzadzenia zrédtowego Bluetooth

Gtosnik moze zapamieta¢ maksymalnie 8 sparowanych
urzadzen Bluetooth, gdy pamie¢ przekroczy te liczbe, w
pamiegci glosnika zostanie nadpisane najwczes$niejsze
urzadzenie, z ktérym gtosnik byt sparowany. Jesli
urzadzenie zrodtowe Bluetooth zostato wczesniej
sparowane z gtosnikiem, gtosnik bedzie nadal pamietat
Twoje urzadzenie Bluetooth i w ciggu 1 minuty sprobuje
ponownie potaczyé sie z ostatnio podtgczonym
urzadzeniem. Jesli ostatnio podtgczone urzgdzenie jest
niedostepne, to radio zostanie wykrywalne.

Odtaczanie urzadzenia Bluetooth

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth
przez 2-3 sekundy, az ,Pairing” pojawi sig¢ na
wyswietlaczu lub wytgcz Bluetooth na urzadzeniu
zrodtowym, aby przerwaé potgczenie.

Usuwanie sparowanego urzadzenia
Bluetooth z pamieci

Aby wyczysci¢ pamie¢ wszystkich powigzanych
urzadzen, nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania
Bluetooth na dtuzej niz 7 sekund, az na wyswietlaczu
pojawi sie ,Reset”.

FUNKCJA TWS (TRUE

WIRELESS STEREO)

TWS to funkcja, ktéra pozwala jednemu urzadzeniu

na bezprzewodowe potgczenie z innym urzadzeniem.
Mozesz uzy¢ funkcji TWS, aby podtgczy¢ odtwarzacz do
innego urzadzenia MR014G i odtwarza¢ muzyke przez
dwa gtosniki.

Konfiguracja pierwszego gtosnika
1. Upewnij sie, ze pierwszy gtosnik znajduje sie w
trybie Bluetooth i zostat potgczony z urzagdzeniem
Bluetooth.
2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi
sie ) bedzie miga¢ na wyswietlaczu.
Nacisnij przycisk Plus, aby wejs¢ w tryb ,Parowania
ST". Jesli przycisk nie zostanie nacisnigty w ciggu 10
sekund, gtos$nik réwniez przejdzie w tryb ,Parowania
ST”. Na wyswietlaczu pojawi si¢ ,ST Pair”.

Konfiguracja drugiego gtosnika

1. Upewnij sie, ze drugi gto$nik znajduje sie w trybie
Bluetooth i zostat potgczony z urzgdzeniem
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi
sie . bedzie miga¢ na wyswietlaczu.
Nacisnij przycisk Plus, aby wej$¢ w tryb ,Parowania
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ST”. Jesli przycisk nie zostanie nacisnigty w ciggu 10

sekund, gtosnik réwniez przejdzie w tryb ,Parowania

ST”.

Gdy gtosniki sg poprawnie potagczone ,

pojawi sie na obu wys$wietlaczach jednoczes$nie.
Uwaga: Ustaw drugi gtosnik w ciggu 1 minuty od
pierwszego, w przeciwnym razie ustawienie pierwszego
gtosnika zostanie anulowane.

Rozpoczecie odtwarzania

1. Rozpocznij odtwarzanie na podtagczonym urzgdzeniu
Bluetooth i dostosuj poziom gto$nosci w urzadzeniu
Bluetooth lub jednym z gto$nikéw dla komfortowego
stuchania muzyki.

Uwaga: ustawienia gtosnosci lub korektora jednego
gtosnika bedg odzwierciedlone w drugim.

2. Uzyj przyciskow na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na radiu, aby odtwarza¢/
pauzowac i nawigowac utwory. Mozna réwniez
sterowaé odtwarzaniem za pomoca przyciskow
Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwoér, Poprzedni
utwor na ktérymkolwiek gtosniku.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu
lub przycisk przewijania do tytu na ktérymkolwiek
gtosniku, aby poruszac sie po biezacym utworze.
Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiagniety odpowiedni
punkt.

Przetaczanie trybu dzwieku

1. Za pomocg dwdch odtwarzaczy mozna przetgczaé
miedzy trybem : i :

2. Nacisénij przycisk L/R na ktérym$ z urzadzen, aby
zmieni¢ tryb dzwieku.

3. Tryb : Oba urzadzenia odtwarzajg ten sam
dzwigk. To jest ustawienie poczatkowe.

4. Tryb i : Jedno urzadzenie

odtwarza dzwigk na prawym kanale, podczas gdy
drugie urzagdzenie odtwarza dzwigk na lewym kanale.
Wytaczanie funkcji TWS

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Plus, aby wytaczyé
funkcje TWS.

KORZYSTANIE Z
BEZPRZEWODOWEGO

ODTWARZANIA ZA
POMOCA WIELU
GLOSNIKOW

Mozesz cieszy¢ sig¢ muzyka jednoczesnie, taczac do 10
urzadzen, ktére sg kompatybilne z tg funkcja.
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Konfiguracja pierwszego gtosnika

1. Upewnij sig, ze pierwszy gto$nik znajduje sie w
trybie Bluetooth i zostat potgczony z urzadzeniem
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi sig
ST]  muLTI |8

3. Wybierz naciskajgc przycisk L/R.
zacznie migac na wyswietlaczu. Nacisnij przycisk
Plus, aby wej$¢ w tryb ,Parowania MULTI". Jesli
przycisk nie zostanie nacis$niety w ciggu 10 sekund,
gto$nik réwniez przejdzie w tryb ,Parowania MULTI”.
Na wyswietlaczu pojawi sie ,MULTI Pair”.

Konfiguracja drugiego gtosnika

1. Upewnij sie, ze drugi gtosnik jest w trybie ,Parowania”
Bluetooth.
2. Nacisénij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi sie

naciskajac przycisk L/R.
zacznie miga¢ na wyswietlaczu. Naci$nij przycisk
Plus, aby wej$¢ w tryb ,Parowania MULTI". Jesli
przycisk nie zostanie nacisnigty w ciggu 10 sekund,
gtosnik réwniez przejdzie w tryb ,Parowania
MULTI”. Po pomysinym podtgczeniu gtosnikéw
na wyswietlaczu pierwszego gtosnika pojawi sie
komunikat ,PARENT” (wskazujacy gtosnik gtowny), a
na wyswietlaczu drugiego gtosnika pojawi sie napis
,CHILD” (wskazujacy gto$nik dodatkowy).

Uwaga: Ustaw drugi gtosnik w ciggu 1 minuty od
pierwszego. Podczas dodawania nowego gto$nika
dodatkowego, 1 minuta zostanie ponownie przeliczona.

Dodawanie drugiego nowego gtosnika

Jesli chcesz potgczy¢ trzeci lub kolejny nowy gtosnik,

postepuj zgodnie z nasteujacymi krokami:

1. Upewnij sig, ze nowy gtosnik jest w trybie
,Parowania” Bluetooth.

2. Nacis$nij przycisk Plus na gtéwnym gtosniku, a na
wyswietlaczu pojawi sie “MULTI ADD”.

3. Nacisénij przycisk Plus na nowym gtosniku, a na
wyswietlaczu pojawi sie .

4. Wybierz naciskajac przycisk L/R.
zacznie miga¢ na wyswietlaczu. Naci$nij przycisk
Plus, aby wej$¢ w tryb ,Parowania MULTI". Jesli
przycisk nie zostanie nacisnigty w ciggu 10 sekund,
gtosnik réwniez przejdzie w tryb ,Parowania MULTI”.
Po pomysinym podtgczeniu gto$nikéw na nowym
gto$niku wyswietli sie komunikat ,CHILD” (wskazujacy
gto$nik dodatkowy).

Rozpoczecie odtwarzania

1. Rozpocznij odtwarzanie na podtgczonym urzadzeniu
Bluetooth i dostosuj poziom gto$nosci na urzadzeniu
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Bluetooth lub jednym z gto$nikéw dla komfortowego
stuchania muzyki. Ta sama muzyka bedzie
odtwarzana na wszystkich gto$nikach.

Uwaga: z pozostatymi gtosnikami bedg
synchronizowane tylko ustawienia gtosnosci lub
korektora dzwieku gtéwnego gtosnika. W przypadku
pozostatych gtosnikow nalezy ustawi¢ gtosnos¢ lub
korektor kazdego gto$nika osobno.

2. Uzyj przyciskoéw na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na radiu, aby odtwarzac¢/
pauzowac i nawigowac utwory. Mozna réwniez
sterowaé odtwarzaniem za pomocg przyciskow
Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwér, Poprzedni
utwor na gtéwnym gtosniku.

3. Naci$nij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu
lub przycisk przewijania do tytu na gtéwnym gtosniku,
aby poruszac sie po biezgcym utworze. Zwolnij
przycisk, gdy zostanie osiggniety odpowiedni punkt.

Odtaczanie kilku gtosnikéw

e Aby odigczy¢ tylko jeden dodatkowy gtosnik, nacisnij
i przytrzymaj przycisk Plus na dodatkowym gto$niku,
ktory chcesz odtgczyc.

e Aby odigczy¢ wszystkie potaczenia i wyj$¢ z grupy
kilku urzadzen, nacisnij i przytrzymaj przycisk Plus na
gtéwnym gtosniku.

WYBOR FUNKCJI

PODSWIETLANIA

1. Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ gtosnik.

2. Nacisnij przycisk Menu, a nastepnie nacisnij przycisk
Poprzedni utwér, aby przej$¢ do ustawien.

3. Nacisnij przycisk Nastepny utwor lub Poprzedni
utwor, aby wybra¢ zadang funkcje podswietlenia.
Nastepnie nacis$nij przycisk Play/Pause, aby
potwierdzi¢ swoj wybér.

Wybranie tej opcji oznacza,

ze podswietlenie LED jest

wylgczone.

Wybranie tej opcji oznacza, ze
podswietlenie LED $wieci sie w
sposob ciggty. (Domyslinie)

Wybranie tej opcji oznacza, ze
podswietlenie LED bedzie miga¢
w rytm muzyki. Jest bardziej
skuteczna w przypadku muzyki
0 mocnym rytmie.

Uwaga: ta funkcja jest odpowiednia w przypadku muzyki

o mocnym rytmie. W przeciwnym razie podswietlenie
LED moze nie migac.

FUNKCJA KOREKTORA

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby witgczy¢ gtosnik.

2. Nacisnij przycisk Menu, a nastepnie nacisnij przycisk
Play/Pause, aby przej$¢ do menu ustawienia
korektora.

3. Nacisnij przycisk Nastepny utwor lub Poprzedni
utwor, aby wybra¢ zadany tryb korektora lub
skonfigurowaé wiasny tryb korektora. Nastepnie
nacisnij przycisk Play/Pause, aby potwierdzi¢ swoj
wybor. Dostepne tryby korektora to: ,FLAT”, ,JAZZ”,
,ROCK”, ,CLASSIC”, ,POP”, NEWS”i MY EQ".

4. Jesli w kroku 3 wybrano ,MY EQ”, uzyj przyciskow
Nastepny utwoér, Poprzedni utwoér i Odtwoérz/Pauza,
aby nastepnie skonfigurowa¢ poziomy tonéw
wysokich, $rednich i niskich.

Uwaga: Jesli zwiekszysz gtosnos¢, jednoczesnie

podkreslajgc basy za pomocg korektora, mogg wystapic¢

trzaski lub znieksztatcenia. W tym przypadku, dostosuj
gtosnosc.

WEJSCIE MIKROFONU

Po prawej stronie gto$nika znajduje sig¢ gniazdo

mikrofonu 6,3mm, umozliwiajgce podtgczenie mikrofonu

(nie nalezy do zestawu).

1. Podtgcz mikrofon do gniazda mikrofonu (MIC).

2. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ gtosnik.

3. Wigcz mikrofon.

4. Nacisnij przyciski zwiekszania/zmniejszania gtosnosci
na gtosniku, aby ustawi¢ zgdany poziom.

Uwaga:

Nie umieszczaj mikrofonu obok gto$nika, moze to

spowodowac powstanie echa zwrotnego i uszkodzenie

gtosnika.

Ustawienia glosnosci mikrofonu

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby witgczy¢ gtosnik.

2. Nacisnij przycisk Menu, a nastepnie nacisnij przycisk
Nastepny utwor, aby przej$é do ustawien.

3. Nacisénij przycisk Nastepny utwér lub Poprzedni
utwor, aby wybra¢ zadany poziom gtosnosci
mikrofonu. Nastepnie nacisnij przycisk Play/Pause,
aby potwierdzi¢ swoj wybor.

ODTWARZANIE MUZYKI

PRZEZ WEJSCIE
POMOCNICZE

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3,5mm znajduje
sie po prawej stronie urzadzenia, aby umozliwi¢
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doprowadzenie sygnatu audio z dowolnego urzadzenia

wyposazonego w stuchawki lub wyjscie audio, takiego

jak odtwarzacz MP3 lub CD.

1. Podtacz zrédto dzwieku stereo lub mono (na przyktad
odtwarzacz MP3 lub CD) do pomocniczego gniazda
wejsciowego (oznaczonego ,AUX IN”), odtwarzacz
zostanie przetgczony z trybu Bluetooth na dodatkowy
tryb wejsciowy.

2. Ustaw gtosnosé w odtwarzaczu MP3 lub CD, aby
zapewni¢ odpowiedni sygnat, a nastgpnie dostosuj
gto$nosc¢ odtwarzacza dla wygodnego odtwarzania.

Uwaga:

W trybie AUX IN zaleca sie ustawienie gtosnosci

zewnetrznego urzadzenia audio na dwie trzecie lub

wiecej. Nastepnie dostosuj gtosnos$¢ gtosnika zgodnie

z potrzebami, aby uzyskaé optymalng jakosé dzwieku.

Jesli glosnosc¢ urzadzenia audio zostanie ustawiona na

nizsza niz dwie trzecie, dioda LED moze nie migaé.

Wyswietlacz nie pokazuje informaciji, takich jak tytut,

wykonawca, album itp., podczas odtwarzania za

posrednictwem pomocniczego gniazda wejsciowego.

KONSERWACJA

/A\ UWAGA:

e Nigdy nie uzywaj paliwa, benzyny,
rozcienczalnika, alkoholu itp. Moze to
doprowadzi¢ do odbarwien, odksztatcen lub
peknigé.

e Nie czys¢ odtwarzacza woda.
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SPECYFIKACJA

Wzmacniacz

14.4V: 15W
Moc wyjsciowa 18V: 20W

36V: 20W
Pasmo przenoszenia | 50Hz~20kHz

Pomocnicze gniazdo wejsciowe

Czuto$¢ wejsciowa

300mVrms @100Hz

Gtosnik

Gtoéwny gtosnik 140.8mm x 1 6ohm 25W
Glosnik 40mm x 1 6ohm 10W
wysokotonowy

Pasywny radiator

100,7mm x 2

Bluetooth®

SIG, Inc.)

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi
znakami handlowymi bedacymi wtasnoscig Bluetooth

Akumulator wsuwany:
14.4V

18V

36V

$rednica 3,5mm (AUX IN)
$rednica 6,3mm (MIKROFON)

Akumulator

Terminal wejsciowy

Wymiary

236mm x 205mm x 243mm
(szer. x wys. x gt.)

Waga 3.8kg (bez akumulatora)

Informacje o zuzyciu energii

Urzadzenie to nie posiada
trybu czuwania, a jego pobor
mocy w trybie wytgczenia
wynosi ponizej 0,3W.

Tryb wytgczony

W trybie Bluetooth, gdy nie ma
sygnatu wyj$ciowego, pobor
mocy w stanie bezczynnosci
wynosi ponizej 2W po 15
minutach.

Tryb Bluetooth

Wersja Bluetooth

Certyfikowany 5.1

Profile Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Moc transmisji

Moc Class 1

Zakres transmisji

Optymalny:

Maksymalnie 30 metrow
(100 stop)

Mozliwy:

Maksymalnie 100 metréw
(328 stop)

(w zalezno$ci od warunkéw
uzytkowania)

Obstugiwane kodeki

SBC, AAC, aptX™,
aptX™ HD

Kompatybilny profil
Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maksymalna moc
czestotliwosci
odtwarzacza

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Czestotliwo$¢ pracy

2402MHz~2480MHz

Wejscie do fadowania USB

Maksymalna moc
zasilajgca port USB

5V, 2.4A

Ogodlne

Zasilacz sieciowy

Prad staty 18V 2A, centralny
styk dodatni
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W trybie AUX, gdy nie ma
sygnatu wyjsciowego, pobor
mocy w stanie bezczynnosci
wynosi ponizej 0,8W po 15
minutach.

Tryb AUX

Firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
specyfikacji bez powiadomienia.

POLSKI



MAGYAR (Eredeti utmutaté) i Csakaz EUtagorszagaiban.

L-on A veszélyes alkatrészek miatt az
elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezések, akkumulatorok és

AZ ALTALANOS NEZET

RESZLETEZESE (1 . ébra) ele[nek rossz hat’éssal vannal.<
a koérnyezetetre és az emberi
1. Az akkutarto rekesz zarja egészségre.
2. Fogo Az elektromos és
3. Az akkutart6 rekesz fedele (Az akkukazettat elektronikuskésziilékek, elemek nem a
fedi) haztartasi hulladékba valok!
4. Passziv hangszoéro Az elhasznalt elektromos és
5. DC in bemenet elektronikus berendezésekrdl, valamint
6. USB tolt6aljzat az akkumulatorokrol és elemekrél és
7. Aux bemenet elhasznalt az akkumulatorokrol és
8. Mikrofon bemenet elemekrdl sz6l6 eurdpai iranyelvnek,
9. LED jelzéfény valamint a nemzeti jogszabalyoknak
10. Speaker valo alkalmazkodasnak megfeleléen az
11. Mélyedés okostelefonhoz elhasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kilon
kell tarolni, és az adott teleptilés
kilon gydjtéhelyére kell szallitani,
a kérnyezetvédelmi elGirasoknak
megfeleléen.
Ezt a berendezésen talalhato athizott
kerekes kuka szimboluma jelzi.
Qualcomm’ aptX"HD
A Qualcomm aptX a Qualcomm Technologies, Inc.
és/vagy leanyvallalatainak terméke. A Qualcomm
a Qualcomm Incorporated védjegye, az Egyesiilt
Allamokban és mas orszagokban bejegyezve. Az aptX a
12. LCD kijelz6 Qualcomm Technologies International, Ltd. védjegye, az
13. Hangeré fel gomb Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban bejegyezve.
14. Hangerd le gomb
15. Plusz gomb (parositas gomb) FONTOS B|ZTONSAG|
16. L/R gomb e X
17. Kovetkezd zeneszam/gyorskeresés elére UTASITASOK
18. Lejatszas/Sziinet gomb /\ FIGYELMEZTETES:
19. El6z6 zeneszam/visszatekerés Elektromos eszkézdk hasznalata soran mindig tartsa
20. Menu gomb be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csdkkentheti
21. A Bluetooth parositas gombja a tlizesetek, aramités és a személyi sériilések
22. Bekapcsolégomb kockazatat. Ezek az alabbiak:
23. LXT akkumulator-terminal 1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
24. XGT akkumulator-terminal haszndlati Gtmutatot és a tolt6 utasitasait.

Yy 2. Akésziiléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.
SZIMBOLUMOK 3. Akesziléket ne szerelje be héforrasok kozelébe,
Az alébbiakban a késziilékkel kapcsolatos pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erésiték stb.,

szimbélumokrél olvashat. Fontos, hogy hasznalat elétt melyek hét termelnek. )
ezekkel fisztaban legyen Kizarolag a gyart6 altal megadott csatolmanyokat

és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.
DE] Olvassa el a hasznalati utmutatot. 5. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem

kivanja hasznalni, a késztlék elektromos

csatlakozojat hiizza ki a konnektorbol.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

A beépitett akkumulatorral vagy kilénallé
akkumulatorral miik6dé hangszoérot csak az
akkumulatorhoz meghatarozott téltével szabad
feltdlteni. Az egy adott akkumulatorhoz valé télté
tlizveszélyes lehet, ha mas akkumulatorhoz
hasznaljak.

Az akkumulatorral miikédé hangszorot csak kulon
az ahhoz tervezett akkumulatoregységgel hasznalja.
Egyéb akkumulatorok hasznalata tlzveszéllyel jar.
Ha az akkumulator-egységet nem hasznalja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktol és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérllésekkel és tlzesettel is jarhat.

Ne kertiljon a testfeliilete érintkezésbe olyan

foldelt fellletekkel, mint példaul csovek, radiatorok,
vizmelegitdk vagy hitégépek. Az aramités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol
folyadék tavozhat; keriljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletlendl érintkezésbe kerlilt a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sérllt vagy médositott
akkumulator-egységeket vagy eszkozoket. A

sérllt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanéashoz és sériilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt ldngnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az Utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

A hélbzati csatlakoz6 a készlilék dramtalanitasara
szolgal, melynek miikdd6képes allapotban kell
maradnia.

Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztil. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
lzemeltesse.

(Csak LCD kijelz6vel rendelkezé termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bérre jut, 6blitse le vizzel

és forduljon orvoshoz.

17. Ne tegye ki a terméket es6nek vagy nedvességnek.
Ha a készllék belsébe viz jut, az ndveli az aramités
kockazatat.

18. A késziiléket akkor hasznalhatjak gyermekek
és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felel6s személy szamukra
felligyeletet biztosit és a a készllék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el 6ket. A
gyermekek szamara biztositson felligyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérheté helyen.

19. Ne tegye ki a hangszorot hének vagy tliznek,
és ne hagyja forré helyeken, példaul héforrasok
kozelében, ne tegye ki kdzvetlen napfénynek és ne
hagyja napon all6 jarmivekben sem. Ez tlizesethez
vagy robbanashoz vezethet, és személyes sérilést
okozhat.

20. Helyezze a berendezést egy vizszintes, sik feliletre,
vagy rogzitse a berendezést egy stabil helyen.
Ellenkezé esetben a termék leeshet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS

BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTARTO REKESZ

1. Az akkutart6 rekesz hasznalatdak megkezdése
el6tt olvasson el minden figyelmeztetd jelzést az (1)
akkutarto rekeszen.

2. Ne szerelje szét az akkutarté rekeszt.

3. Ha a miikddési idé tulzottan lerdvidiil, azonnal
fuggessze fel a hasznalatot. Ez tulhevilésveszéllyel
jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

4. Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerdl,
oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon
orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

5. Ne zarja rovidre az akkutart6 rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

Ne tarolja az akkutarto rekeszt egy taroléban

mas fém targyakkal, példaul szégekkel,

pénzérmékkel, stb.

Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek

vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata

nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval

és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat,
vagy akar tonkre is mehet.

6. Ne tarolja és ne hasznalja a szerszamot és az
akkukazettat olyan helyen, ahol a hémérséklet

(2

-

3

=
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16.
17.

20.

elérheti vagy meghaladhatja az 50°C-ot (122°F).
Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sérilt vagy mar teljesen
elhasznaldodott. Az akkutarté rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkumulatort, és
azt ne érje erds Utés sem.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha az sérdilt.

. A kockazatok elkerilése érdekében hasznalat

el6tt olvassa el a cserélheté akkumulator kezelési
Utmutatojat.

. Akészilék litium-ion akkumulatoraira a térvény

szerint a veszélyes arukra vonatkozo kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltlintetett
kulénleges elbirasokat.

A termék szallitasa el6tt igénybe kell venni egy
veszélyes arukra specializalédott szakember
tanacsat. Kérjik, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt
csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be
ugy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.

. Az akkukazetta kiselejtezésekor vegye azt ki a

készllékbol és szabaduljon meg téle biztonsagos
helyen. Az akkumulatorok kiselejtezésekor kdvesse
a helyi el6irasokat.

. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott

termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tlizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,

vegye ki bel6le az akkumulatort.

. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por

vagy homok csatlakozépontjaiban, nyilasaiban
vagy az akkukazetta vajataiban. Az a teljesitmény
gyengliléséhez és a késziilék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.

Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.
Hasznalat kdzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési sériiléseket, alacsony
hémérsékletl égéseket okozhat.

. Ne érjen a késziilék csatlakozépontjahoz

kdzvetlenll haszndlat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.

. Ne hasznalja az akkukazettat magasfeszltségi

elektromos vezetékek kdzelében, kivéve, ha az
eszkdz tamogatja a magasfesziltségl vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készilék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet.

Ovja az akkumulatort az alabbi feltételektsl:

- az akkumulator cseréje nem megfelel6 tipusu
akkumulatorra, amely kiiktathat egy biztositékot
(példaul egyes litium akkumulator tipusok
esetében);
az akkumulator tlizbe vagy forré sutébe dobasa,
vagy az akkumulator mechanikus 6sszezuzasa
vagy felvagasa, mert az robbanashoz vezethet;
az akkumulator rendkivil magas hémérsékleti
kérnyezetben hagyasa, ami robbanashoz vagy
gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz
vezethet; valamint
- az akkumulator rendkivul alacsony légnyomasu
helyre helyezése, ami robbanashoz vagy
gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz
vezethet.

/\ FIGYELEM:

Az akkumulator helytelen behelyezése
robbanashoz vezethet.

Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy moédositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozé
jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasahoz

1

. Toltse fel az akkutarto rekeszt, miel6tt az teljes

mértékben lemeriine. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutartd rekeszt, amint
észleli, hogy a késziilék teljesitménye gyengiil.

. Soha ne téltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes

meértékben fel van toltve. A tultéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

. Az akkutarté rekesz toltését végezze,

szobah&émérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehl.

. Ha nem hasznalja az akkukazettat, vegye ki a

készUlékbdl vagy a toltébdl.

. Toltse fel az akkutarto rekeszt, ha azt hosszabb

ideig (hat honapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznaini.
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MUKODESI IDO

* A hangszoéréhoz hasznalhat6 akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhato.
* Az alabbi tablazaton lathaté a miikodési id6 egy toltéssel.

AHANGSZORO KIMENETENEL = 100mW
Egység: Ora (kériilbeliil)
Az
Akkukazetta akkumulator Bluetooth AUX IN
kapacitasa
LED LED LED LED
BEKAPCSOLVA | KIKAPCSOLVA | BEKAPCSOLVA | KIKAPCSOLVA
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14,4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5Ah 8.0 10 8.5 1

BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15

BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - 40V BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tiizesethez vezethet.

Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek.

e Avalos lizemidd fligghet az akkumulator tipusatél, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.

o A fent felsorolt akkukazettak és t6I1t6k némelyike a tartozkodasi helyétdl fliggéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

/\ Figyelem:
e Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor

lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

e Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan
allitsa vissza az eredeti allasba az akkumulator
rekeszének zarjat. Ellenkez6 esetben az
akkukazetta véletleniil kieshet a hangszorobal,
sériilést okozva Onnek vagy a koriilétte alloknak.

e A hangszoro szallitasa el6tt mindig zarja le az
akkutarté rekesz zarjat.

e Aradid belizemelése vagy az akkukazetta kivétele
el6tt mindig kapcsolja ki a hangszorot.

e Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a
hangszorot. A torott boritas megvaghatja az
ujjait vagy megiitheti a testét. Ha a hangszo6ré
megsérill, kiszamithatatlanul viselkedhet és
tiizesetet, robbanast vagy sériilést okozhat.

e Az akkukazetta behelyezésekor vagy kivételekor
tartsa a hangszorot és az akkukazettat erésen.
Ha a hangszorot és az akkukazettat nem tartja
elég erésen, azok kicsuszhatnak a kezébdl, és
mind a hangszoro, mind pedig az akkukazetta
megsériilhet, és személyi sériilések is
torténhetnek.

FONTOS:

e Ha a teljesitmény csdkken, ha a hang akadozik,
illetve megjelenik alacsony akkutéltéttség ikonja a
kijelzén azt jelzik, hogy a f6 akkumulatorcsomagot ki
kell cserélni.

o Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halozati
adapteren keresztil feltolteni.

e Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A csusztathaté akkutarto rekesz
beszerlése és eltavolitasa (2-4. abra)

e Az akkutarté rekesz beszereléséhez illessze az
elemtarto rekesz nyelvét a boritason lévé vajathoz,
majd csUsztassa az be a helyére. Mindig teljes
mértékbe illessze helyre egészen addig, mig az a
helyére nem kattan.

e Ha lathato a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlinik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a hangsz6rébdl, és sériilést okozhat Onnek
vagy a koérnyezetében 1évé mas személyeknek.

o Az akkutartd rekeszt ne eréltesse a helyére. Ha
a rekesz nem csuszik be kdnnyedén, akkor nem
megfeleléen kerllt behelyezésre.

o Az akkukazetta kivételéhez csusztassa azt ki a
hangszérobdl, mikézben a kazetta elején [évé gombot

nyomva tartja.

A maradék akkufesziiltség jelzése
(5-6. abra)
Csak a kijelzéssel ellatott akkukazettakhoz
> 1. Jelzéfény
A maradék akkufeszlltség ellenérzéséhez nyomja
meg az elllenérzd gombot az akkutarté rekeszen A

jelz6fények egy par masodpercre kigyulladnak.
o XGT/LXT akkukazetta

2. Ellen6rzé gomb

Jelzéfények

0

iill
IR
B0
U000

MEGJEGYZES:

o Akllsé hémérsékleti viszonyoktdl fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valds akkufesziltségtol

o Az els6 (bal szélsé) jelzé6fény felvillan, amikor az

akkumulator védelmi rendszere miikédésben van.

e Ha az akkumulator toltéttsége alacsony, cserélje ki az
akkumulatort.

Maradék
!‘ akkufesziiltség

Villog

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Az akkumulator
toltése

Az akkumulator
meghibasodhatott

A mellékelt AC halézati adapter
hasznalata

Tavolitsa el a védégumit és illessze be az adaptert a
hangszéré jobb oldalan 1évé DC aljzatba. Ezutan dugja
be az adaptert egy standart hal6zati konnektorba.
Amikor az adaptert hasznalja, az akkumulatoregység
automatikusan lekapcsol.

/\ Vigyazat:

e A hangszoro szallitasa el6tt minden esetben
sziintesse meg az adapter csatlakozasat. Ha a
csatlakozast nem sziinteti meg, az aramiitést
okozhat.

e Soha ne huzza, rangassa az adapter
vezetékét. Ennek kdvetkeztében a hangszoré
véletleniil leeshet és On vagy a koriiltte allok
megsériilhetnek.
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FONTOS:

o Aradié halézati csatlakoztatasanak
megszintetéséhez az adapter csatlakozdjat teljesen
ki kell huzni a konnektorbol.

o Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.

engedélyezéséhez.

Megjegyzés:

A jobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdz hangerejét kétharmad f6lé allitani, majd azutan
modositani a hangfal hangerejét kivansag szerint. Ez
a mivelet csak akkor érvényes, ha a Bluetooth-eszkoz

o Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos
vezetéket a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.

e Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

e A sérllt vagy 0sszegubancolddott vezetékek
aramutést okozhatnak. Ha a vezeték megsériilt, a
biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében azt

nem abszolut hangerén van.

Bluetooth-eszkoze parositasa az elsé
alkalommal

. A hangszéré bekapcsolasahoz nyomja meg a

bekapcsoldégombot. A kijelzén a “pairing” felirat jelzi,
hogy a hangszor6 felfedezhetd.

egy arra jogosult szervizkézpontban cseréltesse ki. 2. A hangszorét parositasahoz kapcsolja be a Bluetooth
Szereltesse meg, mielétt hasznalna. funkciét a késziiléke utmutatéja szerint. Keresse

e Hasznalat utan térolja az AC haldzati adaptert meg a Bluetooth-eszkdzok listajat, majd valassza ki
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Ha a a listabdl ‘MRO14G’ (nevii eszkozt A BT2.1 verzional
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsértlhetnek. korabbi Bluetooth eszkézok esetén lehet, hogy meg

2 G - kell adnia a “0000” jelkédot).
Az USB aramellatas aljzata 3. Assikeres csatlakozast egy hang jelzi. A kijelz6n a

Ez a csatlakozé mobiltelefonok, illetve kevesebb, mint “paired” felirat lesz lathatd. Egyszeriien vélassza ki a

2,4A DC drammal Uzemel6 egyéb készilékek toltésére kivant zeneszamokat a forraseszkdzén és jatssza le

hasznalhaté. A téltés csak a hangszord bekapcsolt 6ket. A hangerét szabalyozhatja a forraseszkdzon és
allapotaban torténik. kézvetlenll a hangszorén is.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy kiils6é eszkoze, példaul 4. Alejatszas elinditasahoz, megallitasahoz, illetve a

mobilkésziléke miszaki jellemzdi kompatibilisak-e a zeneszamok kozti valtashoz hasznalja Bluetooth

hangszéroéval. Toltés el6tt olvassa el kiilsé készlléke készliléke vagy a hangszord kezeldszerveit.
hasznalati Utmutatdjat. Megjegyzés:

FONTOS: e Ha két Bluetooth késziilék az els6 parositas soran

o Miel6tt az USB-késziiléket a toltéhdz csatlakoztatna, egyszerre keresi az hangszoré-at, az mindkét
végezze el annak a biztonsagi mentését. Ellenkezd késziiléken lathaté lesz. Azonban miutan az egyik
esetben esetleges adatvesztés is térténhet. készllék csatlakozott, a masik készllék nem latja a

o At6lté nem alkalmas egyes USB-készllékek hangszéroét a listan ezutan.
toltésére. e Ha Bluetooth késziiléke és a hangszord kozti

e Toltés utan, vagy ha nem hasznalja, szlintesse meg csatlakozas atmenetileg megsziinik, a csatlakozast
az USB kabel csatlakoztatasat és zarja le a fed6t. ismét meg kell ismételni.

o Ne csatlakoztasson az USB aljzathoz semmilyen e Ha az ‘MR014G” lathaté a Bluetooth-késziilék
aramforrast. Ezzel tlizesetet is okozhat. Az USB aljzat listéjan, azonban a kapcsolat nem jon létre, elészor
alacsony fesziiltségll késziilékek toltésére szolgal. tordlje az elemet a listarél, majd ismételje meg a
Mindig csukja le az USB aljzat fedelét, ha épp nem csatlakozast Ujra az el6z6ekben leirt [épések alapjan.
végzi alacsony fesziltségl készulékek toltését. e Az optimalis Bluetooth sugarzasi hatétavolsag

o Ne illesszen szogeket, drétokat stb. az USB aljzataba. nagyjabol 30 méter (100 Iab) (Iatétavolsag) a
Ezzel révidzarlatot okozhat, mely kdvetkeztében flst hangszéroig, de akar 100 méter (328 lab) tavolsag is
vagy tiz keletkezhet. lehetséges.

o Ne csatlakoztassa szamitogépét ebbe az USB e Ha a Bluetooth kapcsolodas a levalasztasi id6
aljzatba, mert ezzel kart tehet a késziilékekben. hosszUsaga, a hatétavolsag tullépése, akadalyok

vagy hasonlé miatt megszakad, a csatlakozast lehet,
ZENEHALLGATAS hogy meg kell ismételni.
e Akapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas
BLU ETOOTH 'ON vezeték nélkili vagy elektromagneses eszkdzok is
KERESZTUL befolyasolhatjak.
e A Bluetooth csatlakozasanak a teljesitménye a

Ha Bluetoothon keresztll zenét szeretne lejatszani/

streamelni a hangszo6ron keresztil, parositsa Bluetooth-

eszkdzét a hangszordval az automatikus kapcsolodas
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parositana. Egyes Bluetooth eszk6z6k nem
tdmogatjak az 6sszes funkciot.

Hangfajlok lejatszasa Bluetooth
modban

Miutan az eszkdze és a hangszéro csatlakoztatasa
sikeres volt, megkezdheti a lejatszast a csatlakoztatott
eszkdz kezelészerveinek segitségével.

1. Ha a lejatszas mar megindult, a hangerét
modosithatja mind a csatlakoztatott Bluetooth
eszkdzon, mind pedig a hangszérdn.

2. A zeneszamok lejatszasahoz, ledllitasahoz és az
azok kozti Iéptetéshez hasznalja a Bluetooth eszkoze
kezel6szerveit. A lejatszas iranyitasahoz emellett
hasznalhatja a hangszoré lejatszas/sziinet, kévekezd
és el6z6 zeneszam gombjait is.

3. Agyors elbre- és visszatekerés gombjaval keresést
is végezhet az épp lejatszott zeneszamon belil. Ha
elérte a kivant helyet, engedje fel a gombot.

Megjegyzés:

e Nem minden alkalmazas illetve készllék reagal

ezekre a kezel6szervekre.

Hivasok inditasa vagy fogadasa soran egyes

mobiltelefonok parositasa megsziinik. Egyes

eszkdzok Bluetooth hangatvitele széveges lizenetek,
e-mailek fogadasakor vagy egyéb, a hangatvitelhez
nem kothetd okokbol atmenetileg megsziinhet. Az
ilyesfajta miikddés a kapcsolédo késziilék miatt Iép
fel, nem a hangszoroé hibéja.

Bluetooth mddban a kijelzén lathatéak lesznek a

zeneszam adatai, példaul a cim, az el6add, az album

és egyebek.

Lejatszas korabban parositott
Bluetooth forraseszkozrél

A hangszoré akar 8 parositott Bluetooth-eszkdzt meg
tud jegyezni haa meméria megtelik a hangszéré
amellyel a hangszérét parositottak. Ha a Bluetooth
forraseszkdz korabban mar parositottak a hangszéroéval,
a hangszoro tovabbra is emlékezni fog a Bluetooth-
eszkozre, és 1 percen belil megprébal Gjra kapcsolédni
az utoljara csatlakoztatott eszkdzzel. Ha az utoljara
csatlakoztatott eszk6z nem elérhetd, a hangszéré
felfedezhet6 lesz.

Bluetooth-eszk6zok levalasztasa

A készllék parositasanak megszintetéséhez

tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombjat 2-3
masodpercig, amig a kijelzén a “Pairing” meg nem
jelenik, illetve kikapcsolhatja a Bluetooth funkciét is a
Bluetooth eszkdzon.

A Bluetooth parositasi memériajanak
torlése

tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombot t6bb mint
7 masodpercig, amig a kijelz6n megjelenik a ,Reset”
(Visszaallitas) felirat.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNKCIO

A True wireless, azaz valos vezeték nélkili sztered
(TWS) funkcio segitségével lehetéség van vezeték
nélkul két késziilék 6sszekapcsolasara. A TWS
funkcionak készdnhetéen akar egy masik MR014G
késziilékhez is csatlakoztat, hogy a zenét két hangfalon
keresztil jatsza le.

Az els6 hangszoro beallitasa

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az elsé hangszoéré
Bluetooth izemmaodban van, és csatlakozzon egy
Bluetooth-eszkdzhoz.

2. Nyomja meg a plusz gombot, és a [SilN .
villogni kezd a kijelz6n Nyomja meg a plusz
gombot az ,ST Pair” médba valé belépéshez. Ha 10
masodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a
hangszéré is ,ST Pair” médba Iép. A kijelzén a ,.ST
Pair” felirat lesz lathato.

A masodik hangszoré beallitasa

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a masodik hangszoéro
Bluetooth izemmaodban van, és hogy még nem
csatlakozott egy Bluetooth-eszkdzhdz.

2. Nyomja meg a plusz gombot, és a
- villogni kezd a kijelz6n Nyomja meg a plusz
gombot az ,ST Pair” médba valé belépéshez. Ha 10
masodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a
hangszéré is ,ST Pair” médba Iép.

Ha a hangszorok sikeresen csatlakoznak, a
, lesz lathaté mindkét kijelzon.

Note: A masodik hangszorét az elsé hangszoré utani

1 percen beliil allitsa be, kilénben az els6 hangszoéré

bedllitasa torlédik.
Lejatszas inditasa

1. Inditsa el a lejatszast a csatlakoztatott Bluetooth-
eszkdzon, és allitsa be a hangerét a Bluetooth-
eszkdzon vagy az egyik hangszoron a kényelmes
hallgatas érdekében.

Note: Az egyik hangsz6ré hangeré- vagy
hangszinbeallitdsai a masik hangszoron is
tiikrozédnek.

2. Alejatszashoz/szlineteltetéshez és a zeneszamok
kdzotti mozgashoz hasznalja a Bluetooth-eszkdz
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kezel6elemeit. Emellett a lejatszast a lejatszas/
szlinet, kdvetkezd és el6z6 zeneszam gombokkal is
vezérelheti a hangszoéron.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gyorskeresés
elére vagy a visszatekerés gombot az egyik
hangszdérén az aktudlis zeneszamon bellli elére-
vagy visszatekeréshez. Ha elért a kivant helyhez,
engedije fel a gombot.

A hangmad valtasa
1. Két hangszéré hasznalata soran valthat a ,

ésa madok kozétt.

2. Ahangmad valtasahoz nyomja meg az L/R gombot a
két hangfal egyikén.

3. moéd: Mindkét hangszoéré ugyanazt a
hangot jatssza. Ez az alapbeallitas.

4. és méd: Az egyik hangszoré
a jobb hangsavot, a masik pedig a bal hangsavot
jatssza a kéthangszoros sztered lejatszashoz.

A TWS funkcio kikapcsolasa

A TWS funkcié kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a plusz
gombot.

VEZETEK NELKOLI

LEJATSZAS TOBB
HANGSZORON

Zenéit egyszerre akar 10, a funkciéval kompatibilis
készllékkel is hallgathatja.

Az els6 hangsz6ro bedllitasa

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az elsé hangszéré
Bluetooth lizemmodban van, és csatlakozzon egy
Bluetooth-eszk6zhdz.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelzén a jelenik
meg :

3. Vélassza ki a pontot az L/R gomb
megnyomasaval. A kijelzén a felirat kezd
villogni. Nyomja meg a plusz gombot ,MULTI Pair”
médba valé belépéshez. Ha 10 masodpercig nem
nyom meg egy gombot sem, a hangszér¢ is ,MULTI
Pair” médba Iép. A kijelzén a ,MULTI Pair” felirat lesz
lathato.

A masodik hangszéré beallitasa

1. Ellenérizze, hogy a masodik hangszéré ,Pairing”
(Parositas) médban van-e.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelzén a
jelenik meg.

3. Vélassza ki a pontot az L/R gomb
megnyomasaval. A kijelzén a felirat kezd
villogni. Nyomja meg a plusz gombot az ,MULTI

Pair” modba valoé belépéshez. Ha 10 masodpercig
nem nyom meg egy gombot sem, a hangszéré is
,MULTI Pair” modba Iép. Ha a hangszorok sikeresen
csatlakoztak, az els6é hangszoro kijelzéjén a
LPARENT” (F6 hangszérd), a masodik hangszéro
kijelz6jén pedig a ,CHILD” (masodlagos hangszoéro)
felirat jelenik meg.

Megjegyzés: Allitsa be a masodik hangszorét az

els6 hangszoré utani 1 percen beliil. Uj masodlagos

hangszoré hozzaadasakor az 1 perc Ujraszamitasra

kerdl.

Uj masodlagos hangszérék
hozzaadasa

Ha harmadik vagy tovabbi hangszérokat kivan

hozzaadni, kdvesse az alabbi lépéseket:

1. Ellendrizze, hogy a Uj hangszoré ,Pairing” (Parositas)
modban van-e.

2. Nyomja meg a f6 hangszoré plusz gombjat, a kijelzén
a ,MULTI ADD” felirat lesz lathaté.

3. Nyomja meg a plusz gombot a Uj hangszérén, a
kijelzén a | jelenik meg.

4. Vélassza ki a pontot az L/R gomb
megnyomasaval. A kijelzén a kezd villogni.
Nyomja meg a plusz gombot az ,MULTI Pair” médba
valé belépéshez. Ha 10 masodpercig nem nyom
meg egy gombot sem, a hangszéré is ,MULTI Pair”
maodba lép. Ha a hangszérok csatlakozasa sikeresen
befejezéddtt, A ,CHILD” (a masodlagos hangszéréra
utal) felirat jelenik meg az Uj hangszérén.

Lejatszas inditasa

1. Inditsa el a lejatszast a csatlakoztatott Bluetooth-
eszkdzon, és allitsa be a hangerét a Bluetooth-
eszkdzon vagy az egyik hangszéron a kényelmes
hallgatas érdekében. Mindegyik hangszorobol
ugyanaz a zene lesz hallhato.

Megjegyzés: Csak a f6 hangszéré hangerd- vagy
hangszibeallitasai lesznek szinkronizalva a tébbi
hangszéréval. A tébbi hangszérén a hangerét és a
hangszint egyénileg kell beallitani.

2. Alejatszashoz/sziineteltetéshez és a zeneszamok
k6zo6tti mozgashoz hasznalja a Bluetooth-eszkdz
kezel6elemeit. Emellett a lejatszast a lejatszas/
sziinet, kdvetkezd és el6zd zeneszam gombokkal is
vezérelheti a f6 hangszérén.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gyorskeresés
el6re vagy a visszatekerés gombot a f6 hangszoéron
az aktualis zeneszamon beluli elére- vagy
visszatekeréshez. Ha elért a kivant helyhez, engedje
fel a gombot.
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4. Ha a 3. Lépésnél a ,MY EQ” lehetéséget valasztotta,

Tobb hangszoéro levalasztasa . A . . e
a kovetkez6/el6z6 szeneszam, valamint a lejatszas/

e Csak egy masodlagos hangszoro levalasztasahoz, szlinet gomb segitségével beallithatja a magas,
tartsa lenyomva a plusz gombot a masodlagos kdzép és a mély hangokat.
hangszoron, amelyet le szeretne valasztani. Megjegyzés: Ha megnéveli a hangerdt, mikdzben a

o Az Gsszes csatlakozas megsziintetéséhez és a tébb mély hangot a hangszinszabalyzéval kiemeli, recsegés
hangszor6 csoportjabdl valo kilépéshez nyomja meg vagy torzitas Iéphet fel. Ebben az esetben llitson a
és tartsa lenyomva a f6 hangszoré plusz gombjat. hangerén.

A VILAGITASI FUNKCIO MIKROFON BEMENET

BEKAPCSOLASA A hangszoré jobb oldalan egy 6,3mm-es mikrofon

bemenet talalhaté mikrofon (nincs mellékelve)

1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a hangszéré

bekapcsolasahoz. csatlakoztatasahoz.
2. Nyomja meg a Menu gombot, majd az elézé 1. Csatlakoztassa a mikrofont a mikrofon (MIC)
bemenetbe.

zeneszam gombot a bedllitasok megnyitasahoz.

3. Akivant vilagitasi funkcioé kivalasztasahoz nyomja
meg a kdvetkezb/el6z6 zeneszam gombot. A
kivalasztas megerdsitéshez nyomja meg a lejatszas/
szlinet gombot.

2. Nyomja meg a bekapcsolégombot a hangszéro
bekapcsolasahoz.

3. Kapcsolja be a mikrofont.

4. Akivant szint beallitdsahoz nyomja meg a hangeré

Ennek az opcinak a fel/lle gombot a hangszéron.

kivalasztasa azt jelzi, hogy a Megjegyzés:

LED lampa ki van kapcsolva. Ne helyezze a mikrofont a hangszéréhoz, mert az

visszhangot okozhat, és karosithatja a hangszorot.

A mikrofon hangerejének beallitasa
Ennek az opcionak a

kivalasztasa azt jelzi, hogy a 1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a hangszéré
LED Iampa folyamatosan vilagit bekapcsolasahoz.
(alapértelmezett) 2. Nyomja meg a Menu gombot, majd a Kévetkezd

zeneszam gombot a beallitdsok megnyitasahoz.

3. Amikrofon kivant hangerejének kivalasztasahoz
nyomja meg a kovetkez6/el6z6 zeneszam gombot. A
kivalasztas megerésitéshez nyomja meg a lejatszas/
szlinet gombot.

Ennek az opcidnak a kivalasztasa
azt jelzi, hogy a LED lampa a
zene ritmusara fog villogni. Ez
hatékonyabb olyan zenével,
amelynek erés ritmusa van.

ZENE JATSZASA AZ AUX

Megjegyzés: Ez a funkcio erds ritmusu zenékhez

alkalmas. Ellenkez6 esetben a LED lampa nem fog BEM EN ETEN KERESZTUL

villogni.
Aux bemenet a fejhallgatéval vagy hangkimenettel

HANGSZ,iNSZABALYOZO rendelkez6 eszkdzok, példaul MP3- vagy CD-lejatszé
FUNKCIO audio jeléhez.

1. Csatlakoztasson egy szteredé vagy mono audioforrast
(példaul MP3- vagy CD-lejatszét) az ,AUX IN” jelzésii
bekapcsolasahoz. aljzaton keresztiil a késziilékhez, a hangszéré ekkor

2. Nyomja meg a Menu gombot, majd nyomja meg a Bluetooth modbol AUX médra valt.
lejatszas/szlinet gombot a hangszinkivalasztasi meni 2. Amegfeleld jel biztositasa érdekében allitson a
megnyitasahoz. hangerén az MP3- vagy CD-lejatszéjan, majd

3. A kovetkez6/el6z6 zeneszam gomb segitsegével a kellemes zenehallgatas érdekében allitson a
valassza ki a kivant hangszinmodot, vagy allitson
be egyéni hangszint. A kivalasztas megerdsitéshez

A készilék jobb oldalan talalhaté egy 3,5 mm-es

1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a hangszéré

hangerén a hangszorén is.
Megjegyzés:
nyomja meg a lejatszas/szlinet gombot. Valaszthato AUX IN médban ajanlott a kiilsé audioeszkéz hangerejét
hangszinmodok: “FLAT", “JAZZ", "ROCK", kétharmadra vagy annal magasabbra allitani. Ezutan
‘CLASSIC”, “POP”, "NEWS”, és "MY EQ". az optimalis hangmin&ség eléréséhez sziikség szerint
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allitsa be a hangszo6ré hangerejét. Ha az audioeszk6z
hangereje kétharmadnal alacsonyabbra van allitva,
eléfordulhat, hogy a LED lampa nem villog.

Az AUX bemenet hasznalata esetén a kijelz6n nem
lathatoak a cim, az el6add, az album stb. informacioi.

KARBANTARTAS

/\ FIGYELEM:

e Soha ne hasznaljon benzint, oldészert, alkoholt
vagy ehhez hasonlét. Ezek elszinezddést,
deformalodast vagy repedéseket okozhatnak.

e A hangszorét ne mossa le vizzel.

MUSZAKI ADATOK

USB toltéaljzat

Az USB tdltéaljzat
maximalis toltési
fesziltsége

5V, 2.4A

Altalanos

AC haldzati adapter

DC bemenet 18V 2A, kézépsd
tl pozitiv

Elem

Becsusztathaté akku:
14.4V

18V

36V

Bemeneti csatlakoz6

3,5mm atm. (AUX IN)
6,3mm atm. (MICROPHONE)

Méretek

236 205 243
(Sz x Ma x Mé) mm x mm x mm
Suly 3.8KG (akku nélkiil)

Informaciok az aramfogyasztassal kapcsolatban

Kikapcsolt méd

A készuléknek nincs készenléti
madja, kikapcsolt médban az
aramfogyasztas 0,3W alatt
van.

Bluetooth mod

Bluetooth médban, amikor
nincs jelkimenet, az Uresjarati
energiafogyasztas ebben a
madban 15 perc utan 2W alatt
van.

Erésit6

14.4V: 15W
Kimeneti teljesitmény | 18V: 20W

36V: 20W
Frekvenciavalasz 50Hz~20kHz
Aux In
B ti
_omenet 300mVrms @100Hz
érzékenység
Hangszoéré
F& hangfal 140.8mm x 1 6ohm 25W
Magashang 40mm x 1 6ohm 10W
Passziv
transzformatorh(ité 100.7mm x 2
Bluetooth®

(A Bluetooth® szovédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonaban 1évé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verziészam

5.1 Tanusitva

AUX méd

AUX médban, amikor nincs
jelkimenet, az Uresjarati
energiafogyasztas ebben a
médban 15 perc utan 0,8W
alatt van.

Bluetooth profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Atviteli aram

1. Aramosztaly

Atviteli tartomany

Optimalis: Max.30 méter
Lehetséges: Max. 100 méter
(figg a hasznalati feltételektol)

Tamogatott kodek

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

Kompatibilis Bluetooth
profil

A2DP/AVRCP

Maximalis
radiofrekvencias
teljesitmény

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Mikaodési frekvencia

2402MHz~2480MHz

Céglink fenntartja a jogat a miszaki adatok el6zetes
bejelentés nélkil torténé megvaltoztatasahoz.
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SLOVENCINA
(P6vodné pokyny)

VYSVETLENIE HLAVNEHO

NAHLADU (obr. 1)

1. Skrinka s priehradkou pre batériu
2. Rukovat
3. Kryt priehradky na batériu (zakryva kazetovu
batériu)
Pasivny reproduktor
Zasuvka DC
Zasuvka nabijania USB
Pridavna vstupna zasuvka
Zasuvka pre mikrofén
LED svetlo
. Reproduktor
. Priehradka na ulozenie mobilného telefénu

D9 NoGa A

- O

(

12. LCD displej

13. Tlacidlo zvySenia hlasitosti

14. Tlacidlo zniZenia hlasitosti

15. Tlagidlo Plus (Tlacidlo Plus pre sparovanie)
16. Tlacidlo L/R

17. Tlagidlo Dal$ia stopa/Rychly posun dopredu
18. Tlacidlo Prehrat/Pozastavit

19. Tlacidlo Predchadzajuca stopa/Posun dozadu
20. Tlacidlo ponuky

21. Tlacidlo sparovania Bluetooth

22. Tlacidlo napajania

23. Terminal batérie LXT

24. Terminal batérie XGT

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouZité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

1]

Precitajte si navod na pouzitie.

E%MH Len pre krajiny EU.

Liion 'V désledku pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni méze mat
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, akumulatorov a batérii
negativny vplyv na zivotné prostredie a
fudské zdravie.

Nevyhadzujte elektrické a elektronické
zariadenia ani batérie do domového
odpadu!

V sulade s Eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a o akumulatoroch a
batériach a odpadovych akumulatoroch
a batériach, ako aj ich prispésobenie
vnutrostatnym pravnym predpisom, by
sa mali odpadové elektrozariadenia,
batérie a akumulatory skladovat
oddelene a odovzdat’ na miesto
separovaného zberu na komunalny
odpad, prevadzkujuci v sulade s
predpismi o ochrane Zivotného
prostredia.

Oznacuje to symbol preciarknutého
odpadkového kosa na kolieskach
umiestneny na zariadeni.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX je produktom spolo€nosti Qualcomm
Technologies, Inc. a/alebo jej dcérskych spolo¢nosti.
Qualcomm je ochranna znamka spolo¢nosti Qualcomm
Incorporated, registrovana v USA a dalSich krajinach.
aptX je ochranna znamka spolo¢nosti Qualcomm
Technologies International, Ltd., registrovana v USA a
inych krajinach.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouZziti elektrickych pristrojov je vzdy délezité

dodrziavat bezpe€nostné opatrenia-aby sa predislo

riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam-vratane nasledujucich:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tieZ navod na pouzitie pre nabijacku.

2. Cistite len suchou handrou.

3. Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dal$ich pristrojov
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

4. Pouzivajte len pripojky/prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

5. \Vytiahnite zo zdroja poc¢as burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dihSiu dobu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Reproduktor fungujuci na batérie, ¢i uz integrované
alebo vymenitelné, musi byt nabijany iba
nabijakou na to uréenou. Nabijacka uréena pre
jeden typ akumulatora méze spdsobit riziko vzniku
ohfia pri pouziti s inym typom akumulatora.
Reproduktor fungujuci na batérie pouzivajte len

s batériami na to ur€enymi. Pouzitie inych typov
batérii méze spdsobit vznik ohna.

Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat' prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora moéze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym prddom,
ak vase telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat’; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou ddjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie moze spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,

ktory su poSkodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré méze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavuijte batériu alebo nastroj ohfiu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C (266°F) moze viest k vybuchu.

Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
teplot Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo Specifikovany
rozsah, m6ze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohra.

Sietova zastrcka sa pouziva ako odpajacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.
Nepouzivajte produkt dlhsi €as pri vysokej hlasitosti.
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouzivajte
produkt na strednej rovni hlasitosti.

( Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje
obsahuju tekutinu, ktord moze spdsobit podrazdenie
i otravu. Ak kvapalina prenikne do oci, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani mokrému
prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod
dohladom alebo pouceni o pouzivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpeénost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s
tymto vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu
deti.

. Nevystavuijte reproduktor teplu alebo ohfiu a

nenechavaijte ho v blizkosti tepelného zdroja, na
priamom sinku alebo vo vnutri vozidla pod paliacim
slnkom. MézZe tak vypuknut poziar alebo prist k
explozii a sposobit tak zranenie os6b.

. Zariadenie umiestnite na vodorovny, rovny povrch

alebo zariadenie zaistite na stabilnom mieste. V
opacnom pripade moze dojst k nehode padom.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIK BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky

pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)

batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. MozZe to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca

vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnite ich

Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykaijte sa pélov ziadnym vodivym
materidlom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi

kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a

pod.

Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.

Skrat batérie méze sposobit velky prietok

prudu, prehrievanie, mozné popaleniny a

poruchu.

Neskladujte a nepouzivajte naradie a akumulator

na miestach, kde moze teplota dosiahnut alebo

prekrocit 50°C (122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut.

Davajte pozor, aby ste batériu neupustili ani s fiou

neudierali.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

3

=

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv

manual na vymenu batérie.
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16.
17.

20.

. Obsahované litium-iénové batérie podliehaju

poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecéného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielatefmi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie. Pre
pripravu odoslania polozky musi byt konzultovany
expert na nebezpecny material. DodrZujte prosim aj
mozné podrobnejSie narodné predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.

. Pri likvidacii batérii ich vyberte zo zariadenia a

odneste na bezpe¢né miesto. Riadte sa miestnymi
regulaciami o likvidacii batérii.

. Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi

spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo tniku
elektrolytu.

. Ak zariadenie nie je dlh§iu dobu pouzivané, batérie

musia byt vybrané zo zariadenia.

. Zabrarite vniknutiu triesok, prachu alebo necistét do

kontaktov, otvorov a drézok batérie.

M6ze to mat za nasledok slaby vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatora.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Pocas a po pouziti sa méze akumulator zahrievat,
¢o mbze spdsobit’ popalenie alebo popaleniny.

. Ihned po pouZiti sa nedotykajte koncovky naradia,

pretoze sa m6ze dostato€ne zahriat a sposobit’
popaleniny.

. Ak naradie nepodporuje pouzitie v blizkosti

vedenia vysokého napatia, nepouzivajte batériu v

blizkosti elektrického vedenia vysokého napatia.

MbzZe to spdsobit poruchu alebo poskodit batériu

zariadenia.

Chrarite batériu pred nasledujicimi podmienkami:

- vymena batérie za nespravny typ, ktory méze

narusit ochranu (napriklad v pripade niektorych

typov litiovych batérii);

vhodenim batérie do ohna alebo horucej pece,

alebo mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie

batérie, €o méze viest k vybuchu;

ponechanie batérie v prostredi s extrémne

vysokou teplotou, ktoré méze spodsobit’ vybuch

alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu; a

- batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku
vzduchu, ktory méze spdsobit vybuch alebo unik
horlavej kvapaliny alebo plynu.

A\ POZOR:

Nebezpecenstvo explézie ak je batéria vymenena
nespravne.

Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli

upravené, moéze mat' za nasledok vybuch batérie
sposobujlci poziar, zranenie a poskodenie.

Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok

a nabijacku Makita.

Tipy pre zachovanie maximalnej
zivotnosti batérie

1.

Nabite zasobnik batérie pred uplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vS§imnete jeho znizeny vykonu.

. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.

Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C

40°C (50°F 104°F). Nechajte horuci zasobnik batérie
vychladnut pred nabijanim.

. Ak akumulator nepouzivate, vyberte ho z naradia

alebo nabijacky.

. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat

dlhsiu dobu (viac ako Sest’ mesiacov).
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DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre tento reproduktor su uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

PRI VYSTUPE REPRODUKTOROV = 100 mW
Jednotka: hodina (priblizne)
. - Kapacita
Kazetova batéria batérie Bluetooth AUX VSTUP
LED svieti LED nesvieti LED svieti LED nesvieti
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 75 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15
BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20
LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - 40V BL4025 2.5Ah 24 30 25 31

max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49

/\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami moze

sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vy$Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referencéna.

e Skuto¢na doba prevadzky sa méze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.

o Niektoré z vyssie uvedenych kazetovych batérii a nabijaciek nemusia byt dostupné v zavislosti od oblasti vasho
bydliska.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

A\ VAROVANIE:

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

e Po vlozeni alebo odobrati akumulatora z
priehradky ju znovu zablokujte. V opaénom
pripade moéze akumulator vypadnut’

z reproduktora a poranit’ Vas alebo druhych.

e Pred prenesenim reproduktora vzdy uzavrite a
zablokujte priehradku na akumulator.

e Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
reproduktor vypnite.

e Dbaijte na to, aby Vam reproduktor nepadol alebo
ste dofiho nevrazili. Rozbity povrch Vas méze
zranit. PoSkodeny reproduktor méze fungovat'
nepredvidatelne a sposobit’ poziar, vybuch alebo
nebezpecenstvo poranenia.

e Pri vkladani a vyberani batérie pevne uchopte
reproduktor a kazetu s batériami. Ak tak
neurobite, m6zu vam vypadnut z ruky a vzniknut’
poskodenie reproduktora a kazety s batériami
ako aj poranenie oso6b.

DOLEZITE:

e Znizeny vykon, skreslenie, ,koktavy zvuk” alebo
ikona slabej batérie, ktora sa zobrazuje na displeji, to
vSetko su znaky toho, Ze je potrebné vymenit hlavnu
batériu.

o Akumulator nemdéze byt nabijany pomocou dodaného
sietového adaptéra.

e Akumulator nie je suc¢astou Standardného balenia.

InStalacia alebo odstranovanieSlide
battery zasobnika (Obr. 2-4)

e Pri instalacii zasobnika batérie na fiom najprv
zarovnaijte jazyCek s drazkou v puzdre a zasurite
ho na miesto. VZdy ho vloZte na doraz, kym nie
je zaisteny na svojom mieste a nezaznie malé
cvaknutie.

e Ak vidite ¢erveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda
uplne tak, aby tento erveny indikator nebolo vidiet.
V opa¢nom pripade méze nahodne vypadnut z
reproduktora a ublizit vam alebo osobam v okoli.

e Pri vkladani zasobnika batérie nepouzivajte prili§
velku silu. V pripade, Ze zasobnik nejde zasunut
lahko, nie je vkladany spravne.

e Aby ste vybrali kazetu s batériami, drzte tlacidlo na
prednej strane kazety a vysurite ju z reproduktora..

Indikacia zostavajucej kapacity
batérie (Obr. 5-6)
Len pre kazetové batérie s indikatorom

> 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly

Stlacte tlacidlo kontroly na zasobniku batérie pre
zobrazenie zostavajlucejkapacity batérie. Kontrolky sa
na niekolko sekind rozsvietia.

e Batéria XGT/LXT

Kontrolky

i [

Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

11kl
110
BR0[
000
puin

Zostavajuca
!‘ kapacita

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu

I I |:| |:| Batéria
ti pravdepodobne
|:| |:| I I zlyhala

POZNAMKA:

e V zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty
sa mOze zobrazenie mierne lisit' od skuto¢nej
kapacity.

e Prva (uplne lava) kontrolka bude blikat, ked systém
ochrany batérie funguje.

o Ked je batéria takmer vybita, vymerite ju.

Pouzitie dodaného siet'ového
adaptéra

Odstrarite gumovu ochranu a zasurite konektor adaptéra
do napajacieho konektora na pravej strane reproduktora.
Zapojte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky.
Kedykolvek je pouzity adaptér, je batériaautomaticky
odpojena.

/\ VAROVANIE:

e Pred prenesenim reproduktora vzdy vypojte
siet'ovy adaptér. V opacnom pripade méze prist’ k
elektrickému Soku.

o Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra.
Reproduktor by mohli padnuat’ a sposobit’
zranenie Vam alebo druhym.

DOLEZITE:

e Pre vypojenie reproduktora vypojte adaptér zo
zasuvky.

e Pouzivajte napajaci adaptér dodavany spolu s
vyrobkom alebo $pecifikovany spolo¢nostou Makita.

o Nedrzte kabel napajania a zasuvku ustami. Mohlo by
to sposobit zasah elektrickym pradom.

o Nedotykajte sa elektrickej zastréky mokrymi alebo
mastnymi rukami.
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e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Ak
je kabel posSkodeny, nechajte ho vymenit nasim
autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predislo
bezpecénostnému riziku. Nepouzivajte ho pred
opravou.

e Po pouziti vZdy uloZte sietovy adaptér mimo
dosahu deti. Ak sa deti hraju s kablom, m6zu utrpiet
zranenie.

Zasuvka napajania USB

Tento konektor mozno pouzit na nabijanie mobilného
telefénu alebo iného zariadenia, ktoré pouziva menej
ako 2.4A jednosmerného pradu. Nabijanie sa zacne iba
vtedy, ked je reproduktor zapnuty.

Poznamka: Uistite sa, Ze vase externé zariadenia

ako mobilny telefén alebo prehravac su kompatibilné

s reproduktorom. Pred nabitim si prec€itajte navod k
obsluhe externého zariadenia.

DOLEZITE:

e Pred pripojenim USB zariadenia k nabijacke, vzdy
zalohujte svoje data z USB zariadenia. V opaénom
pripade sa mézu vase data z réznych pricin stratit.
Nabija¢ka nemusi napajat niektoré zariadenia USB.
Ak zariadenie nepouzivate alebo po jeho nabiti,
odpojte kabel USB a zatvorte kryt.

Nepripdjajte napajaci zdroj k USB portu. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru. USB port je uréeny len

pre nabijanie zariadeni s niz§im napatim . Ak prave
takéto zariadenie nenabijate, vzdy umiestnite na USB
port jeho kryt.

Nevkladajte klinec, drét, atd. do napajacieho portu
USB. Inak méze skrat spdsobit vznik dymu a poziaru.
Nepripajajte tuto USB zasuvkuk USB portu pocitaca,
pretozZe je velmi pravdepodobné, Ze to moze spdsobit’
poruchu jednotiek.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

Ak chcete prehravat/streamovat hudbu Bluetooth cez
reproduktor, sparujte svoje zariadenie Bluetooth s
reproduktorom, aby ste povolili automatické prepojenie.
Poznamka:

Ak chcete dosiahnut lepsiu kvalitu zvuku, odpori¢ame
nastavit hlasitost na vaSom zariadeni Bluetooth na
viac ako dve tretiny a podla potreby nastavit' hlasitost’
reproduktora. Tato operacia je platna len vtedy, ked
zariadenie Bluetooth nema nastaveni maximalnu
hlasitost'.

Prvotné sparovanie Bluetooth
zariadenia

1. Stlacte tlacidlo napajania na reproduktore. “Pairing”

sa zobrazi na displeji ako znak, Ze reproduktor je
mozné ndjst.

. Aktivujte Bluetooth na VaSom zariadeni. Vyhladajte “

MRO014G” medzi dostupnymi Bluetooth zariadeniami
a pripojte sa. (Niektoré typy mobilnych telefénov

so star§imi zariadeniami Bluetooth ako je BT 2.1
vyzaduju este zadanie kédu “0000” ).

. Po pripojeni zaznie potvrdzujici zvuk. Na displeji

sa objavi “Paired”. Na zdrojovom zariadeni mozete
vybrat a spustit akikolvek hudbu. Hlasitost mozete
ovladat na zdrojovom zariadeni alebo priamo na
reproduktore.

. Na prehravanie/pozastavenie a navigaciu skladieb

pouzite ovladacie prvky na vasom Bluetooth
zariadeni alebo priamo na reproduktore.

Note:

Ak 2 Bluetooth zariadenia, parované prvykrat,
vyhladavajureproduktor, jeho dostupnost sa ukaze na
oboch zariadeniach. AvSak, ak sa jedno zariadenie
s touto jednotkou prepoji, potom sa na druhom
zariadenf Bluetooth nezobrazi v zozname.

Ak je vaSe zariadenie Bluetooth do¢asne odpojené
od reproduktora, potom ho musite manualne znova
pripojit.

Ak sa “MR014G” zobrazuje v zozname zariadeni
Bluetooth, ale vas$ pristroj sa k nemu neméze
pripojit, prosim odstrante ho zo zoznamu a sparujte
zariadenie s reproduktorom znova, podla krokov
popisanych vyssie.

Optimalna vzdialenost zariadenia od reproduktora je
30 metrov (Ciara priamej viditelnosti) ale mozna je i
vzdialenost do 100 metrov.

Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvoli

dlhému €asu bez pripojenia, priliSnej vzdialenosti
zariadeni, pdsobenim vplyvu prekazok alebo inych
vplyvov, budete musiet zariadenie znovu pripojit' k
reproduktoru.

Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

Vykon Bluetooth pripojenia sa méze liSit v zavislosti
od pripojenych Bluetooth zariadeni. Pozrite si
prosim moznosti Bluetooth vasho pristroja pred jeho
pripojenim k reproduktoru. VSetky funkcie nemusia
byt podporované na niektorych sparovanych
Bluetooth zariadeniach.

Prehravanie zvukovych suborov v
rezime Bluetooth

Ak ste Uspesne prepojili reproduktor s vybranym
Bluetooth zariadenim, mézete zacat prehravat hudbu
pomocou ovladacich prvkov na pripojenom Bluetooth
zariadeni.

1.

Ked prehravanie zacalo, nastavte hlasitost na
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pozadovanuuroven pomocou tlacidiel hlasitosti na
reproduktore alebo na vaSom Bluetooth zariadeni.

2. Pouzivajte ovladanie vasho Bluetooth zariadenia
na spustenie/zastavenie a prehliadanie hudobnych
stop. Pripadne mézete prehravanie ovladat tlacidlami
Play/Pause, Next track a Previous track na vasom
reproduktore.

3. Stlacte a drzte tlacidlo Fast-forward a tlacidlo Rewind
pre posun v ramci zvolenej hudobnej stopy. Ked'
dosiahnete pozadované miesto, pustite tlacidlo.

Poznamka:

e Nie vSetky aplikacie prehravaca alebo zariadenia

mozu reagovat na vSetky tieto ovladacie prvky.

Niektoré mobilné telefony sa moézu docasne

odpojit' od reproduktora pri volani alebo prijimani

hovorov. Niektoré zariadenia mézu docasne stimit

svojeBluetooth audio prehravanie, ked prijimaju
textové spravy, e-maily alebo z inych dévodov
nesuvisiacich s audio prehravanim. Takéto spravanie

je funkciou pripojeného zariadenia, a nejedna sa o

poruchu reproduktora.

Pocas prehravania v méde Bluetooth displej

zobrazuje informacie o hudobnej stope ako su nazov,

umelec, album atd.

Prehravanie predtym sparovaného
zdrojového zariadenia Bluetooth

Reproduktor si dokaze zapaméatat az 8 sparovanych
Bluetooth zariadeni, ked pamat presiahne toto
mnozstvo, v pamati reproduktora sa prepise prvé
zariadenie, s ktorym bol reproduktor sparovany. Ak sa
va$e zdrojové zariadenie Bluetooth predtym sparovalo
s reproduktorom, reproduktor si stéle zapaméata vase
zariadenie Bluetooth a pokusi sa znova pripojit' k
naposledy pripojenému zariadeniu do 1 minuty. Ak nie je
k dispozicii posledné pripojené zariadenie, reproduktor
bude viditelny.

Odpojenie Bluetooth zariadenia

Stlacte a podrzte tla¢idlo sparovania Bluetooth 2-3
sekundy pokial sa na displeji nezobrazi “Pairing” a
nasledne Bluetooth zariadenie odpojte, alebo vypnite
Bluetooth na svojom Bluetooth zariadeni.

Odstranenie pamate sparovaného
zariadenia s Bluetooth

Ak chcete vymazat pamat vSetkych sparovanych
zariadeni, stlacte a podrzte tlacidlo parovania Bluetooth
na viac ako 7 sekund, kym sa na displeji nezobrazi
,Reset".

FUNKCIA TRUE WIRELESS

STEREO (TWS)

Funkcia True wireless stereo (TWS) umozriuje
zariadeniu bezdrétové prepojenie s inym zariadenim.
Funkciu TWS moézete vyuzit na prepojenie s druhym
zariadenim MR014G a prehravat hudbu cez dva
reproduktory.

Nastavenie prvého reproduktora

1. Uistite sa, Ze prvy reproduktor je v rezime Bluetooth
a pripojte sa k zariadeniu Bluetooth.

2. Stlacte tlaidlo Plus, na displeji sa zobrazi
. bude na displeji blikat. Stlacenim tlacidla Plus
vstupite do rezimu ST Pair“. Ak po¢as 10 sekund
nestlacite Ziadne tlacidlo, reproduktor tiez prejde do
rezimu ,ST Pair. Na displeji sa zobrazi ,ST Pair”.

Nastavenie druhého reproduktora

-

. Uistite sa, Ze druhy reproduktor je v rezime Bluetooth
a Ze nie je pripojeny k zariadeniu Bluetooth.

. Stladte tlagidlo Plus, na displeji sa zobrazi
. bude na displeji blikat. Stla¢enim tlac¢idla Plus
vstupite do rezimu ST Pair“. Ak poc¢as 10 sekind
nestlacite Ziadne tlacidlo, reproduktor tiez prejde do
rezimu ,ST Pair”.

Ked su reproduktory Uspesne pripojené, sa
zobrazi na oboch displejoch sucasne.

Poznamka: Nastavte druhy reproduktor do 1 minuty od

prvého, inak sa nastavenie prvého reproduktora zrusi.

N

Spustenie prehravania

—

. Spustite prehravanie na pripojenom zariadeni
Bluetooth a upravte hlasitost’ na zariadeni Bluetooth
alebo na jednom z reproduktorov pre pohodiné
pocuvanie.

Poznamka: Nastavenia hlasitosti alebo EQ jedného
reproduktora sa prejavia na druhom.

2. Na prehravanie/pozastavenie a navigaciu v
skladbach pouzite ovladacie prvky na zariadeni
Bluetooth. Alternativne mézete prehravanie ovliadat
pomocou tladidiel Play/Pause, Next track a Previous
track na jednom z reproduktorov.

3. Stlac¢enim a podrzanim tla¢idla Rychly posun vpred

alebo vzad na ktoromkolvek z reproduktorov sa v

aktualnej skladbe rychlo posunie dopredu alebo

dozadu. Po dosiahnuti pozadovaného bodu tlacidlo
uvolnite.

Zmena audio médu

1. Pri pouzivani dvoch reproduktorov mézete prepinat’

mecizi moarmi [ , SRR - N

2. Stlacte tlac¢idlo L/R na jednom z reproduktorov pre
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zmenu audio moédu.

3. IESIEE] mod: Oba reproduktory prehravaju zvuk
rovnako. Toto je pdvodné nastavenie.

4. a moéd: Jeden reproduktor
prehrava hudbu na pravom kanali, zatial ¢o druhy
reproduktor prehrava hudbu na lavom kanali, ¢im
medzi reproduktormi vznika stereo prehravanie.

Odpojenie funkcie TWS

Stlacte a podrzte tlacidlo Plus pre odpojenie funkcie
TWS.

UZIVANIE SI
BEDZROTOVEHO

PREHRAVANIA
POMOCOU VIACERYCH
REPRODUKTOROV

Prehravanie hudby si mézZete uzivat az z
kombinovanych 10 zariadeni kompatibilnych s touto
funkciou.

Nastavenie prvého reproduktora

1. Uistite sa, Ze prvy reproduktor je v rezZime Bluetooth
a pripojte sa k zariadeniu Bluetooth.

2. Stlacte tlagidlo Plus, na displeji sa zobrazi
SN .

3. Vyberte stlagenim tlacidla L/R. bude
na displeji blikat. Stlacenim tlacidla Plus vstupite do
rezimu ,MULTI Pair“. Ak poc¢as 10 sekund nestlacite
Ziadne tlacidlo, reproduktor tiez prejde do rezimu
L,MULTI Pair". Na displeji sa zobrazi ,MULTI Pair".

Nastavenie druhého reproduktora

1. Uistite sa, Ze druhy reproduktor je v reZime Bluetooth
,Parovanie“.

2. Stlacte tlacidlo Plus, na displeji sa zobrazi
5T] ;! [muLTI] |8

3. Vyberte stlagenim tlacidla L/R. bude
na displeji blikat. Stlacenim tlacidla Plus vstupite do
rezimu ,MULTI Pair“. Ak poc¢as 10 sekund nestlacite
Ziadne tlacidlo, reproduktor tiez prejde do rezimu
L,MULTI Pair". Po uspeSnom pripojeni reproduktorov
sa na displeji prvého reproduktora zobrazi
LPARENT" (indikuje hlavny reproduktor) a na displeji
druhého reproduktora sa zobrazi ,CHILD" (indikuje
sekundarny reproduktor).

Poznamka: Druhy reproduktor nastavte do 1 minaty

od prvého. Pri pridavani nového sekundarneho

reproduktora sa 1 minuta prepocita.

Pridanie novych sekundarnych
reproduktorov

Ak chcete pripojit' treti reproduktor alebo viac novych

reproduktorov, postupujte takto:

1. Uistite sa, Ze je novy reproduktor v rezime Bluetooth
,Parovanie®.

2. Stlacte tlac¢idlo Plus na hlavhom reproduktore, na
displeji sa zobrazi ,MULTI ADD".

3. Stlacte tlacidlo Plus na novom reproduktore, na
displeji sa zobrazi .

4. Vyberte stlacenim tlacidla L/R. bude
na displeji blikat. Stlacenim tlacidla Plus vstupite do
rezimu ,MULTI Pair“. Ak po¢as 10 sekund nestlacite
Ziadne tlacidlo, reproduktor tieZ prejde do rezimu
,MULTI Pair".
Po uspesnom pripojeni reproduktorov sa na novom
reproduktore zobrazi ,CHILD" (oznacuje sekundarny
reproduktor).

Spustenie prehravania

-

. Spustite prehravanie na pripojenom zariadeni
Bluetooth a upravte hlasitost na zariadeni Bluetooth
alebo reproduktoroch pre pohodiné poc¢uvanie. Zo
vSetkych reproduktorov sa prehrava rovnaka hudba.
Poznamka: S ostatnymi reproduktormi budu
synchronizované iba nastavenia hlasitosti alebo EQ
hlavného reproduktora. Pre ostatné reproduktory
nastavte hlasitost alebo EQ kazdého reproduktora
jednotlivo.

2. Na prehravanie/pozastavenie a navigaciu v
skladbach pouzite ovladacie prvky na zariadeni
Bluetooth. Alternativne mézete prehravanie ovladat’
pomocou tlacidiel Play/Pause, Next track a Previous
track na hlavnom reproduktore.

3. Stlacenim a podrzanim tlacidla Rychle pretacanie

dopredu alebo Previjanie dozadu na hlavnom

reproduktore mozete rychlo pretacat dopredu alebo
dozadu v ramci aktualnej skladby. Po dosiahnuti
pozadovaného bodu tlagidlo uvolnite.

Odpojenie viacerych reproduktorov

e Ak chcete odpojit iba jeden sekundarny reproduktor,
stlacte a podrzte tla¢idlo Plus na sekundarnom
reproduktore, ktory chcete odpojit.

e Ak chcete odpojit vSetky pripojenia a ukoncit skupinu
viacerych reproduktorov, stlaéte a podrzte tlacidlo
Plus na hlavnom reproduktore.

VYBERTE FUNKCIU

OSVETLENIA

1. Stlacenim tlac¢idla napajania zapnite reproduktor.
2. Stlacte tlacidlo Ponuka a potom stlacte tlacidlo
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Predchadzajuca skladba, aby ste vstupili do
nastaveni.

3. Stlacenim tlac¢idla Next Track alebo Previous Track
vyberte poZzadovanu funkciu osvetlenia. Potom
stlaenim tlacidla Prehrat/Pozastavit potvrdte svoj
vyber.

Vyber tejto moznosti znamena,
Ze LED svetlo je vypnuté.

Vyber tejto moznosti znamena,
Ze svetlo LED zostane
nepretrzite svietit. (predvolené)

Vyber tejto moznosti znamena,
Ze LED svetlo bude blikat v
rytme hudby. EfektivnejSia je
hudba, ktora ma silny rytmus.

Poznamka: Tato funkcia je vhodna pre hudbu so silnym
rytmom. V opa¢nom pripade nemusi kontrolka LED
blikat.

FUNKCIA EKVALIZERA

1. Stlacenim tla¢idla napajania zapnite reproduktor.

2. Stlacte tlacidlo Ponuka a potom stlacte tlacidlo
Prehrat/Pozastavit, aby ste vstupili do ponuky vyberu
EQ.

3. Stlacenim tlac¢idla Next Track alebo Previous Track
vyberte poZzadovany rezim ekvalizéra alebo si zvolte
konfiguraciu rezimu ekvalizéra. Potom vyber potvrdte
stlacenim tlacidla Prehrat/Pozastavit. Dostupné
rezimy ekvalizéra su: ,FLAT", ,JAZZ*, ,ROCK",
,CLASSIC*, ,POP“, NEWS"a MY EQ".

4. Ak je v kroku 3 vybraty ,MY EQ", pouZite tlacidla
Next track, Previous track a Play/Pause na naslednu
konfiguraciu Grovni vySok, stredov a basov.

Poznamka: Ak zvysite hlasitost pri zvyrazneni basov

pomocou ekvalizéra, méze dojst k praskaniu alebo

skresleniu. V tomto pripade upravte hlasitost.

VSTUP NA MIKROFON

Na pravej strane reproduktora sa nachadza 6,3mm

mikrofénovy konektor na pripojenie mikrofénu (nie je

sucastou dodavky).

1. Pripojte mikrofon ku konektoru mikrofonu (MIC).

2. Stlacenim tlac¢idla napajania zapnite reproduktor.

3. Zapnite mikrofon.

4. Stlacenim tlacidiel na zvySenie/zniZenie hlasitosti na
reproduktore nastavte pozadovanu uroven.

Poznamka:
Neumiestriujte mikrofén oproti reproduktoru, méze to
sposobit spatni odozvu a poskodit' reproduktor.

Nastavenie hlasitosti mikrofonu

1. Stlaenim tlacidla napajania zapnite reproduktor.

2. Stlacte tlacidlo Menu a potom stlacenim tlacidla Next
Track zadajte nastavenia.

3. Stlacenim tlacdidla Next Track alebo Previous Track
vyberte pozadovanu Uroveri hlasitosti mikrofénu.
Potom stlacenim tlacidla Prehrat/Pozastavit potvrdte
svoj vyber.

PREHRAVANIE HUDBY

CEZ POMOCNU VSTUPNU
ZASUVKU

Na pravej strane jednotky sa nachadza 3,5mm pridavny
vstupny konektor pre audio signal z akéhokolvek
zariadenia, ktoré ma vystup pre sluchadla alebo audio,
ako je MP3 alebo CD prehravac.

1. Pripojte stereo alebo mono zdroj audia (napriklad
MP3 alebo CD prehravac) do AUX konketoru
(oznageného ‘AUX IN’) a reproduktor prejde z médu
Bluetooth do médu AUX prehravania.

2. Hlasitost hudby nastavte najprv na vasom MP3 alebo
CD prehravacdi pre zaru¢enie adekvatneho signalu
a nasledne nastavte hlasitost na reproduktore pre
pohodiné pocuvanie.

Poznamka:

V rezime AUX IN sa odporuca nastavit' hlasitost

externého zvukového zariadenia na dve tretiny alebo

vys8iu. Potom upravte hlasitost reproduktora podfa
potreby, aby ste dosiahli optimalnu kvalitu zvuku. Ak je
hlasitost audio zariadenia nastavena na menej ako dve
tretiny, je mozné, Ze LED kontrolka nebude blikat'.

Pocas prehravania cez AUX vstup nezobrazuje displej

informacie ako nazov, umelec, album, atd.

/\ POZOR:
e Nikdy nepouzivajte benzin, benzén, riedidlo,
alkohol ¢i podobné latky. M6zu sa vyskytnut’

deformacie, odfarbenie alebo praskliny.
o Neumyvaijte reproduktor vodou.
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SPECIFIKACIA

Informacie o spotrebe energie

Toto zariadenie nema
pohotovostny rezim a jeho
spotreba energie v rezime
vypnutia je nizsia ako 0,3W.

Rezim vypnutia

Zosiliovac
14.4V: 15W
Vystupny vykon 18V: 20W
36V: 20W
Frekven¢na odozva 50Hz~20kHz

AUX VSTUP

Vstupna citlivost

300mVrms @100Hz

Reproduktor

V rezime Bluetooth, ked nie
je na vystupe Ziadny signal,
je spotreba energie pri
necinnosti v tomto rezime po
15 mindtach nizSia ako 2W.

Rezim Bluetooth

Hlavny reproduktor

140.8mm x 1 6ohm 25W

Tweeter reproduktor

40mm x 1 6ohm 10W

Pasivny radiator

100.7mm x 2

V rezime AUX, ked nie je

na vystupe Ziadny signal,

je spotreba energie pri
necinnosti v tomto reZime po
15 mindtach nizsia ako 0,8W.

Rezim AUX

Rozhranie Bluetooth®

(Nazov Bluetooth®, oznadenie a lo ga st registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzia

5.1 Certified

Profil Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Vysielaci vykon

Trieda vykonu 1

Rozsah prenosu

Optimalny: Max.30 metrov
Mozny: Max. 100 metrov
(zavisi od podmienok
pouzivania)

Podporovany kodek

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

Kompatibilny profil
Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maximalna sila
radiofrekvencie

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Operaéna frekvencia

2402MHz~2480MHz

Port na nabijanie USB

Maximalne nabijacie
parametre USB portu

5V, 2.4A

Vseobecné
DC vstup 18V 2A kladny
Sietovy adaptér vs u’p . acny
stredovy pin
Vysuvacia batéria:
- 14.4V
Batéria 18V
36V

Vstupny terminal

3.5mm dia. (AUX IN)
6.3mm dia. (MIKROFON)

Rozmery (S x V x H)

236mm x 205mm x 243mm

Hmotnost

3.8KG (bez batérie)

Spolo¢nost si vyhradzuje pravo na zmenu $pecifikacie
bez predchadzajuceho upozornenia.
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CESKY (Piivodni Navod)
VYSVETLENI CELKOVEHO

POHLEDU (Obr. 1)
Skfifika pfihradky na baterie

soucasti v zafizeni mohou mit odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni,
akumulatory a baterie negativni dopad
na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Nevyhazujte elektricka a elektronicka
zafizeni nebo baterie do domovniho
odpadu!

2. Rukojet V souladu s evropskou smérnici o

3. Kryt prostoru pro baterie (zakryvajici blok odpadnich elektrickych a elektronickych
baterie) zafizenich a o akumulatorech a

4. Pasivni reproduktor bateriich a odpadnich akumulatorech

5. DC v zasuvce a bateriich, jakoz i jejich pfizpGsobeni

6. USB nabijeci zasuvka narodni legislativé by méla byt

7. Pomocna vstupni zasuvka odpadni elektricka zafizeni, baterie

8. Zasuvka pro mikrofon a akumulatory skladovany oddélené

9. LED svétlo a odevzdavany na oddélené sbérné

10. Reproduktor misto pro komunalni odpad, fungujici v

11. Drazka pro umisténi smartphonu souladu s predpisy o ochrané Zivotniho

prostredi.
To je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kole¢kach umisténém na
zafizeni.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX je produktem spole¢nosti Qualcomm
Technologies, Inc. a/nebo jejich dcefinych spolecnosti.
Qualcomm je ochranna znamka spole¢nosti Qualcomm
Incorporated, registrovana v USA a dalSich zemich.
aptX je ochranna znamka spole¢nosti Qualcomm
Technologies International, Ltd., registrovana v USA a
dalSich zemich.

BEZPECNOSTNI

12. LCD displej

13. Tlagitko pro zvyseni hlasitosti

14. Tlacitko sniZeni hlasitosti

15. Tlacitko Plus (tlacitko parovani plus)

16. Tlacitko L/R

17. Tlagitko dal$i skladba/rychly posun vpred
18. Tlacitko Prehrat/Pozastavit

19. Tlagitko Pfedchozi skladba/Pretocit zpét
20. Tlacitko Menu snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a
21. Tlagitko parovani Bluetooth zranéni osob, véetné nasledujicich pravidel:

22. Tlacitko napajeni 1. PFed pouZitim si pozorné prectéte tento navod k
23. Svorka baterie LXT obsluze a navod pro nabijeni.

UPOZORNENi POKYNY

/\ VAROVANI:
PFi pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy
dodrzovana zakladni bezpeénostni opatfeni, aby se

24. Svorka baterie XGT 2. Cistéte pouze suchym hadfikem.
3. Neinstalujte v blizkosti zdrojl tepla, jako jsou
SYMBOLY radiatory, akumulatory tepla, kamna nebo jiné

pfistroje (v€etné zesilovacu), které produkuiji teplo.

Pouzivejte pouze dopliky/pfislusenstvi uréené

vyrobcem.

5. Odpojte zafizeni z elektriky béhem bourky, nebo
pokud se nepouziva po del$i dobu.

6. Reproduktor napéjeny integrovanym akumulatorem
nebo externim akumulatorem smi byt dobijen pouze
nabijec¢kou pfedepsanou pro dany tip akumulatoru.

NiZe jsou zobrazeny symboly pouZité na zafizeni. Pfed 4.
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

DE Prectéte si navod k obsluze.

Eﬁgw Pouze pro zemé EU.
Liion Vzhledem k pfitomnosti nebezpeénych
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nabije¢ka vhodna pro urcity typ akumulatoru

mUze zpusobit pozar pfi pouZiti s jinym typem
akumulatoru.

Pouzivejte reproduktor pouze s vyslovné uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
zpUsobit riziko pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétl, jako jsou: kancelarské sponky,
mince, klie, hfebiky, Sroubky nebo dalsi drobné
kovové predméty, které mohou propojit jeden
termindl s druhym. Zkratovani kontakt( akumulatoru
mUze zpuUsobit k jiskieni, popaleniny, nebo poZar.
Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy$ené riziko urazu elektrickym proudem,
pokud je vaSe télo uzemnéné.

V nevhodnych podminkach mize kapalina

z akumulatoru uniknout; zamezte kontaktu s
kapalinou. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i, vyhledejte
lékafskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
mUze zpuUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné
chovani, které muze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) C muize zplsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

SITOVA zastréka se pouziva pro odpojeni zafizeni
a musi byt snadno pfistupna.

Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delSi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Urovni hlasitosti.

(Pouze u vyrobku s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpusobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o€i, ust nebo
kuze, vyplachnéte vodou a vyhledejte lékare.
Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Grazu
elektrickym proudem.

Tento vyrobek neni ur€en pro pouZziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, ledaZe by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem

nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti

19. Reproduktor nezahfivejte, ani jej nevystavuijte ohni,
ani jej nenechavejte na horkém misté, napfiklad
v blizkosti zdroje tepla, vystaveného pfimému
slune¢nimu svétlu nebo uvnitf vozidla na pfimém
slunci. Mohlo by dojit k pozaru nebo vybuchu a
nasledné ke zranéni osob.

20. Umistéte zafizeni na rovny povrch, nebo jej zajistéte
na stabilnim misté. V opa¢ném ptipadé mize dojit k
nehodé pfi padu.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

ZVLASTNIi BEZPECNOSTNI

POKYNY PRO
AKUMULATOR

1. PFed pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.

3. Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste
okamzité provoz. Mize dojit k pfehrati, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Kdyz se elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnéte je
Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.
Muze dojit k oslepnuti.

5. Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodl zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie mGze zpUsobit velky pritok proudu,
prehrati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

6. Neskladujte a nepouzivejte nafadi a akumulator
na mistech, kde muize teplota dosahnout nebo
prekrocit 50°C (122°F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen
nebo zcela opotfebovan. Akumulator muze v ohni
vybuchnout.

8. Davejte pozor, aby akumulator nespadl na zem
nebo nedoslo k narazu.

9. Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

10. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist ndavod k vyméné baterie.

11. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpeénych
latkach. Pro komeréni prepravu, napfr.
tfetimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani. Pro
pfipravu prepravované zasilky je nutné konzultovat
odbornika na nebezpeény material. Dodrzujte
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20.

prosim i podrobnéj$i vnitrostatni predpisy. Opaskujte
nebo zakryjte kontakty a vlozte baterii tak, aby se
nemohla pohybovat v obalu.

. P¥i likvidaci zasuvky baterie, vyjméte ji ze zafizeni
a zlikvidujte na bezpeé¢ném misté. DodrZujte mistni
predpisy tykajici se likvidace baterie.

. Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky mlze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.

. Pokud se zafizeni del§i dobu nepouziva, musi byt
baterie vyjmuta.

. Nedovolte, aby se do kontaktl, otvort a drazek
baterie dostaly tfisky, prach nebo necistoty.

. Uchovaveijte baterii mimo dosah déti.

. Bé&hem a po pouziti se mize akumulator zahrat, coz
mUzZe zpUsobit popaleniny.

. Nedotykejte se koncovky zafizeni bezprostfedné
po pouZziti, protoZze se muze zahtat natolik, Ze muze
zpUsobit popaleniny.

. Pokud naradi nepodporuje pouziti v blizkosti

vysokého napéti, nepouzivejte baterii kazety v

blizkosti vedeni vysokého napéti. Mohlo by to mit

za nasledek poruchu zafizeni nebo akumulatoru.

Chrarite baterii pfed nasledujicimi podminkami:

- vyména baterie za nespravny typ, ktery mize

narusit ochranu (napfiklad v pfipadé nékterych

typu lithiovych baterii);

likvidace baterie do ohné nebo horké trouby nebo

mechanické rozdrceni nebo rozfezani baterie,

které muze zpUsobit vybuch;

ponechani baterie v prostifedi s extrémné vysokou

teplotou, které mize zpusobit vybuch nebo Unik

hoflavé kapaliny nebo plynu; a

baterie vystavena extrémné nizkému tlaku

vzduchu, ktery mize zpusobit vybuch nebo Unik

hoflavé kapaliny nebo plynu.

/\ POZOR:

Ti

Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.

Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, mize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spole¢nosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

py pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1.

Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pfistroje.

. Nikdy nenabijejte Uplné nabity akumulator. Prebijeni

zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C

-40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

. Pokud akumulator nepouzivate, vyjméte jej z naradi

nebo nabijecky.

. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj del$i dobu

nepouzivate (vice nez Sest mésicu).
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PROVOZNI CAS

* Vhodné baterie pro tento reproduktor jsou uvedeny v nasleduijici tabulce.
* Nasleduijici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

NA VYSTUPU REPRODUKTORU = 100mW
Jednotka: hodina (pfiblizné)
. . Kapacita
Akumuldtorova kazeta baterie Bluetooth AUX IN
LED ON LED OFF LED ON LED OFF
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 75 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0Ah 11 14 11 15
BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20
LXT (18V)
BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24
XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet muze zpusobit zranéni a/
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse.
e Skutecna doba provozu se muZze liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
o Neékteré z vySe uvedenych akumulatord a nabijeCek nemusi byt k dispozici v zavislosti na oblasti vaseho bydlisté.
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INSTALACE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie davejte
pozor, abyste si nepfiskfipli prsty.

e Po instalaci nebo vyjmuti kazety na baterie vrat'te
kazetu na baterie do puvodni polohy. Pokud tomu
tak neni, mize kazeta baterie nahodné vypadnout
z reproduktoru a zpusobit zranéni vam nebo
nékomu kolem vas.

e Pred premisténim reproduktoru se vzdy ujistéte,
ze je zamek skrinky baterie uzaméeny.

e Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatorové
kazety vzdy vypnéte reproduktor.

e Davejte pozor, aby vam reproduktor nespadl
ani na néj nic nenarazilo. Zlomeny skelet (¢ast
reproduktor) vam muize porezat prsty nebo
bodnout jinou ¢ast téla. PoSkozeny reproduktor
se muze chovat nepredvidatelné a muze dojit k
pozaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

e Pri instalaci nebo vyjimani bateriové kazety drzte
reproduktor a bateriovou kazetu pevné v rukach.
Pokud nebudete reproduktor a akumulatorovou
kazetu pevné drzet, muze to zpUsobit vyklouznuti
z vasich rukou a muaze dojit k poSkozeni
reproduktoru a akumulatorové kazety a zranéni
osob.

DULEZITE:

e Snizena spotfeba, zkresleni, “koktavy zvuk” nebo
ikona slabé baterie na displeji jsou znamkami toho,
Ze je tfeba vymeénit hlavni baterii.

e Baterii nelze nabijet pomoci dodaného napajeciho
adaptéru.

e Kazeta na baterie neni sou¢asti standardniho
prislusenstvi.

Instalace a demontaz akumulatoru
(obr. 2-4)

e P¥iinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na
akumulatoru s drazkou na obalu a zasurite jej na
misto. Vzdy jej zasurite az na doraz, dokud neni
zajistén na svém misté a nezazni malé cvaknuti.

e Pokud vidite ¢erveny indikator na horni strané
tlacitka, znamena to, Ze kazeta na baterie neni zcela
uzamcena. Nainstalujte ji upIné, dokud nebude
vidét ¢erveny indikator. Pokud ne, mize nahodné
vypadnout z reproduktoru a zpUsobit zranéni vam
nebo nékomu kolem vas.

e Pri vkladani akumulatoru nepouziveite pfilis velkou
silu. V pfipadé, Ze kazeta nejde snadno zasunout,
neni spravné vlozena.

e Chcete-li vyjmout bateriovou kazetu, vysurite ji z
reproduktoru a stisknéte tlacitko na predni strané
kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 5-6)
Pouze pro akumulatory s indikatorem
> 1. Kontrolky 2. Tlagitko test
Zmacknéte tlacitko Test na bateriové kazeté, abyste
zZjistili zbyvaijici kapacitu akumulatoru. Kontrolky se

rozsviti na nékolik sekund.
o Akumulatorova kazeta XGT/LXT

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvajici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

iill
IR0
iR00

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

Bl 0% ~ 25%
noon kimitor

Akumulator muze
selhat.

ThE
noum

POZNAMKA:

e \ zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se muze Udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni (zcela vlevo) kontrolka bude blikat, kdyZ systém
ochrany baterie funguje.

e Kdyz je baterie vybita, vymérite ji.

Poziti dodavaného sit'ového adaptéru

Sundejte gumovou ochranu a zasurite konektor adaptéru
do napajeciho konektoru na pravé strané reproduktoru.
Zapojte adaptér do standardni sitové zasuvky. Kdykoli
je pouzit adaptér, je akumulator automaticky odpojen.
UDRZBA

/\ POZOR:

e Pied pfemisténim reproduktoru vzdy odpojte
sitovy adaptér. Pokud neni napajeni adaptér
vyjmut, miize zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
Nikdy netahejte za kabel adaptéru. Pokud ne,
muze reproduktor nahodné spadnout a zpusobit
zranéni vam nebo nékomu kolem vas.

DULEZITE:

e Aby bylo mozné reproduktor odpojit, mél by se sitovy
adaptér zcela vyjmout ze sitové zasuvky.

Pouzivejte napajeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

e Nedrzte kabel napajeni a konektor Usty. Mohlo by
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dojit k Urazu elektrickym proudem.

o Nedotykejte se sitové zastréky vihkymi nebo
mastnymi rukami.

e Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
urazu elektrickym proudem. Pokud je kabel
poskozen, nechte jej vyménit v autorizovaném
servisnim stredisku, abyste pfedesli bezpecnostnimu
nebezpeci. Nepouzivejte jej dokud neni opraven.

e Po skongeni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem,
mohou utrpét zranéni.

Zasuvka napajeni USB

Tento konektor Ize pouzit k nabijeni mobilniho telefonu
nebo jiného zafizeni, které pouziva méné nez 2,4 A
stejnosmérného proudu. Nabijeni bude probihat pouze
tehdy, kdyz je reproduktor zapnuty.

Poznamka: Ujistéte se, Ze specifikace vaseho externiho

zarizeni, jako je mobilni telefon nebo prehravac, je

kompatibilni s reproduktorem. Pfed nabijenim si prosim
prectéte navod k obsluze vaseho externiho zafizeni.

DULEZITE:

e Pred pfipojenim USB zafizeni k nabije€ce, vzdy
provedte zalohu dat uloZzenych na USB zatizeni. V
opacném pripadé se mohou vase data ztratit.

e Nabijecka nemusi nabijet vSechna USB zafizeni.

e Pokud nepouzivate nebo po nabiti, odpojte USB
kabel a zavfete kryt.

e Nepfipojujte zdroj energie k USB portu. Jinak hrozi
nebezpeci pozaru. USB port je uréen pouze pro
nabijeni zafizeni s niz§im napétim. Vzdy umistéte
kryt na USB port, kdyZ nenabijite zafizeni s nizSim
napétim.

e Nevkladejte hiebik, drat, atd. do napajeciho portu
USB. Mohlo by dojit ke zkratu a ke vzniku koure a
pozaru.

o Nepropojujte tuto USB zasuvku s USB portem
pocitace, protoze je velmi pravdépodobné, Ze to
mUze zpuUsobit selhani pfistrojl.

POSLECH HUDBY PRES

BLUETOOTH STREAMING

Chcete-li pfehravat/streamovat hudbu Bluetooth

pres reproduktor, sparujte zafizeni Bluetooth s
reproduktorem, abyste umoznili automatické propojeni.
Poznamka:

Chcete-li dosahnout lep$i kvality zvuku, doporucujeme
nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth na vice nez dvé
tretiny a podle potfeby upravit hlasitost reproduktoru.
Tato operace je platna pouze v pfipadé, Ze zafizeni
Bluetooth nema absolutni hlasitost.

4.

Prvni parovani zarizeni Bluetooth

. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnete reproduktor. Na

displeji se zobrazi Pairing” (Parovani), aby bylo vidét,
Ze je reproduktor nalezeny.

. Aktivujte Bluetooth na svém zafizeni podle

uzivatelské pfirucky zafizeni a pfipojte se k
reproduktoru. Vyhledejte seznam zafizeni Bluetooth a
vyberte zafizeni s nazvem , MR014G “ (U nékterych
mobilt, které jsou vybaveny star§imi verzemi nez
zarizeni Bluetooth BT2.1, budete mozna muset zadat
pristupovy kéd ,0000%).

. Po pfipojeni se ozve potvrzovaci ton. Na displeji se

zobrazi ,Paired” (zparovano). Mizete jednoduse
vybrat a pfehrat jakoukoli hudbu ze zdrojového
zafizeni. Ovladani hlasitosti Ize nastavit ze
zdrojového zafizeni nebo pfimo z reproduktoru.
Pouzijte ovladaci prvky na vasem zafizeni Bluetooth
nebo na reproduktoru pro prehravani/pauzu a hledani
stop.

Poznamka:

Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé
budou hledat reproduktoru a na obou zafizenich se
ukaze jeho dostupnost. Nicméné pokud se jedno
zarizeni nejdfive spoji s touto jednotkou, potom

ho druhé zafizeni Bluetooth nebude moci najit v
seznamu.

Je-li vade zafizeni Bluetooth do€asné odpojeno

od reproduktoru, pak znovu pfipojite zafizeni k
reproduktoru manualné.

Je-li ,MR014G" zobrazeno v seznamu vaseho
Bluetooth zafizeni, ale pfistroj se s nim nemuze
spojit, prosim, vymazte polozku ze seznamu a
sparujte zafizeni s reproduktorem znovu podle krokl
popsanych vyse.

Optimalni dosah datového proudu Bluetooth

je pfiblizné 30 metrt (100 stop) (viditelnost) k
reproduktoru, ale je mozna vzdalenost az 100 metrQ
(328 stop).

Pokud dojde ke ztraté spojeni Bluetooth z divodu
del$i doby odpojeni, pfekro¢eni optimalni vzdalenosti,
prekazek nebo jinak, bude pravdépodobné nutné
znovu pFipojit zafizeni k reproduktoru.

Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo
elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu
pripojeni.

e \/ykon Bluetooth pfipojeni se muze lisit v zavislosti

na pfipojeném zafizeni Bluetooth. Podivejte se,
prosim, na schopnosti Bluetooth pfistroje pfed
pfipojenim k reproduktoru. V§echny funkce nemusi
byt podporovany na nékterych sparovanych zafizeni
Bluetooth.
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Prehravani zvukovych souboria v
rezimu Bluetooth

Pokud jste uspésné spoijili reproduktor s vybranym
zafizenim Bluetooth, muZete zagit prehravat hudbu
pomoci ovlada¢li na vasem pfipojeném zafizeni
Bluetooth.

1. Kdyz zacéne hrat, nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven pomoci tlacitek hlasitosti na reproduktoru
nebo na vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

2. Pomoci ovladacich prvkl na zafizeni Bluetooth
muzete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
Alternativné muzete ovladat prehravani pomoci
tlacitek Play/Pause (Pfehrat/Pozastavit), Next track
Dalsi skladba a Predchozi skladba na reproduktoru.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Fast-forward (Rychly
posun vpred) nebo Rewind (Zpét) mizete prochazet
aktualni skladbou. Po dosazeni pozadovaného bodu
tlagitko uvolnéte.

Poznamka:

e Ne vSechny prehravaci aplikace nebo zafizeni budou
reagovat na vSechny tyto ovladaci prvky.

o Neékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit
od reproduktoru pfi volani nebo pfijimani hovoru.
Néktera zafizeni mohou do¢asné ztlumit Bluetooth
audio pfehravani, kdyz pfijmou textovou zpravu,
e-mail nebo z jinych divodu nesouvisejicich s audio
prehravanim. Takové chovani je funkci pfipojeného
zafizeni, a nejedna se o poruchu reproduktoru.

e P¥i pfehravani v rezimu Bluetooth se na displeji
zobrazi informace o skladbé, jako je nazev, interpret,
album atd.

Prehravani diive sparovaného
zdrojového zarizeni Bluetooth

Reproduktor si mize zapamatovat az 8 sad sparovanych
zafizeni Bluetooth, kdyZ pamét prekroci toto mnozstvi,
nejstarsi zafizeni, se kterym byl reproduktor sparovan,
bude pfepsano do paméti reproduktoru. Pokud se

va$e zdrojové zarizeni Bluetooth jiz dfive sparovalo s
reproduktorem, reproduktor si bude stale pamatovat
vase zafizeni Bluetooth a pokusi se znovu pfipojit k
poslednimu pfipojenému zafizeni do 1 minuty. Pokud
posledni pfipojené zafizeni neni k dispozici, reproduktor
bude zjistitelny.

Odpojeni zarizeni Bluetooth

Stisknéte a podrzte tladitko parovani Bluetooth po dobu
2-3 sekund, dokud se na displeji nezobrazi “Pairing”
(Sparovani), abyste se odpojili od zafizeni Bluetooth,
nebo vypnéte Bluetooth na zafizeni Bluetooth, abyste
spojeni deaktivovali.

Odstranéni paméti sparovaného
zarizeni Bluetooth

Chcete-li vymazat pamét’ vSech sparovanych zafizeni,
stisknéte a podrzte tlacitko parovani Bluetooth déle nez
7 sekund, dokud se na displeji nezobrazi “Reset”.

SKUTECNA BEZDRATOVA

STEREO (TWS) FUNKCE

Skute¢né bezdratové stereo (TWS) je funkce, ktera
umoznuje jednomu zafizeni se bezdratové pripojit k
jinému zafizeni. Funkci TWS muzete pouZit k pfipojeni k
druhému MRO14G ak pfehravani hudby prostfednictvim
dvou reproduktor(.

Nastaveni prvniho reproduktoru

—_

. Ujistéte se, Ze je prvni reproduktor v reZimu Bluetooth
a pfipojte se k zafizeni Bluetooth.

2. Stisknéte tlagitko Plus, na displeji se zobrazi

.I&3l bude blikat na displeji. Stisknutim

tlacitka Plus vstoupite do rezimu “ST Pair”. Pokud

po dobu 10 sekund nestisknete zadné tlacitko,

reproduktor také prejde do rezimu “ST Pair”. Na

displeji se zobrazi “ST Pair”.

Nastaveni druhého reproduktoru

ey

. Ujistéte se, Ze je druhy reproduktor v rezimu
Bluetooth a Ze neni pfipojen k zafizeni Bluetooth.

2. Stisknéte tlacitko Plus, na displeji se zobrazi
.I&3l bude blikat na displeji. Stisknutim
tlacitka Plus vstoupite do rezimu “ST Pair”. Pokud
po dobu 10 sekund nestisknete zadné tlacitko,
reproduktor také prejde do rezimu “ST Pair”.

Po uspésném piipojeni reproduktort se
zobrazi na obou displejich souc¢asné.

Poznamka: Nastavte druhy reproduktor do 1 minuty

od prvniho, jinak bude nastaveni prvniho reproduktoru

zru$eno.
Spusténi prehravani

1. Spustte pfehravani na pfipojeném zafizeni Bluetooth
a upravte hlasitost na zatizeni Bluetooth nebo na
jednom z reproduktort pro pohodiny poslech.
Poznamka: Nastaveni hlasitosti nebo ekvalizéru
jednoho reproduktoru se projevi na druhém.

2. Pomoci ovladacich prvku na zafizeni Bluetooth
muzZete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
Pfipadné muzete prehravani ovladat pomoci tlacitek
Prehrat/Pozastavit, DalSi skladba a Pfedchozi
skladba na kterémkoli reproduktoru.

3. Stisknutim a podrzenim tla¢itka Rychly posun vpred

nebo Pfevijeni vzad na kterémkoli reproduktoru se

rychle posunete vpfed nebo vzad v ramci aktuaini
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skladby. Po dosazZeni pozadovaného bodu tlacitko
uvolnéte.

Prepinani rezimu zvuku

1. Pomoci dvou reproduktort mizete prepinat mezi
rezimy [ . IR - NSRS

2. Stisknutim tlac¢itka L/R na kterémkoli z reproduktort
zménite rezim zvuku.

3. rezim: Oba reproduktory pfehravaji stejny
zvuk. Je to pocatecni nastaveni.

4. a rezim: Jeden reproduktor
hraje zvuk na pravém kanalu, zatimco druhy
reproduktor hraje zvuk na levém kanalu pro
stereofonni prehravani mezi reproduktory.

Odpojeni funkce TWS

Stisknutim a podrzenim tlacitka Plus odpojite funkci
TWS.

VYUZIVANI
BEZDRATOVEHO

PREHRAVANI S POUZITIM
VIiCE REPRODUKTORU

Hudbu si mizete vychutnat sou¢asné kombinaci az 10
zafizeni, ktera jsou s touto funkci kompatibilni.

Nastaveni prvniho reproduktoru

1. Ujistéte se, Ze je prvni reproduktor v rezimu Bluetooth
a pripojte se k zafizeni Bluetooth.

2. Stisknéte tlacitko Plus, na displeji se zobrazi
5T] ;' [MuLTI |8

3. Vyberte stisknutim tlagitka L/R. bude
blikat na displeji. Stisknutim tlacitka Plus vstoupite
do rezimu “MULTI Pair”.Pokud po dobu 10 sekund
nestisknete zadné tlacitko, reproduktor také prejde
do rezimu “MULT!I Pair”. Na displeji se zobrazi “MULTI
Pair”.

Nastaveni druhého reproduktoru

1. Ujistéte se, Ze druhy reproduktor je v rezimu
Bluetooth “Pairing”.

2. Stisknéte tlacitko Plus, na displeji se zobrazi
SN .

3. Vyberte stisknutim tlacitka L/R. bude
blikat na displeji. Stisknutim tladitka Plus vstoupite
do rezimu “MULT]I Pair”. Pokud po dobu 10 sekund
nestisknete zadné tlacitko, reproduktor také prejde
do rezimu “MULTI Pair”. Po Uspé&sném pfipojeni
reproduktort se na displeji prvniho reproduktoru
zobrazi “PARENT” (indikujici hlavni reproduktor) a
na displeji druhého reproduktoru se zobrazi “CHILD”
(indikujici sekundarni reproduktor).

Poznamka: Nastavte druhy reproduktor do 1 minuty
od prvniho. Pfi pfidavani nového sekundarniho
reproduktoru se prepocita 1 minuta.

Pridani novych sekundarnich
reproduktor

Pokud chcete pfipojit tfeti reproduktor nebo vice novych

reproduktord, postupujte takto:

1. Ujistéte se, Ze je novy reproduktor v rezimu Bluetooth
“Pairing”.

2.V § 2 Stisknéte tlacitko Plus na hlavnim reproduktoru,
na displeji se zobrazi “MULTI ADD”.

3. Stisknéte tlacitko Plus na novém reproduktoru, na
displeji se zobrazi .

4. Vyberte stisknutim tlacditka L/R. bude
blikat na displeji. Stisknutim tladitka Plus vstoupite
do rezimu “MULTI Pair”. Pokud po dobu 10 sekund
nestisknete zadné tlacitko, reproduktor také prejde
do rezimu “MULTI Pair”. Po Uspé$ném pfipojeni
reproduktorti se na novém reproduktoru zobrazi
“CHILD” (oznacujici sekundarni reproduktor).

Spusténi prehravani

1. Spustte pfehravani na pfipojeném zafizeni Bluetooth
a upravte hlasitost na zafizeni Bluetooth nebo na
reproduktorech pro pohodiny poslech. Ze vSech
reproduktort hraje stejna hudba.

Poznamka: S ostatnimi reproduktory bude
synchronizovano pouze nastaveni hlasitosti nebo
ekvalizéru hlavniho reproduktoru. U ostatnich
reproduktort nastavte hlasitost nebo ekvalizér
kazdého reproduktoru zvlast.

2. Pomoci ovladacich prvka na zafizeni Bluetooth
muzete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
PFipadné muzete prehravani ovladat pomoci tlacitek
Prehrat/Pozastavit, Dal$i skladba a Pfedchozi
skladba na hlavnim reproduktoru.

3. Stisknutim a podrzenim tla¢itka Rychly posun vpred
nebo vzad na hlavnim reproduktoru rychle vpied
nebo vzad v ramci aktualni skladby. Po dosazeni
pozadovaného bodu tlagitko uvolnéte.

Odpojeni vice reproduktoru

e Chcete-li odpojit pouze jeden sekundarni reproduktor,
stisknéte a podrzte tlacitko Plus sekundarniho
reproduktoru, ktery chcete odpojit.

e Chcete-li odpojit vSechna pfipojeni a opustit skupinu
vice reproduktort, stisknéte a podrzte tlacitko Plus
na hlavnim reproduktoru.

VYBERTE FUNKCI

OSVETLENI

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte reproduktor.
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2. Stisknéte tlacitko Menu a poté stisknéte tlacitko
Predchozi stopa pro vstup do nastaveni.

3. V § 3 Stisknutim tlacitka Next Track (DalSi skladba)
nebo Previous Track (Pfedchozi stopa) vyberte
pozadovanou funkci osvétleni. Poté stisknutim
tlacitka Pfehrat/Pozastavit potvrdte svjj vybér.

Vybér této moznosti znamena,

Ze kontrolka LED je vypnuta.

Vybérem této moznosti
znamena, ze kontrolka LED
zUstane trvale svitit. (Vychozi)

Vybér této moznosti znamena,
Ze kontrolka LED bude blikat v

hudbou, ktera ma silny rytmus.

Poznamka: Tato funkce je vhodna pro hudbu se silnym
rytmem. V opa¢ném pfipadé nemusi kontrolka LED
blikat.

FUNKCE EKVALIZERU

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte reproduktor.

2. Stisknéte tlacitko Menu a poté stisknéte tlacitko
Prehrat/Pozastavit pro vstup do nabidky vybéru EQ.

3. Stisknutim tlacitka DalSi skladba nebo Pfedchozi
stopa vyberte poZadovany rezim ekvalizéru nebo
zvolte konfiguraci vlastniho rezimu ekvalizéru. Poté
potvrdte sviij vybér stisknutim tlacitka Pfehrat/
Pozastavit. Dostupné rezimy ekvalizéru jsou: “FLAT”,
“JAZZ’, “ROCK”, “CLASSIC”, “POP”, “NEWS” a “MY
EQ”.

4. Pokud je v kroku 3 zvoleno “MY EQ”, pouzijte
tlacitka DalSi skladba, Pfedchozi skladba a Prehrat/
Pozastavit pro naslednou konfiguraci urovni vysek,
stfedu a basu.

Poznamka: Pokud zvysite hlasitost a zaroven

zdlraznite basy pomoci ekvalizéru, mize dojit k

praskani nebo zkresleni. V takovém pfipadé upravte

hlasitost.

ZASUVKA MIKROFONU

Na pravé strané reproduktoru je 6.3mm konektor

pro mikrofon pro pfipojeni mikrofonu (neni souc¢asti
dodavky).

1. Pfipojte mikrofon do zdifky mikrofonu (MIC).

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte reproduktor.
3. Zapnéte mikrofon.

4. Podle potfeby stisknéte tlacitka pro zvyseni/snizeni

hlasitosti na reproduktoru pro nastaveni pozadované
urovné.
Poznamka:
Neumistujte mikrofon k reproduktoru, mohlo by to
zpuUsobit ozvénu zpétné vazby a poskodit reproduktor.

Nastaveni hlasitosti mikrofonu

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte reproduktor.

2. Stisknéte tlacitko Menu a poté stisknéte tlacitko Next
Track pro vstup do nastaveni.

3. V § 3 Stisknutim tlacitka Next Track (DalSi skladba)
nebo Previous Track (Pfedchozi stopa) vyberte
pozadovanou uroven hlasitosti mikrofonu. Poté
stisknutim tlacitka Prehrat/Pozastavit potvrdte svuj
vybér.

PREHRAVANI HUDBY PRES

POMOCNOU VSTUPNI
ZASUVKU

Na pravé strané jednotky je k dispozici 3.5mm pomocna

vstupni zasuvka pro audio signal z jakéhokoli zafizeni,

které je vybaveno sluchatkovym nebo audio vystupem,
jako je MP3 nebo CD pfehravac.

1. PFipojte stereofonni nebo mono zvukovy zdroj
(naptiklad MP3 nebo CD piehravac) k zasuvce
pomocného vstupu (oznacené ,AUX IN“), reproduktor
se pfepne z Bluetooth do rezimu pomocného vstupu.

2. Nastavte ovlada¢ hlasitosti na vaSem MP3 nebo CD
pfehravadi, aby byl zajistén odpovidajici signal, a
poté upravte hlasitost na reproduktoru pro pohodiné
poslouchani.

Poznamka:

V rezimu AUX IN se doporu€uje nastavit hlasitost

externiho zvukového zafizeni na dveé tfetiny nebo vyssi.

Poté upravte hlasitost reproduktoru podle potfeby,

abyste dosahli optimalni kvality zvuku. Pokud je hlasitost

zvukového zafizeni nastavena na méné nez dveé tretiny,
je mozné, Ze kontrolka LED nebude blikat.

P¥i pfehravani prostfednictvim pomocného vstupniho

konektoru se na displeji nezobrazi informace, jako je

nazeyv, interpret, album atd.

/\ VAROVAN:I:
o Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol
apod. MuiZe dojit k zabarveni, deformaci nebo

popraskani.
o Neumyvejte reproduktor vodou.
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SPECIFIKACE

Vstupni terminal

pramér 3,5mm. (AUX IN)
pramér 6,3mm (MIKROFON)

Rozméry (S x V x D)

236mm x 205mm x 243mm

Zesilovacé
14.4V: 15W
Vystupni vykon 18V: 20W
36V: 20W
Frekvenéni odezva 50Hz~20kHz

Aux In

Vstupni citlivost

300mVrms @100Hz

Reproduktor

Hlavni reproduktor

140.8mm x 1 6ohm 25W

Tweeter reproduktor

40mm x 1 6ohm 10W

Pasivni radiator

100.7mm x 2

Bluetooth®
(Slovni znacka a loga B

SIG, Inc.)

luetooth® jsou registrovana

ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth

Bluetooth verze

5.1 Certifikovano

Bluetooth profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Vysilaci vykon

Vykon tfida 1

Rozsah pfenosu

Optimalni:

Max.30 metrt (100 stop)
Mozny:

Max.100 metrt (328 stop)
(lisi se podle podminek
pouziti)

Podporovany codec

SBC, AAC, aptX™,
aptX™ HD

Kompatibilni
Bluetooth profil

A2DP/AVRCP

Maximalni vykon
reproduktorové
frekvence

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Provozni frekvence

2402MHz~2480MHz

Nabijeci zasuvka USB

Maximalni napajeni
ze zasuvky USB

5V, 2.4A

Obecné

AC nabijeci adaptor

DC in 18V 2A, stfedovy
kontakt plus

Baterie

Posuvna baterie:
14.4V

18V

36V

Vaha

3.8KG (bez baterie)

Informace o spotiebé energie

Vypnuty rezim

Toto zafizeni nema
pohotovostni rezim a jeho
spotfeba energie ve vypnutém
stavu je niz8i nez 0.3W.

ReZim Bluetooth

V rezimu Bluetooth, kdy neni
zadny signal, je spotieba
energie pfi ne€innosti v tomto
rezimu po 15 minutach nizsi
nez 2W.

Rezim AUX

V rezimu AUX, kdy neni k
dispozici zadny signal, je
spotfeba energie pfi volnobéhu
v tomto rezimu po 15 minutach
niz$i nez 0.8W.

Spolecnost si vyhrazuje pravo na zménu specifikace
bez predchoziho upozornéni.
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9N A

YKPAIHCbKA
(OpwurinanbHa iHCTpyKLis)

3OBHILWHIA BUMNAL |
PO3TALUYBAHHA KHOMNOK

(MAT. 1)

3amok Bigciky ans 6atapei

Pyuka

Kpuwika Bigciky onst 6atapei (3akpvsae
aKyMynNATOPHUIA KapTPUAX)

[NacuBHUI AnHaMIK

Po3’em nocriiHoro ctpymy
USB-po3’eM ns 3apsigKaHHA
[opatkoBuii BXigHWUI pO3’eEM

[Hi3po mikpodoHa

CeitnogiogHa namna

0. AuHamik
1

. MigcTaBka ans cmapTdoHa

12. PK-gucnnen

13. KHonka 36inbLUeHHS ry4HOCTi

14. KHomnka 3MeHLUEHHS ry4HOCTI

15. Krnorika “IMntoc” (kHomka Anst cnaproBaHHS)
16. Knonka J1/T1

17. HactynHui Tpek/LLBnake nepemoTyBaHHst

Brepen

18. Krnonka “BigTBOpeHHs/MNaysa”
19. MonepepHin Tpek/LLBnake nepemoTyBaHHs

Hasag

20. KHonka «MeHto»

21. KHonka nigkntoyeHHs bnoTy3sy
22. KHoMKa >X1BMNEHHS

23. Knema akymynatopa LXT

24. Knema akymynatopa XGT

CUMBOJIN 2.

Hwxye HaBoaATbLCS CUMBONY, LLO BUKOPUCTOBYHTbCA

B

obnapaHaHHi. MNMepekoHaiiTecs, Wwo Bu posymieTe ix

3Ha4YeHHs, nepLl Hi>X npucTynaTtn 40 BUKOPUCTAHHSA.

DE} MpouunTaiite iHCTPYKLitO 3
BUKOPUCTaHHS.

Cd

E[‘i'_}’;"n“ Tinbku ans cTpaH €C.
MpucTpin MicTUTL Hebe3neyHi
KOMMOHEHTH, BignpaLlboBaHe
enekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
obnagHaHHs, 6atapeiikv Ta
aKyMynsaTopu, BCe Lie MOXe HeraTMBHO
BMMVBATW Ha HABKONULLHE CepenoBuLLE
Ta 340POB’A NMIOANHN.
He Bukngante enekTpuyHi tTa
€NEeKTPOHHI Npunaan Ta akymynstopu
pasom i3 nobyTtoBmMmM Biaxogamu!
BignosigHo fo eBponencbkoi
OVPEeKTUBM NPO BiAXOAN eNeKTPUYHOro
N eNneKTPOHHOro obnagHaHHsA
Ta akymynsATopis i 6atapen, o
BignpaLtoBanu CBil TEPMiH, a TaKoX
3 ix aganTadieto Ao HaLioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA, enekTpoobnagHaHHs,
GaTapei Ta akymynsTopwu, Lo
BignpawtoBanu CBin TepMiH, cnif
36epiraTi oKpemo Ta yTunisysaTtu 4o
cneLianisaoBaHOro NyHKTy 360py, sKuii
npautoe BiANoBiAHO [0 HOPM 3 OXOPOHU
HaBKOMULLHLOIO CepefoBuLLa.
Ha ue Bkasye crMBOM nepekpecneHoro
KOHTEMHepa Ha Kornecax Ha npucTpoi.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX — npogykT komnanii Qualcomm
Technologies, Inc. Ta/abo ii AouvipHiX KOMMaHi.
Qualcomm € ToBapHUM 3HakoM Qualcomm Incorporated,
3apeecTpoBaHumM y CLUA Ta iHwmx kpaiHax. aptX —
ToproBa mapka Qualcomm Technologies International,
Ltd., 3apeecTtpoBaHa B CLUA Ta iHWKMX KpaiHax.

BAXIINBI BKA3IBKU

BE3MNEKHU

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

Mpautotoun 3 enekTpudHUM obnagHaHHAM, chig,
[OTPUMYBaTUCS 3arasibHOMPUAHSATUX NpaBun
6e3neku, o6 3anobirtn pusnKy BUHUKHEHHST MOXEXI,
eneTpiyecKoro LWokKy i TpaBm. [Ans Lboro cnia;

1. YBaXHO NpounTaTH Lit0 IHCTPYKLLO, @ TaKoX
IHCTPYKLUIiO 40 3apsaaHOro NPUCTPOIO, NepLU HidxK
npucTynaTu Ao ix BUKOPUCTaHHS.

[Insi YMLLEHHS! BUKOPUCTOBYBATM TiMbKU CyXy
raHJipky.

He BcTaHoBnoBaTH 0bnagHaHHs 6ina mxepen
Tenna, Hanpwvknag, 6ins pagiatopis, obirpisa4is abo

55 YKPAIHCBHKA



10.

1.

12.

13.

14.

15.

iHLIMX NpUCTPOIB (Y TOMY Y1chi nigcunioBavi).
BurkopucToByiiTe TinbKku Ti npUcTOCyBaHHsA/
akcecyapy, LLO peKoMeH/0BaHi BUPOGHUKOM.
BumukainTe e obnagHaHHs Big Mepexi nig

yac rposu abo skwo Bu He nnaHyeTe oro
BMKOPUCTOBYBATW TpUBaNuii vac.

IHTerpoBaHi abo 3miiHHI 6aTapei cnia sapsmkaTu
TiMbKW 32 4OMOMOrO0 BKa3aHOro 3apsiAHOro
npucTpoto. 3apsaHui NPUCTPIN, SKUIA NiAX0aNUTb
Ans ogHoro Tuny 6aTapeit, MoXe CTaTy NPUYMHOIO
BMHUKHEHHS NOXeXi ANns iHworo Tuny 6atapen.

[ns avHamika, Wo npautoe 3aBasku batapesm,
BMKOPWUCTOBYWTe Tinbku Ti 6aTapei, wo 6ynm
cnevianbHo po3pobneri Ans Hboro. BukopucTtaHHs
Oyab-AKNX iHWNX BaTapen MoXe CNPUYNHUTI
NOXexy.

Akwo BK He BUKopucToByeTe 6aTapei, 3bepiranTe ix
[aneko Big BUpo6iB 3 MeTany, Hanpvknag: CKpinku,
MOHEeTH, Krtodi, UBSXM, rBUHTK abo iH. ApPiBHI
meTaneBi NpeaMeTH, Siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTu
6arapei. KopoTke 3amvkaHHs B koHTakTax barapei
MOXe BUKIMKATW iCKpY ¥ CTaTW NPUYMHOKO 3aiMaHHsA
abo noxexi.

YHuKanTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHnmMm
NOBEPXHAMU, TakUMU sik TpyOu, paaiatopu, nnuTu Ta
XONOAUIBbHUKMN, OCKINbKK ICHYE NIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino
3a3eMJIIeHo.

Y BMNagKy HenpaBubHOrO NOBOAXEHHS 6aTapes
MO>Xe MOTEeKTU. YHVKaWTe KOHTaKTy 3 piauHO 3
6atapei. MNpu BUNagKoBoMy NOTpanssiHHI Ha LWKipy
3MUINTE BOAOK. AKLLO pignHa noTpanuna B oui,
HeramHo 3BEepHITbCSA NO MeauyHy gonomory. PiguHa
3 Batapei Moxe BUKNUKaTK po3gpaTtyBaHHA abo
oniku.

He kopucTtynTecs nowkopxeHum abo
MOANMIKOBaHMM aKyMynsaTOPHUM GroOKOM un
iHcTpymeHTOM. MowwkoaxeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsTopy MOXYTb AEMOHCTPYBaTH
HenepenbadvyBaHy NoBefiHKyY, O MOXe CMPUYUHUTA
NoXexy, BUbyx abo pu3unk TpaBMyBaHHSI.

He ninpaBaiite akymynatopa abo npucTpoto BNnmBy
BOTHIO Ta BUCOKUX TeMnepaTyp. HarpiBaHHs BuLle
Hix 130°C (266°F) rpaayciB Moxe Npu3BecTy Ao
BUOYXY.

BukoHy#Te Bci iHCTPYKLUi i3 3apsgku Ta He
3piicHIoNTe 1T 3@ Mexamu TemnepaTypHUX yMOB, LLO
3a3HayeHi y Ui iHCTpYKLUii, 60 Lie Moxe nNpu3BecTn
[0 YLUKOKEHHS aKyMynsTopa Ta NigBULLIMTY PU3NK
NoXexi.

MEPEXXEBWW wTencinb BUKOPUCTOBYETLCA ANSA
BiKMIOYEHHS Bi Mepexi, a TOMy BiH MOBUHEH
3anMLaTnCst Nerko AOCTYMHUM.

He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PIBHI

20.

ry4HoCTi TpMBanui nepiog yacy. LWo6 yHukHyTM
MOLUKOAXKEHHS CIyXy, BUKOPUCTOBYITE Lieit NPUCTPIn
Ha NOMIPHOMY PiBHi 'y4HOCTI.

. (Bnsa npopykTis i3 PK-gucnneem) PK-gucnnei

MICTSATb PiAVHY, ika MOXe CMPUYMHUTU NOAPA3HEHHS
Ta OTpyeHHS. AKLWO piavHa noTpanuna B o4i, poT
abo Wwkipy, npoMuiATe ix BOAOK Ta 3BEPHITLCS A0
nikapsi.

. He yTpumyiite npucTpiii nig gowem abo y Bonornx

ymoBax. FKWo BoAa noTpanuTb Y NPUCTPIR, BUHUKHE
PU3UK ypaXKeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

. Lle npogykT He npu3HayYeHnn Ana BUKOPUCTaHHS

ocobamu (BkIoyatouu aiteit) 3 obmexxeHuMm
di3nyHUMK, HyTTEBUMU abO PO3yMOBUMM
3pibHocTAMK abo BiACYTHICTIO AoCBIgy Ta

3HaHb, KPiM BUNAAKIB, KON BOHW 3HaXoAATbCA

nia Harns;pom abo BUKOHYHOTL BKasiBKM 0cobw,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHio 6e3neky, CTOCOBHO
BMKOPUCTaHHs npoaykTy. CTexTe 3a TUM, Wwob Aitn
He rpanv i3 npuctpoem. 36epiraniTe NpUCTpin y
MicL$X, HEQOCTYMHUX ANS AiTEN.

. He HarpiBanTe guHamik i He ningasaniTe Moro

BMNMBY BOMHIO, HE 3anuiuanTe Moro B Harpitomy
MicLi, Hanpuknag, nopyd 3 mxepenom Tenna, nig
NPSIMAMM COHSIYHUMM NPOMeHsIMM abo B canoHi
aBToMObiNs nig nanto4mMm coHuem. Lie moxe
npusBecTn Ao BMbyxy abo noxexi i cTaTn Npu4nHOIO
TpaBMm.

PogTalyite npucTpiit Ha piBHin rOPU3OHTaNbHIN
noBepxHi abo HagiiHo 3adikcyinTe oro, o6 BiH He
BNaB.

3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLIIO

CMNEUIANBHI NPABUNA
BE3MNEKWU Ans

AKKYMYNATO

HOIro

KAPTPULXA

o

Mepw Hix npucTynatn 4o poboTn 3 akyMynsiTOPHUM
KapTpumkeM, NpodmTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepeaXytodi 3ayBaxeHHs, Lo cTtocytoTbes (1)
3apsgHoro npuctpoto ans 6arapei, (2) 6ataper (3)
obnagHaHHs, Wo npautoe Ha 6aTapesix.

He po3bupaite akymynsitopu.

Akwo TepMiH poboTn HGaTapei 3Ha4HO CKOPOTMBCS,
HerawHO NPUNUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MoXe
BUKNMKAaTW Neperpis, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.
Akwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeraHo
npomuInTe X YACTOI BOAOIO Ta BiApasy X
3BEpHITbCS MO MeanyHy aonomory, 60 Bu moxete
BTPaTUTK 3ip.

He ponyckaiTe 3amvkaHHsi KOHTaKTIB GaTapei, a
came:
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(1) He TopkanTecs KOHTaKTIB HisiKUMK
matepianamu, siki NPOBOASTb CTPYM.

He 36epiraiite 6aTtapei y koHTeliHepax, e
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npegMeTu, Hanpuknag,
LIBSIXW, MOHETU Ta iH.

He ponyckaite nonagaHHs Ha 6aTtapeto Bonoru
i Boau. Lle moxe npusBectu 10 3aMUKaHHS
Garapei, pe3ynstaToM 4Yoro MoXxe crtatu
nepeHanpyXxeHHsi, nepeHarpiBaHHs, 3aiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

He BMKOpPUCTOBYWITE NPUCTPI Ta aKyMynATOPHUI
KapTpUIK y Micusx, Ae TemnepaTtypa Moxe
pocsiratn 50°C (122°F).

He knpanTe 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU
CUIBHO MOLLIKOA)KEHI ab0 MOBHICTIO 3HOLLEH,
OCKinbKKM y BOrHi 6aTtapei MoXyTb BUDYXHYTH.

He knpanTte 6atapei Ta obepirainTe ix Big
MeXaHiYHOro BNnvBYy Ta yaapis.

He BukopucToBy#iTe nolukodxeHi 6ataper.

@)

3

=

. ABV YHUKHYTU LIMX pU3NKKIB, Crif cnovaTky

03HaNOMMNTUCS 3 IHCTPYKLIEHO.

. JliTieBi akymynatopu nignsaratoTb cneujianbHUM

npaeuam NoBoaXeHHs i3 Humu. Logo ix
TpaHCNOPTYBaHHS Ta NPOAAXY TPETLO 0c06010,
YTPYMaHHS TOLLO, Crif, yBaXXHO 03HANOMMUTUCS i3
BMMOraMmn Ha eTUKEeTKaXx.

[Ins nigrotoBkn A0 TPaHCMNOPTYBaHHS Cnig OTpUMaTu
KOHCynbTaLito cneujanicra Wwoao LWKiANMBOCTI
marepianis, @ TakoX yBaXXHO O3HaNOMUTUCS i3
MiCLIeBMMWN YMOBaMU CTOCOBHO Be3neku.
3adikcynTe Ta 3aBepHiTb akyMynsaTop HanexXHUM
YMHOM, LWOG BiH HE pyxaBcsi ycepeanHi NakyHky.

. YTunisyloun akyMmynsiTopHWN KapTpumK, BUTAMHITb

10r0 3 NPUCTPOIO | BUKMHBLTE B Be3nevyHoMy Mmicui.
[oTpumyinTecb MicueBUX NpaBun Wo[o yTunisauii
6aTapent.

. BukopucToByiiTe akymynstop Tinbkv 3

npucTposiMu, Lo 6ynun pekomeHaosaHi Makita.
BurikopuctaHHsi akymynsTopa 3 iHLLUMMW NPUCTPOSIMU
MOXE CMPUYUHUTM MOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS €NeKTPOoniTy Ta HaBiTb BUOYX.

. FKLLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETHLCSI MPOTSAIOM

TpUBAaroro nepiogy Yacy, Heo6XiAHO BUTSITY 3 HBOTO
aKymynsTop.

. He ponyckaiite nonagaHHs kpuxtu, nuny aéo

6pyay B knemu, oTBopy abo nasu akymynsiTopHOro
KapTpumxa. Lie moxe npuasecTy 4o noripLieHHs
po6oTKn Ta BUXOAY 3 Nagy camoro npucTpoto abo
aKkymynsTopa.

. 86epiraiite akyMmynaTop y HeoCTynHOMY Ansi Aiten

Mmicui.

. Nig Yac BMKOpUCTaHHS aKyMyNATOPHUIA KapTPUAX

HarpiBaeTbCs, LLO MOXe NPU3BECTY A0 OMiKiB.

. He Topkatitecs po3’emy npuctpoto Bigpasy nicns

20.

BUKOPWUCTAHHS, OCKINbKK BiH MOXe Harpitucs
HaCTINbKW, WO MOXE CMPUYUHUTY OMiKN.
. AKYMYNSTOPHUI KapTpUaX He NpusHaveHui
Ans poboTn Nobnmnsy BUCOKOBOMBTHUX NiHiN
enekTponepeaay, TOMy He po3MilLyinTe NpUcTpoi
no6bnu3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHi enekTponepenay.
Lle moxe npuasecTtu go 3600 B poboTi Ta BUXOAY
3 Nlafly caMoro NpUCTPOIO Ta aKyMynsiTOPHOTO
KapTpuaxa.
Y pasi BUKOPUCTaHHSI akyMynsTopa yHUKaiTe Takux
BUNaaKiB:
- BXWBaHHS akymynsiTopa HeBiANoBigHOro Tuny, Le
MO>e MPU3BECTU A0 NOPYLUEHHS 3axXMCTy (ANs
Oeskux Tunie nitieBnx 6atapen);
NoTpannsHHS akyMynaTopa y BoroHb abo rapsivy
niy, a TakoX MexaHiuyHe po3fasnoBaHHs abo
pOo3pi3aHHsa aKyMynsiTopa, Lo MOXe NpU3BEeCTU [0
BUOYXY;
3HaXOMKEHHS aKyMynsiTopa B HaBKOMULLHbOMY
CcepefoByLLi 3 HaA3BUYANHO BUCOKOD
TEeMMNepaTypoto, L0 MOXe NpPU3BECTM A0 BUBYXY
abo BUTOKY roptoYoi pianHN Ym rasy;
BMMVBY Ha[A3BWNYANHO HWU3bKOMO TUCKY MOBITPS, LLO
MOXe npu3BecTu Ao BMByxy abo BUTOKY roptoyoi
piAvHK YK ragy.

/\ 3ACTEPE)XEHHS:

IcHye Ge3neka, AIKIWO HeNpPaBUNbHO BCTAHOBUTMN
aKymynsTop.

BukopucTtoBy#iTe Tinbku akymynsaropu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsTopiB iHLUMX BUPOGHUKIB
MoOXe NPU3BECTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWMnX
ylIKOAXeHb. Y TakoM BUnapKy komnadiss Makita
3Himae i3 cebe rapaHTiliHy BiAnoBiganbHICTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apsaky.

Mopaau wopo 3abe3neyeHHs
MaKCUMarnbHOro TepMiHy crnyxo6u
6arapemn

1

. 3apsigxaiite 6atapeto [0 TOro, sik BOHa MOBHICTIO

pospsagunacs. Ak Tinbku Bu nomitute, wo
obrnagHaHHs NpaLtoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNUHITL pOoGOTY Ta NocTaBTe GaTapeto Ha 3apsaKy.

. He ctaBTe Ha nig3apsaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apsagkeHa. MNepesapsigka ckopoyye TepMiH cryxou
Gatapei.

. 3apsipxaiite 6atapei y npuMilLeHHsIX npu

Temneparypi Big 10° C go 40° C (50° F - 104° F).
Axwo Batapes Harpinacs, ocTyaiTb ii, nepLu Hix
CTaBUTU Ha Nia3apsiaKy.

. SAKLO aKyMynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCS, BUTSITHITbL

1oro 3 npucTpoto abo 3apsaHOro NPUCTPOLO.

. Yac Bia yacy nigsapsigkaiite 6atapei, SKLLO BU He

BMKOPUCTOBYETE 0bnagHaHHA TpuBanui nepioa
(BinbLu HixX WiCTb MicauiB).
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YAC POBOTHU

* BignosigHi akymynsaTopHi 6atapei Ans upboro AuHamika BkasaHi B Tabnuui Huxk4e.
* 'Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCA Yac poboTK nicns 3apsaku.

OVHAMIK HA BUXO[I = 100mBT
Og-ui: roanHn (NprbnmnsHo)
AKYMYNATOPHUIA KapTpUIK Mictiicte
My P PTPMA akymynatopy Bnioty3 [onomixH. Bxia
Namna YBIMK | Jlamna BUMK | Namna YBIMK | Jlamna BUMK
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 75 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14,4B)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15
BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20
LXT (18B)
BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24
XGT
(36B - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40B makc)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ MOMEPEQ)XEHHS:

BukopucTtoByiiTe nuwe nepeniyeHi BuLe kapTpuaxi. BukopuctaHHA 6yAb-AKUX iHLIMX KapTPUAXKIB MOXe

CMPUYUHUTY TPaBMM Ta/aGo noxexy.

MNpumitka:

e Tabnuus BuLLe WOAJO Yacy poboTu akymynaTopy HaBeaeHa Ans AoBigKM.

o DakTUYHUI Yac poboTU MOXe BIAPI3HATVCS 3anexHo Bif TUMNY akyMynaTopy, yMoB 3apsiaku abo cepegosuila
BUKOPUCTaHHS.

o [lesiki 3 HABEAEHNX BULLE aKyMYNSTOPHUX KAapTPUAXKIB Ta 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXKYTb BYTW HEQOCTYMHI, 3aNeXHO
Bi[l BaLLOro perioHy.
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MOHTAX TA IXKEPENO

XUBNEHHA

/\ YBATA:

e ByabTe 06epexHi, Wo6 He NPULLEeMUTH NanbLi,
BiAKPMBaloum 1 3aKpMBaloymn KpULLKY BiAcCiKy.

e [loBepHiTb hikcaTop 6aTapeiHoOro BiAciky B
noyaTKoBe MOMOXeHHsA Nicns ycTaHOBKM abo
BUINy4YeHHs 6aTapeiHoro kapTpuaxa. B iHwomy
BUNaAKy 6aTapenHu KapTpUaK MoXe BUNaaKkoBO
BMNAcTU 3 AMHaMmika, 3aBgaBLwu TpaBmy Bam a6o
OTOYYHOUMM.

e 3aBXxAauv 3aKpuBauTe i 3amukanTe cikcatop
6aTtapeiHoro BiAciky nepea nepemiweHHAM
AVHaMiKa.

e 3aBXAu BUMMKaNTe ANHaAMIK nepen TUM, K
BCTaBUTU a6o BMOanuTH 6atapermHUn KapTpuax.

e ByabTe o6epexHi, Wo6 He BNYCTUTK | He BAapUTH

AWHaMik. 3namaHa o60MnoHKa Moxe nopizaTu

naneub abo HaHecTu paHy. MowkoaxeHNI

AVHaMiK MoXe BecTu cebGe HenepeabavyBaHUM

YMHOM, LLIO MOXE NMPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA

noxexi, BUOyxy abo TpaBmu.

Mip yac ycTtaHOBKM a60 BUIy4YeHHs

aKyMynsAATOPHOro 6510ka MiLlHO TpUManTe AUHaMIK

i akymynsaTopHy 6atapeto. B iHlWomy Bunagky

BOHW MOXYTb BUCIU3HYTHU 3 PYK, Lo Npu3Beae

[0 NOLWKOMKEHHS1 AMHaMika abo 6aTapeliHoro

KapTPUAXY, @ TAKOX CTaTU NPUYMHOI TPaBMU.

BAXIUBO:

e CurHanom 3amiHu akymynsitopa € 3HWKEHHS
NOTYXHOCTI, NepeLukoau, “nepepmneyacTuin 3syK” abo
nosiBa 3Hayka HU3bKOro piBHs 3apsigy 6atapei Ha
aucnnei.

e KapTpumxk He MOXHa 3apsixatii 3a 4ONOMOro
ajanTepa XWBMNEHHS! 3MIHHOTO CTPyMy.

o bBatapenHunin kapTpuax He BXoAWUTb A0 CTaHAAPTHUX
akcecyapis.

BcTaHoBNeHHA Ta BUNy4eHHsA 6aTapei
(man. 2-4)

e Lllo6 BcTaButn 6aTtapeto, CymicTiTb BUCTYN Ha Batapei
i3 kaHaBKOW Ha Koprnyci Ta BTOMKHiTbL 6aTapeto Ao
KiHus. Mpy ubomy By nodyeTe xapakTepHe knauaHHs.

e FKLLO Y BEPXHill YaCTVHI KHOMKW 3aropiBcsi YepBOHUIA
iHAMKaTop, 3HaYMTb BiH A0 KiHUSA He BCTaBNEHUN.
BcTaBTe 1M0ro NoBHICTHO, MOKU YePBOHWIA iHAMKATOP
He 3racHe. B iHLIOMY BUNagKy kapTpuax Moxe
BUNaJKOBO BUNACTW 3 ANHAMIKY | CIPUYUHUTU TPaBMy
Bam abo oTouyytoumm Bac niogsm.

e BcraBnsoun 6aTapeto, He NpuknaganTte 3ycunb.
Akwo y Bac He BMxoauTb 3alLTOBXHYTW GaTapeto, Le
o3Hayvae, LWo Bu pobute Le HenpaBumbHO.

e Llo6 BUTArHyTM akymynaTopHy 6atapeto, BUCYHbTE

10ro 3 AMHaMiKy, BOAHOYAC HaTUCKaloUM KHOMKY Ha
nepeaHin naHeni KapTpUaxXy.

BinobGpaxeHHs 3apsay 6aTapei
(Man. 5-6)

TinbKu Ons akyMynsimpoHux Kapmpuadxis i3
iHOukamopom

> 1. llamnouku inamkaTopie 2. KHOnKa KOHTpono
HaTuCHITb Ha KHOMKY KOHTPOMIO Ha akyMynsTOPHOMY
KapTpuaxi, Wwob nobauntu 3apag. Jlamnoyku
iHAMKaTOPIB 3aropsATLCA Ha KiNbka CeKyHA.

o XGT/LXT akyMynsiTOpHUI KapTpUaX

Jlamnouku inamkaTtopis

I |:| !| Banuwkosuit

3apag
lopuTb Bumk

iill
IR0
iR00
000

MPUMITKA:

e 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHS | TeMnepaTtypu
HaBKOJULLIHBOTO CepefioBHLLa Pe3ynsTaTy MOXYTh
TpOXw BiApi3HATUCA Big hakTMyHOI eMHOCTI GaTapei.

e [lepla (kpaiiHa niBopyY) Nammnoyka iHaukaTopa
6nmmatMemMo, SKLLO cnpalioBana cucteMa 3axucTy
aKymynsiTopy.

e FKLO piBeHb 3apsixaHHS HU3bKWIA, Byab nacka,
3aMiHiTb aKymynsiTop.

Brnvmae

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3apsagiTe batapeto

MoxnuBo, 6atapes
BMALLNA 3 nagy

BukopucTaHHA aganTepa XUBJEeHHA
AC, 110 BXOAUTb A0 KOMMIEKTY

Bupaanite rymoBy npoknaaky i BCTaBTe LUTeKkep
apanTepa y rHisgo DC, wo posralloBaHe npaBopyy Ha
Kopnyci AvHamiky. MigkntoviTe agantep A0 CTaH4apTHOro
eNeKTPUYHOro CTpyMy. FKLLIO BUKOPUCTOBYETLCA
apanTep, 6atapest aBTOMATU4HO BiKMIOYAETLCS.

/\ OBEPEXHO:

o [epen nepemileHHAM ANHaMiKa 3aBXAN
NOBHICTIO Big’eQHYWTe aganTep 3MiHHOro CTpymy.
Akwo apanTep 3MiHHOro CTPyMy He BUMMATH,

Le MoXe CMPUYNHUTY YPaKeHHS1 eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
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o Hikonu He TArHiTh Ta/abo nepeTsryiTe 3a WHyp
apanTepa, 60 gMHamik MOXe BUNaAKOBO BNacTw,
cnpuYMHUBLLK TpaBMy Bam a6o komychb i3
OTOYYHOUMX.

BAXITUBO:

e [Ins Toro, Wob BiOKMOUYATY AMHAMIK, MepexXeBui
aganTtep cnig NOBHICTIO BUNHSITU 3 PO3ETKN.

e BukopucToByiite agantep 3miHHoro ctpymy AC,
SIKMI NocTa4aeTbCs pa3om i3 Bupobom abo Tow, Lo
cxsaneHun Makita.

o He TpumaiiTe Kabenb XVBNEHHS y pOTi Ta He
HamarawvTecs 3akpinute horo potom. Lle moxe
NpW3BECTN 0 YPAXKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

e He TOpKanTecs po3eTku XKMBINEHHS MOKpUMM abo
XUPHUMU pyKamu.

o [MowkomxkeHi abo 3annyTaHi LWHYpK 36inbLUyOTb
PU3MK YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO
LUHYP MOLUKOZKEHWUI, 3BEPHITLCS O HALLOTo
aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY, LLOG YHUKHYTW
Hebesnekn. He BUKOpUCTOBYITE NOrO, NOKN He
BiJPEMOHTYETE.

e [licns BukopucTaHHs 3aBxau 36epiraiiTe agantep
3MIHHOTO CTPYMY B MiCLSX, HEAOCTYMNHUX ANSA AiTen.
Akwo Aitn 6yayTb TATHYTU NPUCTPI 3a LWHYP, BOHU
MOXYTb MOCTPaxAaTh.

USB-rHi3no xXuBneHHsA

Lle rHi3no MoxHa BMKOPUCTOBYBATY NS 3apsakv
Mo6inbHoro TenedoHy abo 6yab-SKoro iHLoro
NPUCTPOIO, LLIO CMIOXMBAE CTPYM MEHLL, HiX 2,4A.
3apsgka MOXIMBa TiNbkY B TOMY BUNaAKy, SKLWO
AMHAMIK YBIMKHEHWIA.

MpumiTtka: MNepekoHanTecs, WO XapakTepUCTUKN

Balloro 30BHiLLHLOMO NPUCTPOLO, @ caMme MOBINbHUIA

TenedoH abo nneep, cymicHi 3 AuHamikom. Byab nacka,

nepLU HX NOYNHATK 3apsAKy, NPOYUTaNTe IHCTPYKLO 3

ekcnnyarauii Baworo 30BHilLUHBOro NPUCTPOIO.

BAXINBO:

e [epw Hix noctaButn USB-npucTpiii Ha 3apsaaky,

Ha BCSIK BUNaaok 36epexiTb HasiBHY HA HbOMY
iHhopMalLLito Ha iHLWWOMY HOCIl, Wo6 He BTPaTUTH il.

e [Ins neakux USB-npucTpoiB 3apsiaka Moxe He
nogasaTh eHeprito.

e [lo 3aBepLueHHi 3apsiaku abo skwo Bu He
BUKOpUCTOBYETE AaHy yHKUito Bia'eaHariTe USB-
Kabenb i 3aKpUiTe KPULLKY.

e He nigkntovanite go USB-nopTy OXepeno X1BNeHHs,
Le Moxe BUKNukaTtu 3arimaHHs. USB-nopt
Npu3HaYeHWn Tinbkv ANs Niasapsakv NnpucTpois 3
HM3bKOO Hanpyroto. 3aBxan 3akpusarite USB-nopt
KPULLIKOIO, SKLLO He Nia3apsamxaeTe Hisikux NpucTpois
i3 HU3bKOIO HaNpyroto.

e He BcTaBnsante B USB-nopT cTopoHHix npegmeTis,
Takux, 9K UBSXW, ApoTH i T. iH. Lle Moxe Buknukatu

KOPOTKe 3aMUKaHHS i NPU3BECTU [0 3aMaHHs.

e He nig’eaHynTe rHizgo USB Bawworo guHamiky o
USB-nopTty komm'toTepa, Le Moxe BUBECTU 3 nagy
obuaea NnpucTpoi.

NMPOCINTYXOBYBAHHA

MY3UKUN YEPES3 BJIIOTY3-
CTPUM

[ins BinTBOpeHHs/nepeaaBaHHsA ONoTy3-My3uku Yepes
OVHaMIK MigKNoYiTe 40 HbOro GroTy3-NpuUCTpin, LWob
YBIMKHYTW aBTOMaTU4YHe 3'€HaHHS.

Mpumitka:

LLlo6 maTu KkpaLly siKicTb 3BYKY, MW PEKOMEHAYEMO
BCTaHOBWTY PiBEHb NYYHOCTi Ha BinbLL HiX ABi TPETUHM
Ha Bawwomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTiM peryniosaTu
ryYHiCTb Ha AuHaMiKy 3a 6axxaHHAM. Lis onepauis
MOXIVBA TiNbku B TOMY BUNAAKY, SKLLIO GrtoTy3-
NpUCTPIn Hemae abCoNTHOT MyYHOCTI.

CnaproBaHHA OMOTY3-NPUCTPOLO
BrepLe

1. HaTWCHITb KHOMKY XMBMNEHHS, 06 BKMOYATY
AvHamik. Ha gucnnei 3'aButbcsa Hanuc «MapyBaHHSA»,
nokasytouu, Lo AVHAMIK JOCTYMHWUIA ANs BUSIBNEHHS.

2. Ains 38’A3Ky 3 ANHaMIKOM akTuByiTe GNIOTY3 Ha
CBOEMY NPUCTPOI BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLii. 3HanaiTe
CMMCcokK BnoTy3-NpUCTPOIB i BUBEPITL NPUCTPIN
nia Haseoto “MR0O14G” (Ansa aesknx MobinbHMUX
TenedoHiB, Lo MaloTb BinbLL paHHi BEPCii, Hix
npucTpin bniotys BT2.1, moxnueo, Bam notpi6Ho
6yne Beectu koa “0000”).

3. Micns nigknioyYeHHs nponyHae 3ByKOBWIA cUrHan
nigTBepaKeHHs. Ha gucnnei 3'aBUtbCsA NoBiAOMINEHHS
«CnapoBaHo». By moxeTe npocto BubpaTh i
BiATBOPWTYN BYyAb-AKY MY3W1KY 3i CBOrO MPUCTPOIO.
PerynioBaHHs ry4HOCTi Moxe OyTv BUKOHaHO 3
Balwuoro npuctpoto abo 6e3nocepedHb0 3 ANHAMIKY.

4. BUKOPUCTOBYITE €NEMEHTMN YNpPaBMiHHS Ha BallOMy
NpUCTPOI 3 aKTMBOBaHUM BntoTy3om abo Ha AMHaMIKy,
o6 BKMHOYMTU BiATBOPEHHs/nay3y abo ans Hasirauii.

MpumiTtka:

e FKLLO BMKOHATYW MepLUe cnaploBaHHA 2-X 6rioTys-
npucTpoiB, o6unaga Ui NpUCTPOi BUSIBNSTbANHAMIK,
AKWIA NOKaXe CBOIO [AOCTYMHICTb Ha 060X NPUCTPOSAX.
Mpu LpOMY, AKLLO 3'€AHATV OAUH NPUCTPIN i3 LM
obnagHaHHAM, TO APYrvi GRIOTY3-NPUCTPIN 3HUKHE 3i
CrNCKy.

o FAKwo 6rioTy3-NpuCTpin Byno TMMYacoBO BiAKMIOYEHO
y Bawomy amHamiky, To Bam 3Hago6uTbes 3HOBY
BUKOHATW NiAKMIOYEHHS NPUCTPOIO BPYYHY.

e Axwo “MR014G “ € B cnucky 6ntoTy3-npucTpois,
arne npv UbOMY NPUCTPIN HE MOXe 3’eaHaTnCs 3
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HuMm, Byab nacka, BUaaniTe Moro 3 Bawworo cnumcky i
BVKOHaNTE CrnaploBaHHs MPUCTPOIO i3 AVHAMIKOM Lie
pa3, BUKOHYOUM MonepeaHi NyHKTH.

e OnTumanbHWIA diana3oH NOTOKOBOI Nepeaadyi no
6ntoTy3y ctaHoBuTL NpnbnnsHo 30 meTpis (100
yTiB) (6e3 nepeLukoa) 4O AMHAMIKa, arne MoXnvBa
BiacTaHb Ao 100 metpis (328 dyTiB).

e Akuo 6noTy3-3'€4HaHHA BTpa4YeHo Yyepes 3aHaaTo
TpuBane po3’'eqHaHHsA, NepeBULLEHHS ONTUMarnbHOT
BificTaHi, nepeLukon abo 3 iH. NPUYNHN, MOXe
3HaJ0bMTNCS NOBTOPHE MiAKMIOYEHHS NPUCTPOLO [0
OVHamika.

e ®i3nyHi nepelukoau, iHWi 6e3apoToBi NpucTpoi abo
eneKTPOMAarHiTHi XBUIi Bi HUX MOXYTb BNIVHYTU Ha
AKICTb 3'€QHAHHS.

e Pe3ynbTaTUBHICTb GMIOTY3-NIAKIOYEHHST MOXeE
PO3PI3HATMCS B 3aNEXHOCTI Big 6MoTy3-NpucTpoto.
Mepepn nigkntoYeHHsaM Ao AvHaMiky, Oyab nacka,
nepesipTe MOXnMBICTb Baworo 6ntoTy3-npuctpoto.

Ha pesiknx npucTposix MiagTpUMYTLCA He BCi doyHKLi.

BiaTBopeHHs ayaiocanniB y pexumi
6nioty3y

Micns Toro sk By ycniwHo 3’egHany cBil AnHaMIK 3
obpaHnm 6ntoTy3-npuctpoem, Bu moxete novatn
BiATBOPEHHS MY3VKU1 32 OMOMOrO0 KHOMOK YMpaBmiHHSA
Ha nigknioYyeHomy 6nTy3-NpUCTPoi.

1. Ak TinbKv BiATBOPEHHS Novanocs, Biaperynonte
rYYHICTb 3a [JOMOMOTOH0 BiAMOBIAHMX KHOMOK Ha
AvHamiky abo Ha Balwomy akTuBoBaHoMy 6ntoTy3-
NpUCTPOI.

2. BUKOPUCTOBYITE ENEMEHTU YNpaBMiHHs Ha GrioTY3-
NpUCTPOI ANs BiATBOPeHHs/nay3au i Hagiravuii no
Tpekax. Takox MOXHa ynpaBnaTV BifTBOPEHHAM
3a ONOMOroto kHomnok «BiaTBopeHHsi/May3ay,
«HactynHa popixkay i «[lonepeaHs Aopikka» Ha
AVHaMiKy.

3. HaTuCHITL | yTpMMmyiiTe KHOMKY LIBUAKOO
nepemoTyBaHHs Bnepen abo Hasag, Lwob
nepemilwaT1csa no NOTOuHIN gopixui. BignycTite
KHOMKY, Konun 6yae gocsarHyta noTpibHa Touka.

MpumiTtka:

e He BCi nporpamu Ta NpucTpoi pearytoTb Ha Ui
KOMaHAW.

o [lesiki MOGinbHi TenedoHN MOXyTb TMYacoBO
BiJKMIOUMTUCA Big AMHaMIKy, sikLWo Bu TenedoHyeTe
abo BignosigaeTe Ha A3BiHkW. [esiki npucTpoi
MOXYTb TUMYACOBO BiAKIo4aTV 3BYK GnoTy3-
ayAio, KONM HaaXxoaMTb TEKCTOBE MOBIAOMIIEHHS,
€NEeKTPOHHMI NUCT abo 3 iHLUNX NPUYKH, He
noB’si3aHNX 3 BiATBOPEHHAM ayaio. Lien dakT €
0COBMUBICTIO NiAKIIOYEHOro NPUCTPOLO | He CBIAYNTL
npo HecnpaeHiCTb Baluoro anHamiky.

e [ig Yac BiATBOPEHHS B pexuMi 6nioTy3y Ha aucnnei

6yne BigobpaxaTtucs iHbopmaLlis Npo AOPIKKY, a
came: Ha3Ba, BUKOHaBeLb, anbbom i T. a.

BigTBOpeHHsA npucTpoto-Axepena
6nioTy3, Wo OyB paHiwe crnony4yeHumn

[Hamik Moxe 3anam’aTatv 40 8 oAWHULb CNOMYyYeHNX
6nioTy3-NpUCTpOiB. AKLLO 06CAr nam’aTi NepeBuLLye Lito
KiNbKICTb, NEPLUMIA NPUCTPI, 3 SkMM ByB crnonyyeHui
AvHamik, 6yae nepesanucaHo B nam’sTi AuHamika. Akwo
npucTpin-gxxepeno bnioTy3 paxiwe 6yno nos’s3aHe 3
[OVHaMikoM, AMHaMIK BCE OHO 3anam’siTae Ball BroTy3-
npucTpin i cnpobye NOBTOPHO 3'€AHATUCS 3 OCTaHHbIM
NiAKNI0YEHNM NPUCTPOEM NPOTArOM 1 XBUNMHM. AKLLO
OCTaHHI NiAKMOYEHWA NPUCTPIN HEAOCTYNHWUIA, AUHAMIK
6yne AOCTYNHWIA ANS BUSIBIEHHS.

Big’eaHaHHA GnOTY3-NpUCTPOLO

HaTuCHITb | yTpMMyITE KHOMKY Crnomny4eHHs 6rioTy3a
npoTArom 2-3 cekyHA, NOKWN Ha Aucnnei He 3'SBUTbCS
«CnonyyeHHs», Wob BiAKNOYATH NPUCTPI BnioTy3, abo
BVMKHITb (PyHKLit0 6rtoTy3y Ha 6noTy3-npucTpoi.

OuulieHHs namM’aTi cnosy4eHoro
6nioTy3-NnpUcTpolo

LL{o6 ounctuT Nam’aTb yCix Cnony4YeHnx NpucTpois,
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY BrtoTy3-CnonyyYeHHs
npoTarom 7 cekyHa, AOKW Ha Aucnnei He 3'BUTbCS
«CKUHYTUY.

CNPABXHA BE3POTOBA

CTEPEO®YHKUIA (TWS)

CnpaBxHs 6e3gpotoBa ctepeocuctema (TWS)

- e dDyHKUIs, sika JO3BOMAE OQHOMY NPUCTPOID
nigknoyaTmcsa Ao 6e30poToBoro 3'eAHaHHs 3 iHWMMK
npucTposimun. Bu moxxeTe BUKOPUCTOBYBaTU (DYHKLIiIO
TWS, wob nigknoumTti ihoro o iHworo MR0O14G i
BiATBOPIOBATU MY3VKYy Yepes ABa ANHaAMIKN.

HanawTyBaHHA nepLlioro guHamiky

1. MepekoHanTecs, Wo nNepwmin aMHamik nepebysae
B pexumi 6nioTy3y Ta nigknioveHnin o 6nioTys-
npucTpoto.
2. HartucHitb kHonky “Mntoc”, Ha aucnnei 3'aBuTbes
. Mpw ubomy 6yne 6numatun. HatucHiTh
KHOMKy “BBefeHHs”, W06 yBinTn go pexumy “ST-
cnomny4eHHs”. AKWO He HaTUCHYTK npoTsrom 10
CeKyHA XOAHOI KHOMKW, ANHaMIK TeX yBinae B PeXum
“ST-cnonyyeHHs”. Ha aucnnei 3'aButbea “ST Pair”.

HanawTtyBaHHA gpyroro gMHamiKy
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1.

MepekoHaiiTecs, Wwo Apyruini auHamik nepebysae
B peXxumi 6rioTysy Ta nigkniodeHnin o 6nioTys-
NpuUCTpoLo.

. HatucHiTb kHonky “Intoc”, Ha aucnnei 3'9BUTbCA

. Mpu ubomy 6yne 6nnmati. HatucHite
KHOMKy “BBefeHHs”, Wob yBiiTu o pexumy “ST-
cnonyyeHHs”. AKWO He HaTUCHYTK npoTsirom 10
CeKyH, KOAHOI KHOMKM, AMHaMIK TeX yBinae 0o
pexumy “ST Pair”.

Akwo AMHaMik ycnilwHo noeaHaHo, Ha aucnneii

oapasy 3aBuTbCA :

MpumiTka: BukoHaliTe HanawTyBaHHSA ApYyroro
ANHAaMIKY Yepesa XBUINWHY MiChsA NepLuoro, B iHWOMY pasi
HanawTyBaHHS NepLIoro AnHamiky OyayTb ckacoBaHi.

w

—_

N

MNMouaTok BiATBOPEHHS

. MoyHiTb BiATBOPEHHS Ha NiAKMOYeHOMY GroTY3-

NpUCTPOI Ta BiaperynionTe 3a cBoiM 6axaHHAM
rYYHICTb Ha BnyTy3-npucTpoi abo AnHaMmiIKy.
Mpumitka: [JocTaTHbO BUKOHATW HanalwTyBaHHSA
ryqHocTi abo ekBanaisepa Ha OAHOMY AVHaMIKY, L
HanaluTyBaHHS aBTOMaTUYHO BCTAHOBMSATLCS | Ha

Apyromy.

. BukopucToByiiTe KHOMKV KepyBaHHs Ha BritoTy3-

NpUCTPOI ANs BiATBOPEHHs/Nay3un Ta HaBirauii no
Tpekax. KepyBaTu BigTBOPEHHAM TaKOX MOXHa

3a 4oMnomoroto kHonok «BigTBopeHHs/May3a»,
«HactynHuin Tpek» Ta «lonepedHin Tpek» Ha byab-
AKOMY OVHaMIKy.

. HatucHiTb i yTpumMyiiTe KHONKY nepemMoTyBaHHS

Bnepen abo Hasaa Ha Oyab-sKoMy AMHaMiKy, Wob
nepeiTy Bnepea abo Hasag NOTOYHO AOPIKKOH.
BianycTiTb KHOMKY, Konu 6yae aocsArHyTo 6axaHol
TOYKM.

MepeknioyeHHsA ayanopexmmy

. Bukopucroytoun aBa AMHamikn, MOXHa nepekniodaTti

pexvy [EEIEEY . ENISINEY « IR -

. HatucHitb kHonky J1/T1 Ha Byap-sikomy 3 AUHAMIKIB,

W06 3MIHWTK pexxum ayaio.

. Pexxum : O6buaBa AvHaMiku BifTBOPIOOTb

ofHaKoBUIA 3ByK. Lle noyaTkoBe HanalUTyBaHs.

Pexumn " : OavH anHamik

BiTBOPIOE 3BYK B NpaBOMY KaHani, a iHLui
OVHaMiK BiATBOPIOE 3BYK B NiBOMY KaHani ans
CTepeodOHIYHOrO BiATBOPEHHS MK ANHaMIKaMu.

HeakTtuBauif dyHkuii TWS

HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky “INntoc”, WwWob BigknounTH
dyHkuito TWS.

HACONOMKYUTECA
BE3[POTOBUM

BIATBOPEHHSAM 3
BUKOPUCTAHHAM
KIJTIbKOX AUHAMIKIB

Bu MoxeTe HaconomKyBaTUCs My3nKo, KOMBIHYHUM
ofHo4acHo Ao 10 NpUCTPOiB, CYMICHMX 3 LiiEt0 (DYHKLIED.

HanawTtyBaHHA nepworo AuHamiky

1. MepekoHanTecs, Wo nepLumin AMHamik nepebysae
B pexumi bnioTy3y Ta nigknoveHuii oo 6niotys-
npucTpoto.

2. HatucHiTtb kHonky “IMntoc”, Ha aucnnei 3'aBuTbes

3. Bubepitb , HaTUCHyBLUK kHonky J1/T1. Ha
avennei bnumatuve . HaTucHiTb kHonky
“Mnioc”, Wwob ysinTn go pexumy “MYNbTI-
crnonyyeHHs”. FAKLO He HaTUCHYTW NPOTSAroM
10 ceKkyHA >XOAHOT KHOMKW, ANHaMIK TeX yBiiae
0o pexumy “MYJbTI-cnonyyerHs”. Ha gucnnei
3'asutbea “MULTI Pair”.

HanawTtyBaHHsA apyroro AuHamiky

—_

. MepekoHanTecs, wo Apyruii AMHamik nepebysae B
pexumi “CrnionyyeHHs” 6rioTyay.

HatucHite kHonky “Mntoc”, Ha aucnnei 3'aBUTbCs

> .
Bubepitb , HaTUCHyBLWM kHonky J1/T1. Ha
avennei bnumatuve . HaTucHiTb kKHoMKy
“Mntoc”, wob yeinTn Ao pexumy “MYJbTI-
crnonyyeHHs”. AKLLO He HAaTUCHYTW NPOTAroM

10 ceKyHA, OAHOT KHOMKK, AMHaMIK TexX yBinae

no pexumy “MYJbTI-cnonyyeHHs”. Ha aucnnei
3'aButbes “MULTI Pair”. Micnsa ycniwHoro
NiAKNIOYEHHS AMHAMIKIB Ha Aucnnei nepLioro
AvHamiky BigobpasnTtbcs “PARENT” (o3Havae
rONoBHWI AMHaMIK), a Ha Aucnnel Apyroro AuHamiky
Binobpasntbesa “CHILD” (o3Havae goaaTkoBuiA
AVHaMIK).

MpumiTka: BukoHaiiTe HanawTyBaHHSA ApYyroro
AvHaMmiky npoTsarom 1 xBunuHK nicns nepuoro. MNpun
[oAaBaHHiI HOBOTO JOAATKOBOrO ANHAMIKY 1 XBUIUHY
Oyae BpaxoBaHo.

N

o

[donaBaHHA [OOATKOBOro AMHaMiKy

Akwwo noTtpibHo gofaTn TpeTi aguHamik abo GinbLue,

BUKOHaWTe Taki Ail:

1. MNepekoHanTecs, LLO HOBUIA AMHaMik nepebyBae B
pexumi “CrionyyeHHs” 6rioTyay.

2. HatucHiTb kHomky “T1mioc” Ha ronoBHOMY AMHAMIKY,
Ha gucnnei 3'ssutbes “MULTI ADD”.
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3. HatucHiTb kHonky “Intoc” Ha HOBOMY AMHAMIKY, Ha
aucnnei 3’aBUTbcs

. Bubepitb , HaTUcHyBLWW kHonky J1/T1. Ha
aucnnei bnumatume . HatucHiTtb kHonky
“Mnioc”, Wwob ysinTn go pexumy “MYNbTI-
cronyyeHHs”. AKLWO He HaTUCHYTK npoTsarom 10
CeKyH[, XKOHOT KHOMKW, AMHaMIK TeX yBilae Ao
pexumy “MYIbTI-cnonyveHHsA”. AKLLO AnHAMIK
YCRiLLUHO NiAKMIOYEHWI, Ha gucnnei HOBOro ANHaMiKy
3'aBuTbes “CHILD” (no3HayeHHst oaaTKoBOro
AVHaMiKy).

I

MouaTok BiATBOPEHHSA

—_

. MouHiTb BIATBOPEHHS Ha NiAKIMOYEHOMY GnHOTY3-
NpUCTPOI Ta BiaperynionTe 3a cBoiM HaxaHHAM
ryYHICTb Ha BnyTy3-npuctpoi abo AnHamikax. Ha Bcix
AvHaMikax BiATBOPOBaTUMETLCH Ta cama My3uka.
MpumiTtka: HanawTyBaHHS ry4HocTi abo
ekBanawsepy Ha rorloBHOMY AVHAMIKY
CVHXPOHI3YIOTbCA 3 HanalTyBaHHAMM iHLLINX
AvHaMikiB. [ns iHWKWX AnHaMIKiB MOXHa HanawTysaTn
ry4YHICTb Ta ekBanansep okpemo.

. BukopucToByiiTe KHOMKWU KepyBaHHS Ha BroTy3-
NpuUCTPOI ANs BiATBOPeHHs/nay3un Ta HaBirauii no
Tpekax. KepyBaTu BifTBOPEHHAM TaKOX MOXHa
3a ONOMOroto kHomnok «BiaTBopeHHsi/May3ay,
«HacTtynHuin Tpek» Ta «llonepeaHin Tpek» Ha
rONOBHOMY AMHAMIKy.

. HatucHiTb i yTpumyiiTe KHONKY NnepemMoTyBaHHS
Bnepen abo Hazaa Ha ronoBHOMY AMHAMIKY, WO6
nepeinTy Bnepes abo Hasaz NOTOYHOK JOPIKKOH.
BignycTiTb kHOMKY, konu Byae gocarHyTo 6axaHor
TOYKM.

n

w

Big’eaHaHHSA KinbKoX AWHaMIKIB

e Lllo6 Big'egHaTV NUWe oAuH OOAATKOBUIA AVHAMIK,
HaTWUCHITb Ta yTPUMYINTE KHOMKY “ntoc” Ha Tomy
OVHaMiKy, SIKUIA Xo4eTe Bif'egHaTw.

e Lllo6 Big'eqHaTV BCi AUHAMIKL Ta BUATU 3 PEXUMY
KiNbKOX AWHaMIKIB, HATUCHITb Ta YTPUMYWTE KHOMKY
“lnioc” Ha ronoBHOMY AUHaMIKY.

BUBIP ®YHKLIT TAMMNN

1. HaTucHiTb kHOMNKy “XKnBneHHs”, wob yBiMKHYTK
OVHaMIK.

2. HaTucHiTb KHOMKy “MeH0”, NOTiM HaTUCHITb KHOMKY
“MonepepHin Tpek”, Wo6 yBiTM 4O HaNALWITyBaHb.

3. HatucHiTb kHonky “HacTtynHuii Tpek” abo “IMNonepeaHii
Tpek’, Wwob BMBpaTh NoTPiGHY dyHKLit0 Nnamnu.
MoTim HaTUCHITE kKHOMKY “BiaTBOpeHHs/May3a”, o6
niaTBEpPAUTU CBIN BUGIP.

Bwbip uiei onuii Bkasye, Lo
CBITNoAioAHa NaMna BUMKHeHa.

Bubip uiei onuii nokasye, Lo
cBiTNnogiogHa namna nocTinHO
ropuTh (3a 3aMOBYYBaHHSIM).

BwbGip uiei onuii nokasye, wwo
cBiTnogiogHa namna tnumatume
B pUTMi My3uku. binble
edeKTHO 3 iy)Ke PUTMIYHO
MY3MKOIO.

MpumiTka: Lia onuis nigxoamTs ANa My3uku i3 CUIIbHUM
putmom. B iHWoMy Bunaaky ceitnogiogHa namna,
MOXNNBO, He BriumaTume.

®YHKUIA EKBAJNTAU3EPY

1. HaTucHIiTb Ta yTpUMy#iTe KHOMKY XXMBMEHHS, W06
YBIMKHYTW AWHaMIK.

2. HatucHitb kHonky “MeHto”, NOTiM KHOMKY
“BinTBOpeHHs/Maysa”, Wwob Bubpatn MeHo
ekBanavaepy.

3. HatucHitb kHonky “HactynHuii Tpek” abo “INonepeaHiit
Tpek”, Wob BUOpaTV NOTPIGHMIA pexuM ekBanansepy
abo BCTaHOBUTU BNacHi HanawTyeaHHs. MoTim
HaTWCHITb KHOMKY “BiaTBopeHHs/May3a”, wob
niaTBepanTy cBin BUGip. HaasHi pexumm
ekBanamnsepy: “FLAT”, “JAZZ", “ROCK”, “CLASSIC”,
“POP”, “NEWS” Ta “MY EQ".

4. Akwo obpaHo pexum ‘MY EQ”, Bukopuctosyiite
KHonku “HactynHun Tpek”, “MNonepeaHin Tpek”

Ta “BigTBopeHHs/May3a”, wob nocnigoBHO
BiAperyntoBaTy BUCOKI, CEPeAHi Ta HN3bKi YaCTOTW.

MpumiTka: AKLLO 36iNbLUNTK NYYHICTb OAHOYACHO,

nigkpecnioo4yn 6acy 3a JONOMOrol eksanansepy,

MOXYTb BUHWKHYTU Tpick abo CNOTBOPEHHS 3BYKY. Y

TakoMy pasi BigperynonTe ry4HicTb.

HI3AO0 MIKPO®OHY

3 npaBoro 6oky guHamiky € 6,3MM rHisgo ans

NiAKIN0YEeHHs1 MiKpOOHY (He BXOAUTb 40 KOMMNNEKTY).

1. MigkntoyiTe MIKPOdOOH A0 rHi3ga Ans MikpohoHy
(MIC).

2. HaTUCHiTb KHOMKY “XKnBneHHs”, wo6 yBiMKHYTU
OVHaMIK.

3. YBIMKHIiTb MIiKPO(POH.

4. Hanawryiite 6axxaHuii piBeHb ry4HOCTi 3a AONOMOroK
KHOMOK “I'yYHiCTb Bropy/BHW3” Ha AVHAMIKY.
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MpumiTtka:

He cnpsmoByiiTe MikpodoH y 6ik AnHaMIKy, o6
He OTpUMaTK Pi3KOro CBUCTY, LLIO MOXE MOLLUKOAUTN
AVHaMIK.

HanawTtyBaHHA ry4yHocTi MikpodoHy

1. HatucHiTb kHoMKy “YKuBneHHs”, o6 yBiMKHYTW
OVHaMIK.

2. HaTtucHiTb kHoMKy “MeHt0”, a NoTiM — KHOMKY
“HacTynHuin Tpek”, Wwob yBiTM OO HanalTyBaHb.

3. HaTtucHitb kHonky “HactynHuii Tpek” abo “MonepeaHin
Tpek”, Wob Bubpaty HGaxaHUi piBeHb ry4HOCTI
MikpodpoHy. MoTiM HAaTUCHITb KHOMKY “BigTBOpeHHs/
Maysa”, wob niaTBepanTU CBill BUGIP.

BIATBOPEHHA MY3UKU

YEPE3 OOMNOMDKHUA
PO3’EM

MpaBopyy Ha AMHaMiky € 3,5MM JOMOMiKXHUIA PO3’EM
Ansa aypiocurHany Big 6yAb-SKMX NPUCTPOIB, OCHALLEHNX
HaByLwHukamu abo ayagioBnxogom, Takux sk MP3-nneep
abo nporpaBay KOMNaKT-ANCKIB.

1. NigkntoviTe cTepeodoHiyHe abo MOHOMOHIYHE
aygiopxepeno (Hanpuknag, MP3 a6o CD-nporpasay)
[0 po3’eMy AOAATKOBOro Bxoay (nosHadeHoro «AUX
IN»), AMHaMiK nepeknounTLCS 3 BNOTY3y Ha pexum
[0AATKOBOTO BXOAY.

2. BigperyntoiiTe ryyHictb Ha Bawomy MP3 a6o CD-
nneepi, Wob 3abe3neunTn agekBaTHUI curHan,

a noTiM BiAperynionTe ryyHicTb Ha AvHaMiKy Ans
KOM(POPTHOTO MPOCYXOBYBAHHSI.

Mpumitka:

Y pexumi AUX IN pekomeHO0BaHO BCTaHOBUTY MyYHICTb

30BHILLUHBOTO ayAioNPUCTPOLO Ha ABi TPETUHN abo BULLe.

MoTim BigperynionTe ryyHicTb AnHamika 3a 6axaHHAM

[ONsi QOCATHEHHSI ONTUManbHOI SKOCTi 3BYKY. FAKLLO

rYYHICTb ayAionpuCTPO BCTAHOBMEHA HUXKYe ABOX

TPETWH, MOXNMBO, CBITNOAIOAHA Namna He Grniumatuve.

Mpw BiATBOPEHHI Yepe3 AoaaTKOBUIA BXiQHUIA PO3'EM

Ha aucnnei He Bigo6paxaeTbCsl HacTyMnHa iHcopMmaLis:

Ha3Ba, BUKOHaBeLlb, anbbom i T. .

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

e Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE ANSl OYULLEHHSA
6eH31H, 6eH30M, PO3YMHHUK, CIUPT i T. iH. Lle
MOXKe Npu3BecTu A0 3MiHU Konbopy, Aedopmadii
a60 NosiBM TPILLMH.

e He munte guHamik Bogoto.
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CNELMDIKALLIT

MipcunoBay

14.4B: 15BT
MoTyxHicTb Ha BuxoAi | 18B: 20BT

36B: 20BT
[ianasoH yacToT 50IMy~20ky
Bxig Aux
YyTtnueicTb Ha Bxoai | 300mVrms @100y,

OvHamik

[onoBHWIA AnHaMik

140.8mMm x 1 6ohm 25BT

BucokovacTtoTHumn
OVHaMiK

40mMm x 1 6ohm 10BT

MacuBHwuiA pagiatop

100,7Mm x 2

Bluetooth®

(Toprosa Mapka BriioTy3® i noroT1nu 3apeectpoBsaHi i
Hanexartb Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcis 6ntoTy3sy

5.1cepTtudikosaHa

npodine 6nioty3a

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Mepepava
MOTY>HOCTI

MoTyxHocTi knacy 1

[iana3oH nepepavi

OnTrmManbHwii:

Makc.30 meTpis (100 cyTiB)
Moxnueo:

Makc.100 meTpiB (328 dhyTiB)
(3anexuTb Big ymoB
BUKOPUCTaHHS)

MigTpmyBaHnn
Kopek

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

CyMicHuiA npodpinb
6nioTysa

A2DP/AVRCP

MakcvmanbHa
YacToTy ANHaMIKy

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Po6oua yactoTa

2402 MIuy~2480 My

3apsgHe rHisgo USB

MakcvumanbHa
MILHICTb XXUBMNEHHS
USB-po3 emy

5B, 2.4A

3aranbHi

ApanTep XWBMEHHs
AC

DC B 18B 2A, ueHTpanbHuin
KOHTaKT MO3UTUBHWIA

Akymynsitop

Cnaiig-akymynsrop:
14.4B

18B

36B

BxigHui TepmiHan

piameTp 3,5mMm (AUX IN)
Oiametp 6,3mm (MIKPOPOH)

Poawmip (LU x B x A)

236MM x 205MM x 243MMm

Bara

3.8kr (6e3 akymynsitopa)

IHcdbopmauis woao cn

OXMBaHHA eHepril

Y pexumi BUMK

Y ubOMy NpUCTpOi Hemae
PexXuMy o4ikyBaHHS,
CNOXMBAaHHSA eHeprii
npuctpoem y pexumi OFF
Hwx4ye 0,3BT.

Pexum 6nioty3y

Y pexwvmi bntoTy3y, konu
Hemae BUXiOHOro curHany,
€HeprocrnoXxnBaHHs B LbOMY
PEXUMi CTAHOBUTL MEHLLI, HiX
2BT 3a 15 XBUNWH.

Pexum AUX

Y pexumi AUX, konn

Hemage BUXIOHOro curHany,
€HeprocrnoXnBaHHs B LibOMY
PEXUMi CTAHOBUTb MEHLLI, HiX
0,8BT 3a 15 XBUMYH.

KomnaHis 3anuwae 3a coboto NnpaBo BHOCUTH 3MiHW [0

cneumdikauin 6e3 none
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ROMANA EEEMH Doar pentru tarile UE.

L-en - Din cauza prezentei componentelor

(Instruc;iuni originale) periculoase in echipament, deseurile
echipamentelor electrice si electronice,
acumulatorii si bateriile pot avea un

EXPLICAT" AL_E VEDERII impact negativ asupra mediului si

GENERALE (Flg-1) sanatatii umane.

1. Compartiment pentru baterii Nu aruncati aparatele electrice si
2. Maner electronice sau bateriile impreuna cu
3. Capacul compartimentului bateriei (care deseurile menajere! )
acopera bateria) In conformitate cu Directiva europeana
4. Difuzor pasiv privind deseurile echipamentelor
5. Mufa de alimentare cu current continuu (DC) electrice si electronice si deseurile
6. Port de incarcare USB din acumulatori si baterii, precum si
7. Mufa de intrare auxiliara cu adaptarea acesteia la legislatia
8. Mufa pentru microfon nationala, deseurile echipamentelor
9. Lumina LED electrice, bateriile si acumulatorii
10. Difuzor trebuie depozitate separat si
11. Canelura pentru plasarea unui smartphone predate la un punct de colectare
separata a deseurilor municipale,
care functioneaza in conformitate
cu reglementarile privind protectia
mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul
cosului de gunoi cu roti barat, plasat pe
echipament.
Qualcomm’ aptX"HD
Qualcomm aptX este un produs al Qualcomm
Technologies, Inc. si/sau al filialelor sale. Qualcomm
este o marca comerciald a Qualcomm Incorporated,
nregistrata in Statele Unite si in alte tari. aptX este
12. Afisaj LCD 0 marca comerciala a Qualcomm Technologies
13. Buton de marire a volumului International, Ltd., inregistrata in Statele Unite si in alte
14. Buton de reducere a volumului tari.
15. Buton Plus (Buton de asociere Plus)
16. Buton stanga/dreapta (L/R) INSTRUC'!'IUNI DE
17. Buton Piesa urmatoare/Avansare rapida X
18. Buton Redare/Pauza SIGURANTA IMPORTANTE
19. Buton Piesa anterioara/Revenire /\ ATENTIE:
20. Buton Meniu Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
21. Buton de asociere Bluetooth masuri de siguranté elementare pentru a reduce riscul
22. Buton de alimentare de incendiu, soc electric, vatamare corporala, incluzand
23. Borna bateriei LXT urmétoarele:
24.Borna bateriei XGT 1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de

utilizare al incarcatorului cu atentie inainte de
SlMBOLURl folosire.

» ) . ) 2. Curatati numai cu o carpa uscata.
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. 3. Nuinstalati langa surse de cildurd, cum ar fi
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor Tnainte de radiatoare: aeroterme, sobe sau alte aparate
utilizare. o . o (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
Cltlt,l manualul de utilizare. Cltlt,l 4. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
manualul de utilizare. recomandate de producétor.
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Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.

Un difuzor cu acumulator integrat sau un set de
acumulatori separati trebuie reincarcat doar cu
incarcatorul specificat pentru acumulator. Un
incarcator care poate fi potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci
cand este utilizat cu alt acumulator.

Folositi difuzorul cu acumulator numai cu
acumulatorul specificat. Utilizarea altor acumulatori
poate creste riscul unui incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
ntre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

.In conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din

acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul in mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

. Nu utilizati un acumulator sau un instrument

deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

. Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu

incarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
n afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

. Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de

deconectare si trebuie sa rdmana usor operabil.

. Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o

perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

. (Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.

Daca lichidul intra in ochi, gura sau piele, clatiti cu

20.

apa si sunati medicul.

. Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa

care intra Tn produs va creste riscul de electrocutare.

. Acest produs nu este destinat utilizarii de catre

persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

in care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca
cu produsul. Nu depozitati produsul la indeméana
copiilor.

. Nu Tncélziti, nu expuneti difuzorul la foc si nu-I I&sati

intr-un loc cald cum ar fi langa o sursa de caldura,
expus la lumina directa a soarelui sau in interiorul
unui vehicul sub soarele arzator. Aceste actiuni pot
provoca un incendiu sau o explozie si pot duce la
vatamari corporale.

Asezati echipamentul pe o suprafata plana si
nivelata sau fixati-l intr-un loc stabil. n caz contrar,
se poate produce un accident prin cadere.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANT

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.

N

inainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator,

(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste

acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

in cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati si nu utilizati echipamentul si bateria

n locuri in care temperatura poate atinge sau

depasi 50°C (122°F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul
cartus poate exploda in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul cartus.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de ex. de catre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru

materiale periculoase. Respectati, de asemenea,
reglementarile nationale mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
Tmpachetati bateria astfel incat sa nu se poata
misca in ambalaj.

Atunci cand aruncati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati
reglementarile locale referitoare la aruncarea
bateriei.

Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada
lunga de timp, bateria trebuie sa fie demontata din
dispozitiv.

Nu permiteti ca aschii, praf sau sol sa rdmana
blocate in bornele, orificiile si canelurile bateriei.
Aceasta poate duce la performante slabe sau la
defectarea echipamentului sau bateriei.

Tineti bateria departe de copii.

Tn timpul utilizarii si dupa utilizare, bateria se poate
incalzi, ceea ce poate provoca arsuri sau leziuni
provocate de expunerea indelungata la temperature
medii.

Nu atingeti bornele echipamentului imediat dupa
utilizare, deoarece se pot incalzi suficient de
puternic pentru a provoca arsuri.

Cu exceptia cazului in care echipamentul permite
utilizarea in apropierea unor linii electrice de inalta
tensiune, nu utilizati bateria in apropierea unor linii
electrice de Tnalta tensiune. Aceasta poate avea ca
rezultat o functionare defectuoasa sau o defectiune
a echipamentului sau a bateriei.

Protejati bateria de urmatoarele situatii:

- Inlocuirea unei baterii cu un model incorect

care poate anula un dispozitiv de siguranta (de
exemplu, Tn cazul unor tipuri de baterii cu litiu);
aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor

fierbinte, sau zdrobirea sau taierea mecanica a
unei baterii, care pot duce la o explozie;

lasarea unei baterii intr-un mediu Tnconjurator la
temperaturi extrem de ridicate, care poate duce
la 0 explozie sau la scurgerea unui lichid sau gaz
inflamabil; si

expunerea bateriei unei presiuni atmosferice
extrem de scazute, care poate duce la o explozie
sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

/\ ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor

care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1.

3.

5.

Tnc&rcati acumulatorul cartus Tnainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei.

. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus

complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

Tncércati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

. Atunci cand nu utilizati bateria, indepartati-o din

echipament sau din incarcator.
incarcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest difuzorul sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

LA IESIREA DIFUZORULUI = 100mW
Unitate: Ora (Aproximativ)
Baterie Capacitea Bluetooth INTRARE (AUX IN)
bateriei
LED ON LED OFF LED ON LED OFF
(pornit) (oprit) (pornit) (oprit)
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0Ah 11 14 11 15
BL1830B 3.0Ah 15 19 16 20
LXT (18V)
BL1840B 4.0Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24
XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ ATENTIE:
Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.
Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.

e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
e Este posibil ca unele modele de baterii si incarcatoare enumerate mai sus sa nu fie disponibile in regiunea
dumneavoastra de resedinta.
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Indicator pentru capacitatea ramasa a
acumulatorului (Fig. 5-6)

INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

/\ ATENTIE:

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.

o intoarceti compartimentul bateriei in pozitia

Doar pentru baterii cu indicator
» 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe acumulatorul cartus
pentru a indica capacitatea ramasa a acumulatorului.

Luminile indicatoare se aprind pentru cateva secunde.

initiald, dupa instalarea sau scoaterea cartusului

A e Baterii XGT/LXT

acumulatorului. In caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cédea accidental afara din Indicator sau lumini
difuzor, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei I |:| !| Capacitate ramasa
de langa dvs.

o intotdeauna inchideti si blocati compartimentul Pornit | Oprit | Intermitent
bateriei inainte de a muta difuzorul . I I I I 75% ~ 100%

e Opriti intotdeauna difuzorul inainte de a instala
sau scoate cartusul bateriei. I I I |:| 50% ~ 75%

o Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti difuzorul.
Carcasa rupta va poate taia degetul sau va poate I I |:| |:| 25% ~ 50%
rani corpul. Difuzorul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
incendiu, explozie sau risc de ranire.

e Tineti difuzorul si cartusul bateriei ferm la !‘ |:| |:| |:| Tncarca acumulatorul
instalarea sau scoaterea cartusului bateriei. Daca
nu tineti difuzorul si cartusul bateriei ferm, va pot I I I:I I:I
aluneca din maini, iar aceasta poate conduce la 1 Acumulatorul
deteriorarea difuzorului si cartusului bateriei si la D D I I functioneaza incorect
vatamare corporala.

IMPORTANT: NOTA:

e Puterea redusa, distorsiunea, “sunetul sacadat” sau e in functie de conditiile de utilizare si temperatura
o pictograma cu bateria descarcata care apare pe mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
afisaj, sunt toate semne ca pachetul principal de capacitatea reala.
baterii trebuie sé fie nlocuit. e Prima lumina indicatoare (extrema stanga) se

e Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin aprinde atunci cand sistemul de protectie a bateriei
adaptorul de curent alternativ furnizat. functioneaza.

e Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu e Atunci cand puterea bateriei este scazuts, va rugdm

standard.

Instalarea sau scoaterea
acumulatorului (Fig. 2-4)

e Pentru a instala acumulatorul cartus, aliniati limba de
pe cartus cu canelura din carcasa si glisati-I inauntru.
Tntotdeauna introduceti-l pana la capat pana cand se
blocheaza in loc cu un mic clic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu hu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din difuzor, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

o Nu utilizati forta cand introduceti acumulatorul cartus.
Tn cazul in care cartusul nu aluneca usor, acesta nu
este introdus corect.

e Pentru a scoate cartusul bateriei, glisati-| din difuzor
apasand butonul din partea din fata a cartusului.

sa Inlocuiti bateria.

Utilizarea adaptorului de curent

alternativ (AC)

Scoateti dispozitivul de protectie de cauciuc si
introduceti stecherul adaptor n priza de curent alternativ
(DC) de pe partea dreapta a difuzorului. Conectati
adaptorul intr-o priza standard. Ori de cate ori este
folosit adaptorul, acumulatorul este deconectat automat.
/\ ATENTIE:

Inainte de a muta difuzorul, deconectati
intotdeauna complet adaptorul de curent
alternativ. Daca adaptorul de curent alternativ nu
este indepartat, poate provoca un soc electric.
Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz
contrar, difuzorul poate cadea accidental,
cauzand vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.
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IMPORTANT:
e Pentru a deconecta difuzorul, adaptorul de retea
trebuie sa fie complet scos din priza.

e Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu
produsul sau specificat de Makita.

o Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

e Nu atingeti mufa de alimentare cu méainile umede sau
grase.

e Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de

electrocutare. Daca cablul este deteriorat, nlocuiti-I
la centrul de service autorizat pentru a evita pericolul.
Nu il folositi Tnainte de reparatii.

e Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de
curent alternativ departe de copii. Daca copiii se
joaca cu cablul, pot suferi vatamari.

Priza de alimentare USB

Acesta mufa poate fi folosita pentru a incarca un telefon
mobil sau orice alt dispozitiv care utilizeaza mai putin de
2,4A de curent continuu. incarcarea se va produce doar
atunci cand difuzorul este pornit.

Nota: Asigurati-va ca specificatiile dispozitivului extern,

cum ar fi telefonul mobil sau player-ul, sunt compatibile

cu difuzorul. Va rugam sa cititi manualul de instructiuni
al dispozitivului extern Tnainte de incarcare.

IMPORTANT:

o Tnainte de a conecta dispozitivul USB la incércator,

faceti intotdeauna o copie de rezerva a datelor de pe

dispozitiv USB. in caz contrar, existd probabilitatea
de a pierde datele.

Exista posibilitatea ca incarcatorul sa nu poata

alimenta unele dispozitive USB.

Atunci cand nu utilizati sau dupa incarcare, scoateti

cablul USB si inchideti capacul.

o Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. Tn
caz contrar, exista riscul de incendiu. Portul USB este
destinat numai pentru incarcarea unui dispozitiv cu
voltaj inferior. Asezati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati un dispozitiv cu voltaj
inferior.

o Nu introduceti cuie, sdrma etc. in portul de alimentare
USB. in caz contrar, un scurtcircuit poate provoca
fum si foc.

e Nu conectati aceastda mufa USB cu portul USB al
calculatorul, deoarece este foarte posibil ca aceasta
sa provoce defectiunea unitatilor.

ASCULTAREA MuUzICII

PRIN TRANSMISIE PRIN
BLUETOOTH

Pentru a reda/transmite prin Bluetooth muzica prin

difuzor, asociati dispozitivul Bluetooth cu difuzorul
pentru a activa legatura automata.

NOTA:

Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi pe dispozitivul dvs. Bluetooth si apoi sa reglati
volumul difuzorului dupa cum doriti. Aceasta operatiune
este valabila numai atunci cand dispozitivul Bluetooth
nu este la volum maxim.

Asocierea dispozitivului Bluetooth
pentru prima data

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul. Va aparea pe ecran “Asociere” pentru a
arata ca difuzorul este detectabil.

2. Activati Bluetooth pe dispozitiv in conformitate cu
manualul de utilizare al dispozitivului pentru a va
conecta la difuzor Identificati lista dispozitivelor
Bluetooth si selectati dispozitivul numit “MR014G”. (La
unele telefoane mobile care sunt echipate cu versiuni
anterioare dispozitivelor Bluetooth BT2.1, poate fi
necesar sa introduceti codul de acces “0000”).

3. Odata conectat, va exista un sunet de confirmare.
Va aparea “Asociat” pe ecran. Puteti pur si simplu
selecta si reda orice piesa de pe dispozitivul sursa.
Controlul volumului poate fi reglat de la dispozitivul
dvs. sursa sau direct din difuzor.

4. Folositi comenzile de pe dispozitivul dvs. cu Bluetooth
activat sau de pe difuzor pentru a reda/pune in pauza
si naviga printre piese.

Nota:

e Daca doua dispozitive Bluetooth, in proces de

asociere pentru prima data, cauta in acelasi timp

difuzorul, acesta va arata disponibilitatea pe ambele
dispozitive. Cu toate acestea, in cazul in care

un dispozitiv se leaga primul cu unitatea, celalalt

dispozitiv Bluetooth nu o va gasi pe lista.

Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar

de la difuzor, atunci va trebui sa reconectati manual

dispozitivul Dvs. la difuzor.

e in cazul in care MR014G este prezent in lista
dispozitivului Bluetooth, dar dispozitivul nu se poate
conecta cu el, stergeti elementul din listd si asociati
din nou aparatul cu difuzorul urmand pasii descrisi
anterior.

e Raza optima de transmisie prin Bluetooth este de
aproximativ 30 metri (linie dreapta) pana la difuzor ,
dar este posibila o distanta de pana la 100 de metri.

e Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita
depasirii timpului de separare, depasirii distantei
optime, obstacolelor sau in alt mod, reconectarea
dispozitivul la difuzor poate fi necesara.

e Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau
dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea
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conexiunii.

e Performanta conectivitatii Bluetooth poate varia in
functie de dispozitivele Bluetooth conectate. Va
rugam sa consultati capacitatea Bluetooth de pe
dispozitivul Dvs. inainte de a-I conecta la difuzor.
Pe unele dispozitive Bluetooth asociate nu sunt
acceptate toate caracteristicile.

Redarea fisierelor audio in Mod
Bluetooth

Cand ati conectat cu succes difuzorul cu dispozitivul

Bluetooth ales puteti incepe a reda muzica Dvs.

cu ajutorul comenzilor de pe dispozitivul Bluetooth

conectat.

1. Odata redarea inceputa, reglati volumul la setarea
dorita folosind butoanele de volum de pe difuzor sau
de pe dispozitivul dvs. cu Bluetooth activat.

2. Utilizati comenzile de control de pe dispozitivul
Bluetooth pentru redare/pauza si navigare printre
piese. Alternativ, controlati redarea cu ajutorul
butoanelor de pe difuzor: Redare/Pauza, Piesa
urmatoare, Piesa anterioara.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru derulare
rapida Tnainte sau inapoi spre a naviga prin piesa
curenta. Eliberati butonul cand ajungeti la momentul
dorit.

Nota:

o Nu toate aplicatiile de redare sau dispozitivele
raspund la toate aceste functii de control.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar
de la difuzor atunci cand efectuati sau primiti apeluri.
Unele dispozitive pot dezactiva temporar sunetul
redarii audio prin Bluetooth atunci cand primesc
mesaje text, e-mailuri sau din alte motive ce nu au
legatura cu redarea audio. Aceasta e o functie a
dispozitivului conectat si nu indica o defectiune a
difuzorului.

e Ecranul va arata informatii cum ar fi titlu, artist, album
etc., cand redati in modul Bluetooth.

Redarea folosind un dispozitiv sursa
Bluetooth asociat anterior

Difuzorul poate memora pana la 8 seturi de dispozitive
Bluetooth asociate, iar cand memoria depaseste
aceasta limita, cel mai vechi dispozitiv cu care a fost
asociat difuzorul va fi suprascris in memoria difuzorului.
Daca dispozitivul sursa Bluetooth a fost asociat anterior
cu difuzorul, difuzorul Tsi va aminti in continuare
dispozitivul Bluetooth si va incerca sa se reconecteze cu
ultimul dispozitiv conectat in decurs de un minut. Daca
ultimul dispozitiv conectat nu este disponibil, difuzorul
va putea fi descoperit.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si mentineti apasat butonul de asociere
Bluetooth pentru 2-3 secunde pana cand este afisat
“Asociere” pe ecran pentru a deconecta dispozitivul
Bluetooth sau a dezactiva Bluetooth-ul dispozitivului
dvs. spre a dezactiva conexiunea.

Stergerea memoriei dispozitivului
asociat Bluetooth

Pentru a sterge din memorie toate dispozitivele
asociate, apasati si mentineti apasat butonul de
asociere Bluetooth timp de peste 7 secunde, pana cand
pe afisaj apare “Reset”.

FUNCTIA STEREO

ADEVARAT FARA FIR (TRUE
WIRELESS STEREO, TWS)

Stereo adevarat fara fir (TWS) este o caracteristica ce
permite ca un dispozitiv sa se conecteze fara fir cu un
alt dispozitiv. Puteti utiliza functia TWS pentru a conecta
la un al doilea MR014G si reda muzica prin doua
difuzoare.

Configurarea primului difuzor

1. Asigurati-va ca primul difuzor este in modul Bluetooth
si conectati-l la un dispozitiv Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus, pe afisaj va aparea
. va clipi pe afisaj. Apasati butonul Plus pentru a
intra Tn modul “ST Pair”. Daca niciun buton nu este
apasat timp de 10 secunde, difuzorul va intra si el in
modul “ST Pair”. Pe afisaj va aparea “ST Pair”.

Configurarea celui de-al doilea difuzor

1. Asigurati-va ca cel de-al doilea difuzor este in modul
Bluetooth si ca nu s-a conectat la un dispozitiv
Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus, pe afisaj va aparea
. va clipi pe afisaj. Apasati butonul Plus pentru a
intra Tn modul “ST Pair”. Daca niciun buton nu este
apasat timp de 10 secunde, difuzorul va intra si el in
modul “ST Pair”. Pe afisaj va aparea “ST Pair”.
Atunci cand difuzoarele sunt conectate cu succes,
va fi afisat pe ambele afisaje in acelasi
timp.

Nota: Configurati cel de-al doilea difuzor in termen de

un minut dupa primul, in caz contrar setarea primului

difuzor va fi anulata.

Pornirea redarii

1. incepet,i redarea pe dispozitivul Bluetooth conectat si
reglati volumul pe dispozitivul Bluetooth sau pe unul
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dintre difuzoare pentru o ascultare placuta.
Nota: Setarile de volum sau de egalizare (EQ) ale
unui difuzor se vor reflecta asupra celuilalt.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul Bluetooth pentru
a reda/opri si a naviga printre piesele muzicale.
Alternativ, controlati redarea cu ajutorul butoanelor
Play/Pause (Redare/Pauza), Next track (Piesa
urmatoare) si Previous track (Piesa precedenta) de
pe oricare dintre difuzoare.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Fast forward
(Avansare rapida) sau Rewind (Revenire) de pe
oricare dintre difuzoare pentru a avansa sau a derula
inapoi rapid in cadrul piesei curente. Eliberati butonul
atunci cand ajungeti la momentul dorit dorit.

Comutarea modului audio

1. Cu ajutorul a doua difuzoare, puteti comuta intre
modurile , s .

2. Apasati Butonul L/R de pe oricare dintre difuzoare
pentru a schimba modul audio.

3. Modul : Ambele difuzoare redau acelasi
sunet. Este setarea initiala.

4. Modul si modul : Un difuzor
reda sunetul pe canalul drept, in timp ce celalalt
difuzor reda sunetul pe canalul stang pentru o redare
stereo intre boxe.

Deconectarea functiei TWS

Apasati si mentineti apasat butonul Plus pentru a
deconecta functia TWS.

SAVURATI REDAREA

WIRELESS CU MAI MULTE
DIFUZOARE

Va puteti bucura de muzica in acelasi timp prin
combinarea a pana la 10 dispozitive care sunt
compatibile cu aceasta functie.

Configurarea primului difuzor

1. Asigurati-va ca primul difuzor este in modul Bluetooth
si conectati-l la un dispozitiv Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus, pe afisaj va aparea

3. Selectati apasand butonul L/R. [
pe afisaj. Apasati butonul Plus pentru a intra in modul
“MULTI Pair”. Daca niciun buton nu este apasat timp
de 10 secunde, difuzorul va intra si el in modul “MULTI
Pair”. Pe afisaj va aparea “MULTI Pair”.

Configurarea celui de-al doilea difuzor

1. Asigurati-va ca cel de-al doilea difuzor se afla in
modul Bluetooth “Pairing” (Asociere).
2. Apasati butonul Plus, pe afisaj va aparea [&

3. Selectati apasand butonul L/R. va clipi
pe afisaj. Apasati butonul Plus pentru a intra in modul
“MULTI Pair”. Daca niciun buton nu este apasat timp
de 10 secunde, difuzorul va intra si el in modul “MULTI
Pair”. Cand difuzoarele sunt conectate cu succes,
pe afisajul primului difuzor va aparea “PARENT”
(indicand difuzorul principal), iar pe afisajul celei de-al
doilea difuzor va aparea “CHILD” (indicand difuzorul
secundar).

Nota: Configurati cel de-al doilea difuzor in termen de

un minut dupa primul. Cand adaugati un nou difuzor

secundar, intervalul de un minut va fi recalculat.

Adaugarea de noi difuzoare
secundare

Daca doriti sa conectati un al treilea difuzor sau mai

multe difuzoare noi, urmati acesti pasi:

1. Asigurati-va ca noul difuzor se afla in modul
Bluetooth “Pairing” (Asociere).

2. Apasati butonul Plus de pe difuzorul principal, pe
afisaj va aparea “MULTI ADD”.

3. Apasati butonul Plus de pe noul difuzor, pe afisaj va

I} apasand butonul L/R. va clipi
pe afisaj. Apasati butonul Plus pentru a intra in modul
“MULTI Pair”. Daca niciun buton nu este apasat timp
de 10 secunde, difuzorul va intra si el in modul “MULTI
Pair”. Cand difuzoarele sunt conectate cu succes,
“CHILD” (indicand difuzorul secundar) va fi afisat pe
noul difuzor.

Pornirea redarii

1. Tncepeti redarea pe dispozitivul Bluetooth conectat
si reglati volumul pe dispozitivul Bluetooth sau pe
difuzoare pentru o ascultare placuta. Aceeasi muzica
este redata de la toate difuzoarele.

Nota: Doar volumul sau setarile de egalizare (EQ)
ale difuzorului principal vor fi sincronizate cu celelalte
difuzoare. Pentru celelalte difuzoare, va rugam sa
setati volumul sau egalizarea fiecarui difuzor in parte.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul Bluetooth pentru
a reda/opri si a naviga printre piesele muzicale.
Alternativ, controlati redarea cu ajutorul butoanelor
Play/Pause (Redare/Pauza), Next track (Piesa
urmatoare) si Previous track (Piesa precedenta) de
pe difuzorul principal.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Fast forward
(Avansare rapida) sau Rewind (Revenire) de pe
difuzorul principal pentru a avansa sau a derula
fnapoi rapid in cadrul piesei curente. Eliberati butonul
atunci cand ajungeti la momentul dorit dorit.
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Deconectarea difuzoarelor multiple

e Pentru a deconecta doar un singur difuzor secundar,
apasati si mentineti apasat butonul Plus al difuzorului
secundar pe care doriti sa-1 deconectati.

e Pentru a deconecta toate conexiunile si a iesi din
grupul de difuzoare multiple, apasati si mentineti
apasat butonul Plus al difuzorului principal.

SELECTAREA FUNCTIEI DE

ILUMINARE

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul.

2. Apasati butonul Menu (Meniu), apoi apasati butonul
Previous Track (Piesa anterioara) pentru a intra in
setari.

3. Apasati butonul Next Track (Piesa urmatoare) sau
Previous Track (Piesa anterioara) pentru a selecta
functia de iluminare dorita. Apoi apasati butonul Play/
Pause (Redare/Pauza), pentru a confirma selectia.

Selectarea acestei optiuni indica

faptul ca lumina LED este oprita.

Selectarea acestei optiuni indica
faptul ca lumina LED ramane
aprinsa in mod continuu.
(Implicit)

Selectarea acestei optiuni indica
faptul ca lumina LED va clipi in
ritmul muzicii. Este mai eficienta
Cu muzica care are un ritm
puternic.

Nota: Aceasta functie este potrivitd pentru muzica cu un
ritm puternic. in caz contrar, este posibil ca lumina LED
sa nu clipeasca.

FUNCTIA EGALIZATOR

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul.

2. Apasati butonul Menu (Meniu), apoi apasati butonul
Play/Pause (Redare/Pauza) pentru a intra in meniul
de selectare a egalizatorului.

3. Apasati butonul Next Track (Piesa urmatoare) sau
Previous Track (Piesa anterioara) pentru a selecta
modul de egalizare dorit sau alegeti sa va configurati
propriul mod de egalizare. Apoi, apasati butonul Play/
Pause (Redare/Pauza) pentru a confirma selectia.
Modurile de egalizator disponibile sunt: “FLAT”,
“JAZZ", “ROCK”, “CLASSIC”, “POP”, “NEWS” si “MY

EQ".

4. Daca “MY EQ’ este ales la pasul 3, utilizati butoanele
Piesa urmatoare, Piesa anterioara si Redare/Pauza
pentru a configura ulterior nivelurile de Tnalte, medii si
joase.

Nota: Daca mariti volumul in timp ce accentuati basul

cu un egalizator, pot aparea scéartaituri sau distorsiuni.

Tn acest caz, reglati volumul.

MUFA PENTRU MICROFON

in partea dreapta a difuzorului este previzuta o

mufa pentru microfon de 6,3 mm, pentru conectarea

microfonului (microfonul nu este furnizat).

1. Conectati microfonul la mufa pentru microfon (MIC).

2. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul.

3. Porniti microfonul.

4. Apasati butoanele de marire/reducere a volumului
de pe difuzor, dupa cum este necesar, pentru a regla
nivelul dorit.

Nota:

Nu pozitionati microfonul langa difuzor, deoarece poate

provoca microfonie si va deteriora difuzorul.

Setarea volumului microfonului

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul.

2. Apasati butonul Menu (Meniu), apoi apasati butonul
Next Track (Piesa urmatoare) pentru a intra in setari.

3. Apasati butonul Next Track (Piesa urmatoare) sau
Previous Track (Piesa anterioara) pentru a selecta
nivelul dorit al volumului microfonului. Apoi apasati
butonul Play/Pause (Redare/Pauza) pentru a
confirma selectia.

REDAREA MUZICII PRIN

INTERMEDIUL MUFEI DE
INTRARE AUXILIARE

in partea dreapta a echipamentului este previzuta o
mufa de intrare auxiliara de 3,5mm pentru un semnal
audio de la orice dispozitiv care dispune de o iesire
pentru casti sau audio, cum ar fi un MP3 sau un CD
player.

1. Conectati o sursa audio stereo sau mono (de
exemplu, MP3 sau CD player) la intrarea auxiliara
(marcata cu “AUX IN”), difuzorul va fi comutat de la
Bluetooth la modul intrare auxiliara.

2. Reglati controlul volumului de pe MP3 sau CD player
pentru a asigura un semnal adecvat si apoi reglati
volumul la difuzor pentru o ascultare confortabila.

Nota:

n modul AUX IN, se recomanda s& setati volumul
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dispozitivului audio extern la doua treimi sau mai mult.
Apoi, reglati volumul difuzorului dupa cum este necesar
pentru a obtine o calitate optima a sunetului. Daca
volumul dispozitivului audio este setat la mai putin de
doua treimi, este posibil ca lumina LED sa nu clipeasca.
Afisajul nu arata informatii cum ar fi titlu, artist, album
etc., in timpul redarii prin mufa de intrare auxiliara.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

o Nu utilizati niciodata benzina, diluant, alcool sau
altele substante asemanatoare. Pot conduce la
decolorare, deformare sau fisuri.

o Nu spalati difuzorul cu apa.

SPECIFICATII

Amplificator

14.4V: 15W
Puterea la iesire 18V: 20W

36V: 20W
Frecventa de raspuns | 50Hz~20kHz
Aux In
i?](;r;sfi)llltatea la 300mVrms @100Hz
Difuzor

Difuzor principal 140.8mm x 1 6ohm 25W

40mm x 1 6ohm 10W
100.7mm x 2

Difuzor sunete Tnalte

Difuzor radiator pasiv

Bluetooth®
(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt méarci comerciale
nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Certificat 5.1
A2DP/SCMS-T/AVRCP
Puterea de transmisie | Putere Clasa 1

Versiune Bluetooth

Profiluri Bluetooth

Priza de incarcare USB

Energie maxima
furnizata de priza
usB

5V, 2.4A

General

Adaptor curent DC in 18V 2A, pin central

alternativ pozitiv
Baterie glisanta:
14.4V
Bateri
aterie 18V
36V

3,5mm diametru (AUX IN)

Mufa de intrare 6,3mm diametru

(MICROFON)
Di —
(Llr::niug;l 236mm x 205mm x 243mm
Masa 3.8kg (fara baterie)

Informatii privind consumul de energie

Acest dispozitiv nu are un
mod de asteptare (standby),
iar consumul de energie in
modul oprit este sub 0,3W.

Modul oprit

in modul Bluetooth, atunci
cand nu exista nicio iesire de
semnal, consumul de energie
n starea de inactivitate in
acest mod este sub 2W dupa
15 minute.

Modul Bluetooth

in modul AUX, atunci cand nu
existd nicio iesire de semnal,
consumul de energie in
starea de inactivitate in acest
mod este sub 0,8W dupa 15
minute.

Modul AUX

Optim: Max. 30 metri

(100 picioare)

Posibil: Max. 100 metri

(328 picioare)

(variaza in functie de conditiile
de utilizare)

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

Intervalul de
transmisie

Codec acceptat

Profil Bluetooth
compatibil

A2DP/AVRCP

Putere maxima de
radiofrecventa a
difuzorului

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Frecventa de operare | 2402MHz~2480MHz

Compania fsi rezerva dreptul de a modifica specificatiile
fara preaviz.
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

UBERSICHT DES GERATS

(Abb. 1)

W~

D20 N O A

- O

Batteriefachverriegelung

Griff

Batteriefachabdeckung (Abdeckung der
Batteriekassette)

Passiver Lautsprecher

DC-Eingang

USB-Ladeanschluss

Aux-Eingang

Mikrofonbuchse

LED-Anzeige

. Lautsprecher
. Halterung fir Smartphone

.LCD

. Lautstarke erhéhen

. Lautstarke reduzieren

. Plus-Taste (Plus-Kopplung)

. L/R-Taste

. Nachster Titel Suchlauf vorwarts
. Wiedergabe Pause

. Vorheriger Titel Suchlauf rickwarts
.Menu-Taste

. Bluetooth-Kopplung

. Betriebstaste

. LXT-Batterieklemme

. XGT-Batterieklemme

SYMBOLE

Nachfolgend werden die Symbole fir dieses Gerat
erlautert. Verinnerlichen Sie die Bedeutung aller
Symbole vor dem Gebrauch.

4]

gut durch.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung

EEEMH Nur fir EU-Lander.
tHon - Aufgrund der enthaltenen geféhrlichen

Substanzen im Geréat kénnen
elektrische und elektronische Altgerate,
Akkus und Batterien umweltund
gesundheitsschadigende Auswirkungen
haben.
Elektrische und elektronische Geréate
oder Batterien dirfen nicht iber den
normalen Hausmlill entsorgt werden!
Geman der Europaischen Richtlinie
Uber elektrische und elektronische
Altgerate, Uber Akkus, Batterien
und verbrauchte Akkus und
Batterien, sowie deren Uberfiihrung
in nationale Gesetze, missen
elektrische Altgerate, Batterien
und Akkus getrennt aufbewahrt,
an einer speziellen Sammelstelle
entsorgt, und in Ubereinstimmung mit
Umweltvorschriften verwendet werden.
Das Symbol mit der durchgekreuzten
Mulltonne auf dem Gerat weist
daraufhin.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX ist ein Produkt von Qualcomm
Technologies, Inc. und/oder deren Tochterunternehmen.
Qualcomm ist ein in den USA und in anderen

Landern registriertes Markenzeichen von Qualcomm
Incorporated. aptX ist ein in den USA und in anderen
Landern registriertes Markenzeichen von Qualcomm
Technologies International, Ltd.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung elektrischer Gerate sind die

nachfolgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen

zu beachten, um die Gefahr von Feuer, Stromschlagen
und Verletzungen zu vermeiden:

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und die
Anleitungen des Ladegerats vor dem Gebrauch
sorgféltig durch.

2. Nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

3. Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von
Hitzequellen, wie z. B. Heizungen, Herden oder
anderen Geraten die Hitze produzieren (z. B.
Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie lediglich vom Hersteller
angegebenes Zubehdr.

5. Ziehen Sie bei Gewittern oder bei langerer
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Nichtbenutzung den Stecker aus der Steckdose.
Ein batteriebetriebener Lautsprecher mit integrierten
Batterien oder einem separaten Akku darf nur

mit dem flr die Batterie bestimmten Ladegerat
aufgeladen werden. Ladegeréte, die fir einen
bestimmten Typ von Batterie geeignet sind, kénnen
beim Gebrauch mit anderen Batterien Feuer
verursachen.

Verwenden Sie batteriebetriebene Lautsprecher
nur mit den speziell dafiir vorgegebenen Batterien.
Die Verwendung anderer Batterien kann Feuer
verursachen.

Halten Sie den Akku wahrend des Nichtgebrauchs
von anderen Metallgegensténden fern:
Biroklammern, Mlinzen, Schlissel, Nagel oder
andere kleine Metallgegensténde, die eine
Verbindung zwischen den Klemmen herstellen
kénnen. Ein Kurzschluss der Pole kann Funken,
Verbrennungen oder Feuer verursachen.
Vermeiden Sie den Kdrperkontakt mit

geerdeten Oberflachen wie Rohre, Heizkdrper,
Herde und Kuhlschréanke. Es besteht erhéhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper geerdet wird.

. Bei Missbrauch des Gerats kann Flissigkeit aus

der Batterie austreten; Kontakt vermeiden. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser abspdlen. Falls
Batterieflissigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie
einen Arzt auf. Batterieflissigkeit kann Reizungen
und Verbrennungen verursachen.

. Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls

diese beschadigt sind. Mit beschédigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

. Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.

Ubermafigen Temperaturen. Temperaturen iber
130°C (266°F) kdnnen Explosionen verursachen.

. Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden

Sie den Akku oder das Instrument nicht auBerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgeman oder auBerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhéhte
Brandgefahr.

. Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und

muss immer zuganglich sein.

. Verwenden Sie das Produkt nicht Gber langere

Zeitrdume mit hoher Lautstarke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdrschaden
zu vermeiden.

. (Nur far Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme

enthalten Flissigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Fllssigkeit in
Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, spiilen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden

Sie sich an einen Arzt.

17. Schiitzen Sie das Produkt vor Regen oder

Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhdhen.

18. Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Personen

(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
F&higkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer flr ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auBer Reichweite von Kindern auf.

19. Schiitzen Sie das Gerat vor Warme und Feuer.

Lassen Sie es nicht an heilen Orten zurlick, wie
z.B. in der Nahe von Warmequellen, in direkter
Sonneneinstrahlung oder in Fahrzeugen, die in der
Sonne stehen. Anderenfalls kénnten Feuer oder
Explosionen und daraus resultierend Verletzungen
verursacht werden.

20. Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen, flachen

Untergrund oder befestigen Sie das Gerat an einem
sicheren Ort. Anderenfalls kdnnte es herunterfallen.

DIESE ANLEITUNGEN GUT
AUFBEWAHREN

SPEZIELLE
SICHERHEITSHINWEISE

FUR DAS
BATTERIEGEHAUSE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Batteriegehauses
alle Anleitungen und Warnhinweise auf dem
Ladegerat (1), der Batterie (2) und dem Produkt (3)
durch.
Das Batteriegehause nicht auseinanderbauen.
Falls die Betriebsdauer deutlich nachlasst, beenden
Sie umgehend den Gebrauch. Anderenfalls besteht
die Gefahr von Uberhitzung, Verbrennungen oder
sogar Explosionen.
Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, spilen Sie
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
umgehend einen Arzt auf. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass Sie Ihr Sehvermdgen verlieren.
Batteriegehause nicht kurzschlieBen:
(1) Lassen Sie die Klemmen nicht mit leitenden
Materialien in Kontakt kommen.
(2) Bewahren Sie das Batteriegehduse
nicht in einem Behalter mit anderen
Metallgegenstanden wie Nageln, Mlinzen usw.
auf.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

(3) Schitzen Sie das Batteriegehduse vor Wasser
und Regen. Der Kurzschluss der Batterie
kann einen groken Stromfluss, Uberhitzung,
Verbrennungen oder sogar einen Ausfall des
Gerats verursachen.
Lagern und verwenden Sie das Gerat und die
Batteriekassette nicht an Orten mit Temperaturen
von oder Uber 50°C (122°F).
Verbrennen Sie das Batteriegehduse nicht, auch
wenn dieses extrem beschéadigt oder vollstédndig
abgenutzt ist. Das Gehause kdnnte in einem Feuer
explodieren.
Batterie nicht fallenlassen und vor Aufprall schiitzen.
Verwenden Sie die Batterie nicht, falls diese
beschadigt ist.
Um Gefahren zu vermeiden, lesen Sie vor dem
Gebrauch die Bedienungsanleitung des Akkus
durch.
Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.
Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fur Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
auBerdem national geltende Vorschriften.
Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.
Zum Entsorgen der Batteriebox entfernen Sie
diese aus dem Gerat und entsorgen Sie sie
dann an einem sicheren Ort. Beachten Sie alle
ortlich geltenden Vorschriften zum Entsorgen von
Batterien.
Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien
in nicht kompatiblen Produkten installieren, kénnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten.
Waéhrend langeren Zeiten des Nichtgebrauchs ist
die Batterie aus dem Gerét zu entfernen.
Achten Sie darauf, dass die Klemmen, Lécher und
Rillen der Batteriekassette nicht von Spanen, Staub
oder Ol blockiert werden. Anderenfalls kénnten die
Leistung beeintrachtigt oder das Geréat oder die
Batteriekassette ausfallen.
Die Batterie gehért nicht in Kinderh&nde.
Wéhrend und nach dem Gebrauch kann
die Batteriekassette warm werden und so
Verbrennungen oder Kélteverbrennungen
verursachen.
Berlhren Sie die Klemmen des Gerats nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch; es besteht die
Gefahr von Verbrennungen.
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20.

. Sofern das Gerat nicht fiir einen Gebrauch in der

Nahe von elektrischen Hochspannungsleitungen

geeignet ist, darf die Batteriekassette nicht in

der Nahe von solchen Hochspannungsleitungen

verwendet werden. Anderenfalls besteht das Risiko,

dass das Gerat oder die Batteriekassette nicht

richtig funktionieren oder ausfallen.

Schiitzen Sie die Batterie vor folgenden Situationen:

Das Ersetzen der Batterie durch eine Batterie

des falschen Typs kann Gefahrensituationen

verursachen (zum Beispiel bei einigen Lithium-

Batterietypen);

Das Entsorgen einer Batterie im Feuer oder in

einem brennenden Ofen, oder das mechanische

Zerdrlicken oder Zertrennen einer Batterie; es

besteht Explosionsgefahr;

Das Aufbewahren einer Batterie bei extrem hohen

Temperaturen; dadurch kénnen Explosionen

verursacht werden oder brennbare Fliissigkeiten

oder Gase austreten; und

- Eine Batterie wird extrem niedrigem Luftdruck
ausgesetzt; dadurch kdnnen Explosionen
verursacht werden oder brennbare Flussigkeiten
oder Gase austreten.

/\ VORSICHT:

Ti

Es besteht Explosionsgefahr, falls Batterien
unsachgemaR ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiilhren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegeréte nichtig.

pps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1

. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig

entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstdndig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer

Umgebungstemperatur von 10°C 40°C (50°F 104°F)
auf. Lassen Sie ein heiBBes Batteriegehause vor dem
Aufladen abkihlen.

. Wenn Sie die Batteriekassette nicht verwenden,

entfernen Sie diese aus dem Produkt bzw. Ladegerét.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (Ianger als Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fir das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

AT LAUTSPRECHERAUSGANG = 100mW
Einheit: Stunde (ungeféhr)
Batteriekassette Batteriekapazitat Bluetooth AUX-Eingang
LED EIN LED AUS LED EIN LED AUS
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14,4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 11

BL1820B 2.0Ah 1 14 11 15

BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V max.)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann

Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatséchliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung
variieren.

e Je nach lhrer Region ist es mdglich, dass nicht alle der aufgelisteten Batteriekassetten und Ladegerate verfigbar
sind.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

/\ VORSICHT:

o Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, Ihre Finger nicht
einzuklemmen.

e Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Enthahme der
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition
zuriick. Anderenfalls kénnte die Batteriehalterung
versehentlich aus dem Lautsprecher herausfallen
und dadurch Verletzungen verursachen.

e SchlieBen und sichern Sie die Verriegelung
des Batteriefachs, bevor Sie den Lautsprecher
umstellen.

e Schalten Sie den Lautsprecher immer aus,
bevor Sie die Batteriehalterung installieren oder
entfernen.

e Lassen Sie den Lautsprecher nicht herunterfallen
und schiitzen Sie es vor Aufpréllen. Ein kaputtes
Gehause konnte Verletzungen an Fingern
und Korper verursachen. Ein beschadigter
Lautsprecher kann unvorhersehbar reagieren und
als Folge Feuer, Explosionen oder Verletzungen
verursachen.

e Halten Sie den Lautsprecher und die Batteriebox
wihrend der Installation bzw. Deinstallation der
Batterie gut fest. Anderenfalls konnten diese aus
lhren Handen gleiten, wodurch der Lautsprecher
und die Batterie beschadigt und Verletzungen
verursacht werden konnten.

WICHTIG:

e Eine nachlassende Leistung, Stérungen, ,stotternde
Gerausche” bzw. das Icon fiir den niedrigen
Ladestatus im Display sind alles Anzeichen dafir,
dass der Akku ersetzt werden muss.

o Die Batteriehalterung kann nicht tGiber den
mitgelieferten AC-Netzadapter aufgeladen werden.

o Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehér des
Produkts.

Batteriegehause installieren und
entfernen (Abb. 2-4)

e Um das Batteriegehause zu installieren, richten Sie
die Nase am Batteriegehause mit der Einkerbung am
Gehéause des Gerats aus und schieben Sie es hinein,
bis es mit einem Klickgerausch einrastet.

e |Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollsténdig
ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.
Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem
Gerét fallen und Sie oder Personen in lhrem Umfeld

verletzen.

e Wenden Sie bei der Installation des Batteriegehduses
keine Gewalt an. Falls sich das Batteriegehause
nicht miihelos hineinschieben I3sst, ist es nicht richtig
positioniert.

e Zum Entnehmen der Batteriebox schieben Sie diese
aus dem Lautsprecher, wahrend Sie auf die Taste an
der Vorderseite der Batteriebox driicken.

Anzeige der verbleibenden
Batteriekapazitat (Abb. 5-6)
Nur fiir Batteriekassetten mit Anzeige
> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste
Driicken Sie die Test-Taste am Batteriegehause, um
die verbleibende Batteriekapazitat anzuzeigen. Die

Anzeigelampen leuchten einige Sekunden lang auf.
o XGT/LXT Batteriekassette

Anzeigelampen

B 0P| e

Leuchtet Aus Blinkt

1kl 75% ~ 100%

1R 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

po00 autaden

Bl Mégliche

Fehlfunktion

|:| |:|HI I der Batterie
HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt, wenn das
Schutzsystem der Batterie funktioniert.

e Bei niedrigem Ladestatus ersetzen Sie bitte die
Batterie.

Verwendung des mitgelieferten AC-
Netzadapters

Entfernen Sie die Gummikappe und schlieBen Sie

den Adapterstecker an die DC-Buchse rechtes am
Lautsprecher an. SchlieBen Sie dann den Netzadapter
an eine Steckdose an. Bei Anschluss des Netzadapters
wird der Akku automatisch getrennt.
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/\ VORSICHT:

Trennen Sie den AC-Netzadapter immer
vollstéandig, bevor Sie den Lautsprecher
umstellen. Anderenfalls besteht
Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.
Anderenfalls konnte der Lautsprecher
herunterfallen und dadurch Verletzungen
verursachen.

WICHTIG:

Ziehen Sie den Netzadapter vollstandig aus der
Steckdose heraus, um den Lautsprecher vom
Netzstrom zu trennen.

Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.
Halten Sie weder das Netzkabel noch den
Netzstecker an Ihren Mund. Es besteht
Stromschlaggefahr.

Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.

Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschéadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.
Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
auBer Reichweite von Kindern auf. Kinder kénnen
sich verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.

Stromversorgung via USB

Verwenden Sie diesen Port zum Aufladen eines
Handys oder anderer Geréte, die einen DC-Strom von
weniger als 2,4A benétigen. Zum Aufladen muss der
Lautsprecher eingeschaltet sein.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die technischen
Spezifikationen lhres externen Geréts (z.B. Handy oder
Player) mit denen des Lautsprechers kompatibel sind.
Informieren Sie sich vor dem Aufladen néher in der
Bedienungsanleitung Ihres externen Gerats.
WICHTIG:

Bevor Sie ein USB-Gerat mit dem Ladegerat
verbinden, sichern Sie immer die Daten des USB-
Gerats. Daten kénnen aus unterschiedlichsten
Griinden verlorengehen.

Méoglicherweise kann das Ladegerat nicht alle USB-
Gerate mit Strom versorgen.

Trennen Sie das USB-Kabel und schlieBen Sie die
Abdeckung wéhrend des Nichtgebrauchs bzw. nach
Abschluss des Ladevorgangs.

Verbinden Sie den USB-Port nicht mit der
Stromversorgung. Es besteht Brandgefahr.

Der USB-Port ist nur zum Aufladen von
Niederspannungsgeréten bestimmt. Installieren Sie
immer die Abdeckung auf dem USB-Port, wenn Sie
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keine Gerate damit aufladen.

e Stecken Sie keine Nagel, Drahte usw. in den USB-
Port. Es besteht Rauchund Brandgefahr.

e Verbinden Sie diesen USB-Anschluss nicht mit dem
USB-Port eines PCs; dies kdnnte zum Ausfall beider
Gerate fuhren.

MUSIKWIEDERGABE

VIA BLUETOOTH-
UBERTRAGUNG

Um Musik per Bluetooth-Ubertragung liber den
Lautsprecher abzuspielen, koppeln Sie Ihr Bluetooth-
Gerat mit dem Lautsprecher, um die automatische
Verbindung zu aktivieren.

Hinweis:

Fir eine bessere Sound-Qualitat empfehlen wir,

die Lautstarke an Ihrem Bluetooth-Gerat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am Lautsprecher

je nach Bedarf einzustellen. Diese Funktion ist nur
verfugbar, wenn am Bluetooth-Gerét nicht die absolute
Lautstéarkeregelung aktiviert ist.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Gerat

1. Schalten Sie den Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein. Im Display erscheint die Anzeige ,Pairing” und
weist somit darauf hin, dass der Lautsprecher fir
andere Geréte erfassbar ist.

2. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat geméan
dessen Bedienungsanleitung die Bluetooth-Funktion,
um es mit dem Lautsprecher zu koppeln. Offnen Sie
die Bluetooth-Gerateliste und wahlen Sie das Geréat
,MR014G". (Einige Handys mit alteren Versionen
als BT2.1 Bluetooth erfordern méglicherweise die
Eingabe eines Passworts. Geben Sie in solch einem
Fall ,0000" ein).

3. Nach der Verbindung ertdnt ein Bestatigungston und
im Display erscheint die Anzeige ,Paired”. Sie kdnnen
nun Musikdaten des externen Gerats auswéhlen und
abspielen. Die Lautstarke stellen Sie am externen
Gerét oder direkt am Lautsprecher ein.

4. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-fahigen
Geréat oder am Lautsprecher, um Titel abzuspielen/
zu unterbrechen bzw. zu suchen.

Hinweis:

e Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-
Geréaten suchen beide Geréate nach dem
Lautsprecher; an beiden Geraten wird dessen
Verfugbarkeit angezeigt. Sobald jedoch ein Gerat
mit dem Lautsprecher verbunden ist, erscheint es
nicht mehr in der Gerateliste des zweiten Bluetooth-
Gerats.
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Falls Ihr Bluetooth-Gerat voriibergehend vom
Lautsprecher getrennt ist, miissen Sie es erneut
manuell mit dem Lautsprecher verbinden.

Falls ,MR014G" in der Gerateliste lhres Bluetooth-
Gerats erscheint, jedoch nicht verbunden werden
kann, lI6schen Sie es aus der Liste und flihren Sie die
Kopplung erneut anhand der vorher beschriebenen
Vorgehensweise durch.

Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite zum
Lautsprecher betragt ungeféhr 30 Meter (100 Fuf3)
(Sichtlinie), wobei jedoch Reichweiten von bis zu 100
Metern (328 Fu3) mdglich sein kénnen.

Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu
lange andauernden Trennung, einer Uberschreitung
der optimalen Reichweite oder aufgrund von
Hindernissen oder ahnlichem getrennt wurde, missen
das Geréat und der Lautsprecher méglicherweise
erneut verbunden werden.

Gegenstande, schnurlose Geréate oder
elektromagnetische Gerate kénnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.
Bluetooth-Verbindungsfahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerét variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit Ihres externen
Gerats, bevor Sie Ihren Lautsprecher verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Gerate unterstiitzen
mdoglicherweise nicht alle Funktionen.

Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie Ihren Lautsprecher erfolgreich mit
einem Bluetooth-Gerat verbunden haben, kdnnen Sie
Musik unter Verwendung der Tasten am verbundenen
Bluetooth-Gerét abspielen.

1

. Nach dem Start der Wiedergabe kénnen Sie die

Lautstarke mit den Lautstarketasten an lhrem
Lautsprecher oder Ihrem aktivierten Bluetooth-Gerét
einstellen.

. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-

Geréat zum Starten/Unterbrechen der Wiedergabe
und zur Auswahl von Titeln. Alternativ dazu kénnen
Sie die Wiedergabe mit den Tasten Wiedergabe/
Pause, Nachster Titel und Vorheriger Titel an lhrem
Lautsprecher steuern.

. Halten Sie die Taste Vorspulen oder Zurlickspulen

gedriickt, um den aktuellen Titel zu durchsuchen.
Lassen Sie die Taste los, sobald Sie die gewlinschte
Stelle gefunden haben.

Hinweis:

Méglicherweise reagieren nicht alle Anwendungen
oder Gerate auf das Driicken der Tasten.

Bei einigen Handys wird méglicherweise
vortibergehend die Verbindung mit dem Lautsprecher
getrennt, wahrend Sie Anrufe téatigen oder

entgegennehmen. An einigen Geraten wird die
Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn
Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere
Grlinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit
der Audiolibertragung stehen. Dies liegt am externen
Gerét und ist keine Fehlfunktion lhres Lautsprechers.

e Wahrend der Wiedergabe im Bluetooth-Modus
werden im Display Titeldaten wie Name, Kunstler,
Album, usw. angezeigt.

Wiedergabe bereits gekoppelter
Bluetooth-Gerite

Der Lautsprecher kann bis zu 8 Bluetooth-Geréate
speichern. Wird diese Anzahl Uberschritten, wird das
Gerat, das zuerst mit dem Lautsprecher gekoppelt
war, Uberschrieben. Falls lhr Bluetooth-Gerat zu einem
friheren Zeitpunkt mit dem Lautsprecher gekoppelt war,
wird der Lautsprecher das Bluetooth-Gerat erkennen.
Der Lautsprecher wird versuchen, innerhalb von 1
Minute die Verbindung mit dem zuletzt verbundenen
Gerét herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat
nicht verbunden werden kann, geht der Lautsprecher
in den Modus Uber, in dem er fiir den Aufbau einer
Bluetooth-Verbindungsmodus verfiigbar ist.

Bluetooth-Gerit trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden
gedruickt, bis im Display die Anzeige ,Pairing“ erscheint,
um lhr Bluetooth-Gerat zu trennen. Alternativ dazu
kénnen Sie die Bluetooth-Funktion an Ihrem Bluetooth-
Gerat deaktivieren, um die Verbindung zu trennen.

Gekoppelte Bluetooth-Geréte I6schen

Um die Liste der gekoppelten Gerate zu l&schen, halten
Sie die Bluetooth-Kopplungstaste langer als 7 Sekunden
gedriickt, bis im Display die Anzeige ,Gel6scht”
erscheint.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS)

Mit der Funktion True Wireless Stereo (TWS) kann ein
Gerat schnurlos mit einem anderen Geréat verbunden
werden. Verwenden Sie die TWS-Funktion, um einen
zweiten MR014G zu verbinden und so Musik Uber zwei
Lautsprecher abzuspielen.

Ersten Lautsprecher einrichten

1. Vergewissern Sie sich, dass am ersten Lautsprecher
der Bluetooth-Modus aktiviert und mit einem
Bluetooth-Gerat verbunden ist.

2. Driicken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint die
Anzeige blinkt im Display. Driicken
Sie die Plus-Taste, um den ,ST Koppeln“-Modus
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aufzurufen. Falls Sie 10 Sekunden lang keine Taste
driicken, wird ebenfalls der ,ST Koppeln“-Modus
aktiviert. Im Display erscheint die Anzeige ,ST
Koppeln®.

Zweiten Lautsprecher einrichten

1. Vergewissern Sie sich, dass am zweiten Lautsprecher
der Bluetooth-Modus aktiviert, jedoch kein Bluetooth-
Geréat mit dem Lautsprecher verbunden ist.

2. Driicken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint die
Anzeige . blinkt im Display. Driicken
Sie die Plus-Taste, um den ,ST Koppeln“-Modus
aufzurufen. Falls Sie 10 Sekunden lang keine Taste
driicken, wird ebenfalls der ,ST Koppeln“-Modus
aktiviert.

Nach der erfolgreichen Verbindung der Lautsprecher
erscheint die Anzeige gleichzeitig in den
Displays beider Lautsprecher.

Hinweis: Richten Sie den zweiten Lautsprecher

innerhalb von 1 Minute nach dem Einrichten des

ersten Lautsprechers ein. Anderenfalls werden die

Einstellungen des ersten Lautsprechers deaktiviert.

Wiedergabe starten

1. Starten Sie an dem verbundenen Bluetooth-Gerat
die Wiedergabe und stellen Sie die Lautstarke
am Bluetooth-Geréat oder an einem der beiden
Lautsprecher ein.

Hinweis: Die Lautstarke-und EQ-Einstellungen
des einen Lautsprechers werden von dem anderen
Lautsprecher ibernommen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-Gerét,
um die Wiedergabe zu starten/ zu unterbrechen und
um Titel zu suchen. Alternativ dazu kénnen Sie die
Funktionen auch mit den Tasten Wiedergabe/Pause,
Né&chster Titel und Vorheriger Titel an einem der
beiden Lautsprecher ausfiihren.

3. Halten Sie an einem der Lautsprecher die Taste
Suchlauf vorwarts oder Suchlauf riickwarts gedriickt,
um die Wiedergabe des aktuellen Titels vor-oder
zurlickzuspulen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie
die gewlinschte Stelle im Titel gefunden haben.

Audiomodus einstellen

1. Wahrend der Verwendung von zwei Lautsprechern
kénnen Sie zwischen , und
wahlen.

2. Driicken Sie die L/R-Taste an einem der beiden
Lautsprecher, um den Audiomodus zu andern.

3. -Modus: An beiden Lautsprechern wird der
gleiche Sound abgespielt (Ausgangseinstellung).

4. und : Im Stereo-Modus erfolgt
an einem Lautsprecher die Wiedergabe Uber den
rechten Kanal und an dem anderen Lautsprecher

Uber den linken Kanal.

TWS-Funktion deaktivieren

Halten Sie die Plus-Taste gedriickt, um die TWS-
Funktion zu deaktivieren.

SCHNURLOSE
WIEDERGABE

MIT MEHREREN
LAUTSPRECHERN

Sie konnen fiir die Wiedergabe bis zu 10 kompatible
Geréate miteinander verbinden.

Ersten Lautsprecher einrichten

1. Vergewissern Sie sich, dass am ersten Lautsprecher
der Bluetooth-Modus aktiviert und ein Bluetooth-
Gerat verbunden ist.

2. Dricken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint die
Anzeige [EiN .

3. Wahlen Sie mithilfe der L/R-Taste die Option ;
blinkt im Display. Driicken Sie die Plus-Taste,
um den ,MULTI Koppeln“-Modus zu aktivieren. Falls
Sie 10 Sekunden keine Taste driicken, wird ebenfalls
der ,MULTI Koppeln“-Modus aktiviert. Im Display
erscheint die Anzeige ,MULTI Koppeln*.

Zweiten Lautsprecher einrichten

1. Vergewissern Sie sich, dass am zweiten Lautsprecher
der Bluetooth-,Kopplungsmodus® aktiviert ist.

2. Driicken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint die
Anzeige .

3. Wahlen Sie mithilfe der L/R-Taste die Option
; blinkt im Display. Nach der erfolgreichen
Verbindung beider Lautsprecher erscheint am ersten
Lautsprecher die Anzeige ,ELTERN" (und weist
somit darauf hin, dass es sich um den priméaren
Lautsprecher handelt) und am zweiten Lautsprecher
die Anzeige ,KIND“ (und weist somit darauf hin, dass
es sich um den sekundéren Lautsprecher handelt).

Hinweis: Richten Sie den zweiten Lautsprecher

innerhalb von 1 Minute nach dem Einrichten des ersten

Lautsprechers ein. Sofern Sie noch weitere sekundéare

Lautsprecher hinzufiigen, beginnt die 1 Minute jeweils

von neuem zu laufen.

Weitere Lautsprecher einrichten

Falls Sie einen dritten oder weitere Lautsprecher

verbinden mdchten, gehen Sie wie folgt vor:

1. Vergewissern Sie sich, dass am neuen Lautsprecher
der Bluetooth-,Kopplungsmodus*® aktiviert ist.

2. Driicken Sie am primaren Lautsprecher die Plus-
Taste; im Display erscheint die Anzeige ,MULTI
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HINZUFUGEN®.

3. Driicken Sie an dem neuen Lautsprecher die Plus-
Taste; im Display erscheint die Anzeige

4. Wahlen Sie mithilfe der L/R-Taste die Option
blinkt im Display. Driicken Sie die Plus-Taste,
um den ,MULTI Koppeln“-Modus zu aktivieren. Falls
Sie 10 Sekunden keine Taste driicken, wird ebenfalls
der ,MULTI Koppeln“-Modus aktiviert. Nach der
erfolgreichen Verbindung der Lautsprecher erscheint
an dem neuen Lautsprecher die Anzeige ,KIND“
(und weist somit darauf hin, dass es sich um einen
sekundéren Lautsprecher handelt).

Wiedergabe starten

1. Starten Sie an dem verbundenen Bluetooth-Gerat
die Wiedergabe und stellen Sie die Lautstarke am
Bluetooth-Gerét oder an den Lautsprechern ein. Alle
Lautspieler spielen dieselbe Musik ab.

Hinweis: Nur die Lautstarke-und EQ-Einstellungen
des primaren Lautsprechers werden mit den anderen
Lautsprechern synchronisiert. Bei allen anderen
Lautsprechern missen Sie die Lautstarke und die
EQ-Einstellungen separat einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-Gerat,
um die Wiedergabe zu starten/zu unterbrechen oder
um Titel zu finden. Alternativ dazu kénnen Sie diese
Funktionen auch mit den Tasten Wiedergabe/Pause,
Né&chster Titel und Vorheriger Titel am primaren
Lautsprecher ausfiihren.

3. Halten Sie die Taste Suchlauf vorwérts oder Suchlauf
riickwarts am priméren Lautsprecher gedriickt,
um die Wiedergabe des aktuellen Titels vor-oder
zuriickzuspulen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie
die gewtlinschte Stelle im Titel gefunden haben.

Mehrere Lautsprecher trennen

e Um nur einen der sekundéren Lautsprecher zu
trennen, halten Sie die Plus-Taste des gewlinschten
sekundéren Lautsprechers gedriickt.

e Um alle Verbindungen zu trennen und die
Lautsprechergruppe zu verlassen, halten Sie die
Plus-Taste am primaren Lautsprecher gedriickt.

BELEUCHTUNGSFUNKTION

1. Schalten Sie den Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein.

2. Driicken Sie die Meni-Taste und anschlieRend
die Taste Vorheriger Titel, um die Einstellungen
aufzurufen.

3. Driicken Sie dann die Taste Nachster Titel
oder Vorheriger Titel, um die gewlinschte
Beleuchtungsfunktion auszuwahlen. Bestatigen Sie
Ihre Auswahl mit der Taste Wiedergabe/Pause.

Wenn Sie diese Option
wahlen, ist die LED-Anzeige
ausgeschaltet.

Wenn Sie diese Option
wahlen, leuchtet die
LED-Anzeige stetig
(Werkseinstellung).

Wenn Sie diese Option
wabhlen, blinkt die LED-
Anzeige im Rhythmus der
Musik. Diese Funktion ist
insbesondere bei Musik mit
einem ausgepragten Takt
sehr effektiv.

Hinweis: Diese Funktion ist fir Musik mit einem starken
Rhythmus geeignet. Anderenfalls blinkt die LED-
Anzeige nicht.

EQUALIZER FUNCTION

1. Schalten Sie Ihren Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein.

2. Driicken Sie die Meni-Taste und dann die Taste
Wiedergabe/Pause, um das EQ-Men( auszuwahlen.

3. Verwenden Sie die Tasten Nachster Titel oder
Vorheriger Titel, um den gewiinschten Equalizer-
Modus auszuwé&hlen oder um die Equalizer-
Einstellung selbst zu konfigurieren. Bestatigen
Sie lhre Einstellungen durch Driicken der Taste
Wiedergabe/Pause. Folgende Equalizer-Modi sind
verfugbar: ,FLAT", ,JAZZ*, ,ROCK", ,KLASSIK",
,POP*, NACHRICHTEN" und ,Benutzer-EQ".

4. Wenn Sie unter Schritt 3 die Option ,Benutzer-
EQ" gewahlt haben, verwenden Sie anschlieBend
die Tasten Nachster Titel, Vorheriger Titel und
Wiedergabe/Pause, um die Hoch-, Mitte-lund Tiefténe
einzustellen.

Hinweis: Wenn Sie die Lautstarke erhéhen, wahrend

der Bass mit einem Equalizer verstérkt wird, kénnen

knisternde Gerdusche oder Stérungen auftreten. Stellen

Sie in solch einem Fall die Lautstarke entsprechend ein.

MIKROFONANSCHLUSS

An der rechten Seite des Lautsprechers befindet sich

eine 6,3mm Mikrofonbuchse fiir den Anschluss eines

Mikrofons (nicht im Lieferumfang enthalten).

1. SchlieBen Sie ein Mikrofon an den Mikrofoneingang
(MIC) an.

2. Schalten Sie lhren Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein.

3. Schalten Sie das Mikrofon ein.
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4. Stellen Sie mit den Lautstarketaste am Lautsprecher
die Lautstérke entsprechend ein.

Hinweis:

Legen Sie das Mikrofon nicht direkt neben

den Lautsprecher; anderenfalls kénnten

Ruckkopplungsgerausche entstehen und der

Lautsprecher beschadigt werden.

Lautstarke des Mikrofons einstellen

1. Schalten Sie den Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein.

2. Driicken Sie die Meni-Taste und dann die Taste
Né&chster Titel, um die Einstellungen aufzurufen.

3. Verwenden Sie die Tasten Nachster Titel oder
Vorheriger Titel, um die Lautstérke flr das Mikrofon
auszuwahlen. Bestéatigen Sie Ihre Einstellung durch
Driicken der Taste Wiedergabe/Pause.

MUSIKWIEDERGABE VIA

AUX-EINGANG

An der rechten Seite des Gerats befindet sich eine

3,5mm Aux-Eingangsbuchse fiir den Anschluss

von Geraten mit einem Kopfhérerausgang oder

Audioausgang, wie zum Beispiel MP3- oder CD-Player.

1. SchlieBen Sie ein Stereo- oder Mono-Audiogerat (z.B.
MP3- oder CD-Player) an den Aux-Eingang (,AUX
IN“) an; der Lautsprecher deaktiviert automatisch
den Bluetooth-Modus und aktiviert den Aux-
Eingangsmodus.

2. Stellen Sie zun&chst die Lautstarke am MP3-
oder CD-Player ein, um ein adaquates Signal zu
gewahrleisten, und stellen Sie dann die Lautstarke
am Lautsprecher fiir die Wiedergabe ein.

Hinweis:

Im AUX-Eingangsmodus wird empfohlen, am externen

Audiogerat eine Lautstarkeeinstellung von zwei

Dritteln oder héher einzustellen. Stellen Sie dann am

Lautsprecher die Lautstarke entsprechend ein, um eine

optimale Tonqualitat zu erreichen. Falls am Audiogeréat

eine niedrigere Lautstérke eingestellt ist, kann es sein,

dass die LED-Anzeige nicht blinkt.

Wahrend der Wiedergabe im Aux-Eingangsmodus

werden im Display keine Daten wie Titelname, Kunstler,

Album, usw. angezeigt.

WARTUNG

/\ VORSICHT:

e Verwenden Sie niemals Kraftstoff, Benzin,
Verdiinner, Alkohol oder dhnliches; dies konnte
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen
fiihren.

Reinigen Sie den Lautsprecher nicht mit Wasser.
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TECHNISCHE DATEN

3,5mm Durchmesser
(AUX-Eingang)

Verstérker

14.4V: 15W
Ausgangsleistung 18V: 20W

36V: 20W
Frequenzbereich 50Hz~20kHz
Aux-Eingang
Eingangsempfindlichkeit | 300mVrms @100Hz
Lautsprecher
Hauptlautsprecher 140.8mm x 1 6ohm 25W

Tweeter-Lautsprecher

40mm x 1 6ohm 10W

Passives Element

100.7mm x 2

Eings
ingange 6,3mm Durchmesser
(MIKROFON)
Abmessungen 236mm x 205mm x
(BxHxT) 243mm
Gewicht 3.8kg (ohne Batterie)
Stromverbrauch
Dieses Gerat hat keinen
Standby-Modus. Im
Ausgeschaltet ausgeschalteten Zustand

ist der Stromverbrauch
kleiner als 0,3W.

Bluetooth®

(Die Bluetooth®-Wortmarke und die Bluetooth®-Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth-Version

5.1 Zertifiziert

Bluetooth-Profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Ubertragungsleistung

Leistungsklasse 1

Bluetooth-Modus

Wenn im Bluetooth-Modus
kein Signal Gbertragen
wird, wird der Ruhemodus
aktiviert. In diesem Modus
betragt der Stromverbrauch
nach 15 Minuten weniger
als 2W.

Ubertragungsreichweite

Optimum: Max.30 Meter
(100 FuB)

M@dglich: Max. 100 Meter
(328 FuB)

(abhéngig von den
Gebrauchsbedingungen)

AUX-Modus

Wenn im AUX-Modus

kein Signal Gibertragen
wird, wird der Ruhemodus
aktiviert. In diesem Modus
betragt der Stromverbrauch
nach 15 Minuten weniger
als 0,8W.

Unterstltzter Codec

SBC, AAC, aptX™,
aptX™ HD

Kompatibles
Bluetooth-Profil

A2DP/AVRCP

Maximale
Radiofrequenzleistung

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Betriebsfrequenz

2402MHz~2480MHz

USB-Ladeanschluss

Max. Leistung des

V, 2.4A
USB-Ports 5V,
Allgemein
AC-Netzteil DC-Eingang 18V 2A,
mittlere positive Klemme
Steckbatterie:
Batterie 14.4V
18V
36V

Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten
ohne Vorankiindigung zu éandern.
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)
OBRAZLOZITEV
SPLOSNEGA PREGLEDA
(Slika 1)

1. PredalCek za baterije

2. Rocaj

3. Pokrov prostora za baterije (pokriva baterijo)

4. Pasivni zvo¢nik

5. Vti¢nica za enosmerni tok

6. Vti¢nica USB za polnjenje

7. Pomozna vhodna vti¢nica

8. Vticnica za mikrofon

9. Lucka LED

10. Zvocnik

11. Vdolbina za namestitev pametnega telefona

12. LCD zaslon

13. Gumb za povecanje glasnosti

14. Gumb za zmanj$anje glasnosti

15. Gumb Plus (gumb za seznanjanje Plus)

16. Gumb za L/D

17. Gumb za naslednjo skladbo/hitro previjanje
naprej

18. Gumb za predvajanje/zaustavitev

19. Gumb za prejsnjo skladbo/previjanje nazaj

20. Gumb menija

21. Gumb za seznanjanje z Bluetoothom

22. Gumb za vklop

23. Priklju¢ek baterije LXT

24. Prikljucek baterije XGT

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

1]

Preberite uporabniska navodila.

Eggw Samo za drzave EU

Liion - Qdpadna elektri¢na in elektronska
oprema, akumulatorji in baterije lahko
zaradi prisotnosti nevarnih sestavin v
opremi negativno vplivajo na okolje in
zdravije ljudi.
Elektricnih in elektronskih naprav
ter baterij ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki!
V skladu z evropsko direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter o
akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njihovo
prilagoditvijo nacionalni zakonodaji je
potrebno odpadno elektricno opremo,
baterije in akumulatorje hraniti lo¢eno
in jih oddati na zbirnem mestu za
komunalne odpadke, ki deluje v skladu
s predpisi o varstvu okolja.
To je razvidno iz simbola pre€rtanega
zabojnika na kolesih, ki je namescen
na opremi.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX je izdelek druzbe Qualcomm
Technologies, Inc. in/ali njenih podruznic. Qualcomm

je blagovna znamka druzbe Qualcomm Incorporated,
registrirana v Zdruzenih drzavah Amerike in drugih
drzavah. aptX je blagovna znamka druzbe Qualcomm
Technologies International, Ltd., registrirana v ZdruZenih
drzavah Amerike in drugih drzavah.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektriénih orodij, upoStevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanj$ate nevarnost ognja,

elektricnega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne names$c¢ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vklju€no z ojacevalniki) ki povzro¢ajo vrocino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporoca
proizvajalec.

5. lzkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate dalj$e obdobje.

Zvoénik z vgrajeno baterijo ali z zunanjo baterijo se
lahko napajajo samo s polnilcem, predvidenim za
napajanje teh baterij. Polnilec, ki je lahko primeren
za napajanje ene baterije lahko predstavlja rizik
ognja, ko se ga uporabi za napajanje druge baterije.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Zvocnik z vgrajeno baterijo uporabljajte skupaj s
samo za to namenjenimi baterijami. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci nevarnost pozara.

Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki

lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroci
iskre, opekline ali ogen;.

Izogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poiséite
zdravni$ko pomo¢€. Tekocina, ki se izlo¢i iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih vlozkov, ki

so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vlozkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru

ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzro¢i
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

MAINS vti¢nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo

Izdelka ne uporabljajte dalj$e neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poskodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekogino, ki lahko povzroéi drazenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v o&mi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vkljué¢no

z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku$enj
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

Zvocnika ne segrevajte in ne izpostavljajte ognju, ter
ga ne puscajte na vrotem mestu. Na primer v blizini

20.

S

vira toplote, izpostavljenega neposredni sonéni
svetlobi ali v vozilu pod Zgo¢im soncem. TakSno
izpostavljanje lahko povzroci pozar ali eksplozijo, ki
vodi do telesnih poskodb.

Opremo postavite na ravno in plosko povrsino ali jo
pritrdite na stabilno mesto. V nasprotnem primeru
lahko pride do padca.

HRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA

NAVODILA UPORABA
BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namrec€ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s gisto

vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim

materialom.

Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v

kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so

Zeblji, kovanci, ipd.

Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.

Skraj$ana baterija lahko povzroci vediji tok,

pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje

baterije.
Orodja in baterije ne shranjujte in ne uporabljajte na
mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50°C.
Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je moéno
poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartusa lahko
v ognju ekplodira.
Bodite previdni da baterija ne pade ali da ne pride
do udarca vanjo.
Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije.

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana
zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni
prevoz, npr. s strani tretjin oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje
s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,

@

-

@
&
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16.
17.

20.

upostevajte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo
zapakirajte tako, da se v embalazi ne more
premikati.

. Ko Zelite baterijsko kartu$o odstraniti, jo odstranite iz
naprave in jo odlozite na varno mesto. Upostevajte
lokalne predpise v zvezi z odstranjevanjem baterij.

. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Names¢&anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanije, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, luknje in odprtine

baterije, zataknili drobci, prah ali zemlja. To lahko

povzroéi slabSe delovanje ali okvaro orodja ali
baterije.

Baterijo hranite stran od dosega otrok.

Med in po uporabi se lahko baterijski vlozek segreje,

kar lahko povzro¢i opekline ali nizkotemperaturne

opekline.

. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj je lahko dovolj vro€, da povzroci opekline.

. Ce orodje ne omogoé&a uporabe v bliZini

visokonapetostnih elektri¢nih vodov, baterije ne

uporabljajte v blizini visokonapetostnih elektriénih
vodov. To lahko povzro&i nepravilno delovanje ali
okvaro orodja ali baterije.

Baterijo za$¢itite pred naslednjimi razmerami:

zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko

onemogoci zas¢ito (na primer pri nekaterih vrstah
litijevih baterij);

odlaganje baterije v ogenj ali vro€o pec¢ ali

mehansko drobljenje ali rezanje baterije, kar lahko

povzroci eksplozijo;

- odlaganje baterije v okolju z izjemno visoko

temperaturo, ki lahko povzroci eksplozijo ali

uhajanje vnetljive tekocine ali plina; in

baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu

zracnemu tlaku, kar lahko povzro¢i eksplozijo ali

uhajanje vnetljive tekocine ali plina.

/\ POZOR:

Nevarnost eksplozije, e je baterija nepravilno
zamenjana.

Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrogijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne Skode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije

1

. Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne

izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.

Dodatno napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok
baterije.

. Baterijsko kartuSko napajajte pri sobni temperature

pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartu$o pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate, ga odstranite

iz orodja ali polnilnika.

. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje

Casa (vec kot Sest mesecev).
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CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta zvo¢nik so navedene v naslednji tabeli.
* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

PRI IZHODU ZVOCNIKA = 100 mW
Enota: Eura (priblizno)
L Zmogljivost
Baterijski viozek baterije Bluetooth AUX IN
LED VKL. LED IZK. LED VKL. LED IZK.
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5Ah 8.0 10 8.5 1

BL1820B 2.0 Ah 11 14 11 15

BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V max)
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ OPOZORILO:

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in/ali
pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.

e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.

o Nekateri zgoraj nasteti baterijski viozki in polnilci morda ne bodo na voljo glede na regijo, v kateri Zivite.
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NAMESTITEV IN

NAPAJANJE

/\ POZOR:

e Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate
in zapirate pokrov baterije.

e Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predalcek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade
iz zvocnika in tako poskoduje vas ali nekoga, ki
se nahaja v blizini.

e Preden premaknete zvocnik, zaprite in zaklenite
predaléek za baterijo.

e Preden namestite ali odstranite baterijsko
kartuso, vedno izklopite zvocnik.

e Pazite, da zvocnik ne pade ali ga udarite.
Zlomljena lupina lahko ureze prst ali pa se
zabode v telo. Poskodovani zvoénik lahko deluje
nepredvidljivo, ki lahko povzro€i pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

e Ko names¢ate ali odstranjujete baterijsko kartuso,
trdno drzite zvoénik in kartuso. Ce zvoénika in
kartuse ne boste trdno drzali, lahko zdrsneta
iz vasih rok. Tako lahko povzrocite poSkodbe
zvocnika, kartuse, ali osebne poskodbe.

VAZNO:

e ZmanjSana mo¢, popacenje, “zatikanje zvoka” ali
ikona nizke napetosti baterije na zaslonu so znaki, da
je treba zamenijati glavno baterijo.

e Baterijske kartuSe ni mogoce polniti prek priloZzenega
napajalnika.

e Baterijska kartusa ni prilozena kot standardna
oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (slika 2-4)

e Za namescanje baterijske kartuSe, poravnajte

jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuso z za

to namenjenim orodjem ter jo namestite v prostor.

Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.
o Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz zvo¢nika in poSkoduje vas ali nekoga,
ki se nahaja blizu.
Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartu$o.
Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescéena.
Ce zelite odstraniti kartuso, pritisnite gumb na
spredniji strani kartu$e in jo potisnite iz zvo¢nika.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (slika 5-6)
Samo za baterijske vioZke z indikatorjem
» 1. Indikatorji luék
Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja

bo zasvetila za nekaj sekund.
o Baterijski vlozek XGT/LXT

2. Gumb za preverjanje

Indikator lu¢k

i

Prizgano | Izklju¢eno

11kl
110
BR0[
000

Preostala
!‘ kapaciteta

Utripajoce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Jii e
Thii i
oo o

OPOMBA:

e (Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka zasveti, ko sistem
za za$cito baterije deluje.

e Ko je mo¢ baterije nizka, jo zamenjajte.

Uporaba AC napajalnega adapterja

Odstranite gumijasto za$cito in vtaknite adapter v

DC rezo na desni strani zvo¢nika. Vtaknite adapter v

standardno eletri¢no vti¢nico. Kadarkoli je adapter v

uporabi, se baterijska kartu$a avtomati¢no izklopi iz

uporabe.

/\ POZOR:

e Preden premaknete zvoc¢nika, vedno izkljucite
napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to
povzroci elektricni udar.

e Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja. V
nasprotnem primeru lahko zvoénik po nesreci
pade in povzroc¢i poskodbe vam ali nekomu, ki se
nahaja blizu vas.

POMEMBNO:

o Ce zelite odklopiti zvoénik, morate napajalnik
popolnoma odstraniti iz omrezne vti¢nice.

o Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
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izdelkom ali ga je dolocilo podjetje Makita.
o Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroci elektriéni udar.

o Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali mastnimi rokami.
e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga

zamenjajte s pomocjo nasega pooblas¢enega
servisa, da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte
pred popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omreZni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko
utrpijo poskodbe.

USB napajalna reza

Reza se uporablja za polnjenje mobitela ali druge
naprave, ki uporabljajo manj kot 2.4A DC toka. Polnjenje
poteka samo ko je zvocnik prizgan.

POZOR: Prepritajte se, da so specifikacije vase
zunanje naprave, kot sta mobilni telefon ali predvajalnik,
zdruzljive z zvoénikom. Pred polnjenjem preberite
navodila za uporabo zunanje naprave.

POMEMBNO:

e Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.
Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

Ko se ne uporablja, oziroma po kon¢anem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

Ne povezujte napajalnih virov na USB port, ker
obstaja nevarnost pozara. USB port je namenjen
samo polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno
pokrijte USB port, ko ne polnite naprave z nizko
napetostjo.

Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB rezZo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzroci dim in ogenj.

Ne povezujte USB reze s PC USB reZo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Ce zelite preko zvoénika predvajati glasbo z povezavo
Bluetooth, povezite napravo Bluetooth z zvo¢nikom in
omogocite samodejno povezavo.

Opomba:

Ce zelite boljSo kakovost zvoka, priporo€amo, da v
napravi Bluetooth nastavite glasnost na ve¢ kot dve
tretjini, nato pa po potrebi nastavljate glasnost na
zvoCniku. Ta operacija velja le, e naprava Bluetooth
nima nastavljene absolutne glasnosti.

Prvo seznanjanje naprave z
Bluetoothom

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite zvo¢nik. Na

zaslonu se prikaze »seznanjanje«, ki kaze, da je
zvoenik na voljo za povezavo.

2. V napravi vkljucite Bluetooth, kot je opisano v
uporabniSkem priro¢niku naprave za povezavo z
zvoénikom. Poiscite seznam naprav Bluetooth in
izberite napravo z imenom «MR014G» (pri nekaterih
mobilnih napravah, ki so opremljene s starejSimi
razli¢éicami od naprave Bluetooth BT2.1, boste morda
morali vnesti geslo “0000”).

3. Po povezavi boste sliSali zvok potrditvenega tona. Na
zaslonu se prikaze “seznanjen”. Sedaj lahko izberete
in predvajate katero koli glasbo iz svoje izvorne
naprave. Glasnost lahko nadzorujete iz vase izvorne
naprave ali neposredno na zvocniku.

4. Uporabite kontrole na vasi Bluetooth povezani
napravi ali na zvo¢niku da igrate/predvajate in
sortirate glasbo.

Opomba:

o Ce 2 Bluetooth napravi, ki se povezujeta prvig, is¢eta
zvocnikom, se bo ta prikazala na obeh napravah.
Kakorkoli, ¢e se ena naprava poveze najprej, je
potem druga naprava ne bo nasla na seznamu.

o Ce je vada Bluetooth naprava zagasno nepovezana z
vasim zvo¢nikom, jo morate nato ponovno povezati z
vasim zvocnikom.

o Ce se ‘MR014G” prikaZe v vasi Bluetooth napravi, pa
se naprava ne more povezati z njo, prosimo izbrisiti
napravi s seznama in povezite zvo¢nik ponovno, kot
to prikazujejo prejsnji koraki.

e Optimalno obmocje delovanja Bluetootha je priblizno
30 metrov (100 Eevljev) (vidno polje) od zvoénika,
vendar je mozna razdalja delovanja do 100 metrov
(328 Cevljev).

e Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve
omejitve loevanija, prekoraditve optimalne razdalje,
ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
prikljucitev naprave na zvoc¢nikom.

e Fizi¢ne ovire, druge brezZi¢ne naprave ali
elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost
povezave.

e Ucinkovitost Bluetooth povezavo se lahko razlikuje,
glede na povezane Bluetooth naprave. Prosimo
poglejte si Bluetooth kapacitete vasih naprav, pred
povezavo z zvo¢nikom. Vse funkcije morda ne bodo
delovale na nekatateirh povezanih napravah.

Predvajanje avdio datotek v Bluetooth
nacinu
Ko ste uspesno povezali zvocnik z izbrano Bluetooth
napravo, lahko za¢nete predvajati glasbo z uporabo
kontrole na vasi Bluetooth napravi.
1. Ko se predvajanje zac¢ne prilagodite glasnost na
Zelene nastavitve, z uporabo gumbov za glasnost na
vasem zvocniku ali na vasi Bluetooth napravi.
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2. Uporabite kontrolnike na vasi napravi, ki ima vklju¢en
Bluetooth, za predvajanje/premor in krmarjenje po
skladbah. Predvajanje skladb lahko kontrolirate
lahko tudi s tipkami predvajanje/premor, naslednja in
prej$nja skladba na zvoéniku.

3. Ce se zelite premikati po trenutni skladbi, pridrzite
gumb za hiter premik naprej ali nazaj. Gumb
sprostite, ko doseZete Zeleno tocko.

Opomba:

e Lahko se zgodi, da vsi programi za predvajanje ali
vse naprave ne delujejo s temi komandami.

e Nekateri mobiteli lahko zaasno prekinejo povezavo
z zvocnikom, ko opravite ali prejmete klice. Nekatere
naprave lahko za¢asno utiSajo Bluetooth avdio
streaming, ko prejmete tekst sporocilo, emaile ali
podobno, nepovezano z avdio streamingom. Taksno
delovanije je funkcija povezane naprave in ne
prikazuje napake z vasim zvocnikom.

e Na zaslonu se pri predvajanju v nacinu Bluetooth
prikaZejo informacije o skladbi, kot so naslov,
izvajalec, album itd.

Predvajanje predhodno seznanjene
izvorne naprave z Bluetoothom

Zvocnik si lahko zapomni do 8 sklopov seznanjenih
naprav za Bluetooth; ko pomnilnik preseze to koli¢ino,
se v pomnilniku zvo¢nika prepiSe najstarej$a naprava, s
katero je bil zvoénik seznanjen. Ce je bila vasa izvorna
naprava za povezavo Bluetooth Ze prej seznanjena z
zvocénikom, bo zvocnik e vedno pomnil vaso napravo
Bluetooth in se bo v 1 minuti poskusal ponovno povezati
z zadnjo povezano napravo. Ce zadnja povezana
naprava ni na voljo, bo zvoénik mogoce odkriti.

Prekinjanje povezave z napravo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje z Bluetoothom
2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze sporocilo
»seznanjanje«, da tako prekinete povezavo z napravo
preko Bluetootha ali izkljugite Bluetooth na svoji napravi,
da tako onemogocite povezavo.

Brisanje pomnilnika seznanjene
naprave z Bluetoothom

Ce zelite izbrisati pomnilnik vseh seznanjenih naprav,
pritisnite in drzite gumb za seznanjanje Bluetooth ve¢
kot 7 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaze napis
“Reset”.

RESNICNA BREZZICNA

STEREO (TWS) FUNKCIJA

Resni¢na brezzi¢na stereo (TWS) funkcija omogoc€a, da
se ena naprava brezzi¢no poveze z drugo napravo. S
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funkcijo TWS lahko zvoénik povezete z drugim MR014G
in predvajate glasbo prek dveh zvocnikov.

Nastavitev prvega zvocnika

—_

. Prepri€ajte se, da je prvi zvo€nik vkljucen v nacin
Bluetooth, in se povezite z napravo Bluetooth.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazal

.I&dl bo utripal na zaslonu. Pritisnite gumb

Plus, da vstopite v nagin “ST Pair”. Ce 10 sekund ne

pritisnete nobenega gumba, bo tudi zvoénik presel

v nacin “ST Pair”. Na zaslonu bo prikazan napis “ST

Pair”.

Nastavitev drugega zvocnika

—_

. Prepri¢ajte se, da je drugi zvocnik vklju¢en v nacin
Bluetooth in da ni povezan z napravo Bluetooth.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se prikaze
. bo utripal na zaslonu. Pritisnite gumb Plus, da
vstopite v na¢in “ST Pair”. Ce 10 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, bo tudi zvo¢nik presel v nacin “ST
Pair”.

Ko so zvoéniki uspesno povezani, se na obeh
zaslonih hkrati prikaze .

Opomba: Drugi zvoénik nastavite v 1 minuti po

nastavitvi prvega, sicer se nastavitev prvega zvocnika

preklice.

Zacetek predvajanja

—_

. Zacnite predvajanje v povezani napravi Bluetooth in
prilagodite glasnost v napravi Bluetooth ali enem od
zvocnikov ter tako zagotovite prijetno poslu$anje.
Opomba: Nastavitve glasnosti ali izenacevalnika
enega zvocnika se bodo odrazile na drugem
zvoeniku.

2. Za predvajanje/zagasno prekinitev in premikanje

po skladbah uporabite upravljalnike na napravi z
Bluetooth. Predvajanje lahko upravljate tudi z gumbi
za predvajanje/zacasno prekinitev, naslednjo in
prej$njo skladbo na obeh zvocnikih.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za hitro previjanje naprej

ali previjanje nazaj na obeh zvo¢nikih, da hitro

previjate naprej ali nazaj med trenutno skladbo. Ko
dosezete Zeleno tocko, gumb spustite.

Preklop nacina predvajanja zvoka

-

. S pomocjo dveh zvoénikov lahko preklapljate med
: in naginom :

2. Pritisnite gumb L/D na katerem koli od zvo¢nikov, ¢e
Zelite spremeniti nacin zvoka.

3. nacin: Oba zvocnika igrata isti zvok. To je
zacetna nastavitev.

4. in mode: Oba zvoénika

igrata isti zvok. To je zaCetna nastavitev.: Eden od

zvocénikov predvaja zvok na desnem kanalu, drugi pa



na levem kanalu za stereo predvajanje med zvoc¢niki.

Izklop funkcije TWS
Pritisnite in drzite gumb Plus, da izklopite funkcijo TWS.

UZIVAJTE V BREZZICNEM

PREDVAJANJU Z VECIMI
ZVOCNIK

Glasbo lahko uzivate iz 10-ih zdruZenih naprav hkrati, ki
so zdruzljive s to funkcijo.

Nastavitev prvega zvocnika

1. Prepri¢ajte se, da je prvi zvo¢nik vkljuen v nacin
Bluetooth, in se povezZite z napravo Bluetooth.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazal
57 muLTi |

3. Izberite s pritiskom na L/D gumb. bo
utripal na zaslonu. Pritisnite gumb Plus, da vstopite
v nagin “MULTI Pair”. Ce 10 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, bo tudi zvocnik vstopil v nacin
“MULTI Pair “. Na zaslonu se prikaze “MULTI Pair”.

Nastavitev drugega zvoc€nika

1. Prepricajte se, da je drugi zvo¢nik v nacinu
“seznanjanja“ Bluetooth.
2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazal

il s pritiskom na L/D gumb. bo
utripal na zaslonu.. Pritisnite gumb Plus, da vstopite
v nagin “MULTI Pair”. Ce 10 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, bo tudi zvocnik vstopil v nacin
“MULTI Pair “. Ko sta zvoc¢nika uspe$no povezana, se
na zaslonu prvega zvocnika prikaze napis “PARENT”
(oznacuje glavni zvocnik), na zaslonu drugega
zvocnika pa “CHILD” (oznacuje drugi zvo¢nik).
Opomba: Drugi zvo¢nik namestite v eni minuti po
prvem. Ob dodajanju novega dodatnega zvocnika se 1
minuta ponovno izraéuna.

Dodajanje novih dodatnih zvoénikov

Ce zelite prikljugiti tretji zvoénik ali ve& novih zvoénikov,

sledite naslednjim korakom:

1. Prepri¢ajte se, da je novi zvo¢nik nastavljen v nacinu
Bluetooth “seznanjanje”.

2. Pritisnite gumb Plus na glavnem zvo¢niku, na zaslonu
se prikaze “MULTI ADD”.

3. Pritisnite gumb Plus na novem zvoéniku, na zaslonu

4. |zberite | s pritiskom na L/D gumb. bo
utripal na zaslonu. Pritisnite gumb Plus, da vstopite
v nadin “MULTI Pair”. Ce 10 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, bo tudi zvoénik vstopil v nacin

“MULT]I Pair “. Ko sta zvoc¢nika uspesno povezana, se
na novem zvocniku prikaze napis “CHILD” (oznacuje
dodatni zvoénik).

Zacetek predvajanja

1. Zac¢nite predvajanje v povezani napravi z
Bluetoothom in za prijetno poslu$anje prilagodite
glasnost v napravi z Bluetoothom ali v zvo¢nikih. 1z
vseh zvoénikov se predvaja ista glasba.

Opomba: Z drugimi zvoéniki bodo sinhronizirane
samo nastavitve glasnosti ali izenacevalnika glavnega
zvocnika. Za druge zvocnike nastavite glasnost ali
izenaCevanje vsakega zvocnika posebej.

2. Za predvajanje/zacasno prekinitev in premikanje po
skladbah uporabite upravljalnike v napravi Bluetooth.
Predvajanje lahko upravljate tudi z gumbi za
predvajanje/zacasno prekinitev, naslednjo in prejSnjo
skladbo na glavnem zvoc¢niku.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za hitro previjanje naprej
ali previjanje nazaj na glavnem zvoéniku, da hitro
previjate naprej ali nazaj med trenutno skladbo. Ko
dosezete Zeleno tocko, gumb spustite.

Izkljucitev ve€ zvocnikov

o Ce zelite odklopiti samo en dodaten zvoénik, pritisnite
in pridrzite gumb Plus dodatnega zvo¢nika, ki ga
zelite odklopiti.

o Ce zelite prekiniti vse povezave in prekiniti delovanje
ve¢ zvocnikov, pritisnite in pridrzite gumb Plus
glavnega zvocnika.

IZBOR FUNKCIJE

OSVETLITVE

1. Za vklop zvoénika pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb menija, nato pa pritisnite gumb za
prej$njo skladbo, da vstopite v nastavitve.

3. Pritisnite gumb za naslednjo skladba ali prejSnjo
skladbo, da izberete Zeleno funkcijo osvetlitve. Nato
pritisnite gumb za predvajanje/zacasno ustavitev, da
potrdite izbiro.

Izbira te moznosti pomeni, da bo

lu¢ka LED ugasnjena.

Izbira te moznosti pomeni, da
lu¢ka LED ostane neprekinjeno
prizgana (privzeto).
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Z izbiro te moznosti boste
zagotovili, da bo lu¢ka LED
utripala v ritmu glasbe.

To je bolj ucinkovito pri glasbi z
moc¢nim ritmom.

Opomba: Ta funkcija je primerna za glasbo z mo¢nim
ritmom. V nasprotnem primeru lu¢ka LED morda ne bo
utripala.

FUNKCIJA

IZENACEVALNIKA

1. Za vklop zvoénika pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb menija, nato pa pritisnite gumb za
predvajanje/zacasno ustavitev, da vstopite v meni za
izbiro izenacevalnika.

3. Pritisnite gumb za naslednjo ali prejSnjo skladbo,
da izberete Zeleni nacin izenacevalnika, ali pa
konfigurirajte svoj nacin izenacevalnika. Nato
pritisnite gumb za predvajanje/zacasno ustavitev,
da potrdite izbiro. Na voljo so naslednji nacini
izenacCevalnika: “FLAT”, “JAZZ", “ROCK”, “CLASSIC”,
“POP”, “NEWS” in “MY EQ".

4. Ce je v koraku 3 izbrana moznost “MY EQ”, z gumbi
za naslednjo in prej$njo skladbo ter gumbom za
predvajanje/zacasno ustavitev naknadno nastavite
ravni visokih, srednjih in nizkih tonov.

Opomba: Ce povedate glasnost in z izenagevalnikom

poudarite nizke tone, lahko pride do prasketanja ali

popacenja. V tem primeru prilagodite glasnost.

VTICNICA ZA MIKROFON

Na desni strani zvoénika je na voljo 6,3-milimetrska

vti€nica za prikljucitev mikrofona (ni prilozen).

1. Prikljucite mikrofon v vti€nico za mikrofon (MIC).

2. Za vklop zvoénika pritisnite gumb za vklop.

3. Vklopite mikrofon.

4. Po potrebi pritisnite gumbe za pove€anje/zmanj$anje
glasnosti na zvo¢niku, da nastavite Zeleno raven.

Opomba:

Mikrofona ne postavljajte proti zvo¢niku, saj lahko

povzro¢i povratni odmev in poskoduje zvocnik.

Nastavitev glasnosti mikrofona

1. Za vklop zvoénika pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb menija, nato pa pritisnite gumb za
naslednjo skladbo, da vstopite v nastavitve.

3. Pritisnite gumb za naslednjo ali prej$njo skladbo,
da izberete Zeleno raven glasnosti mikrofona. Nato
pritisnite gumb za predvajanje/zacasno ustavitev, da
potrdite izbiro.

PREDVAJANJE GLASBE

PREK POMOZNE VHODNE
VTICNICE

Na desni strani enote je na voljo 3,5mm pomozna
vhodna vti¢nica za zvo¢ni signal iz katere koli naprave,
ki ima izhod za slusalke ali zvo¢ni izhod, na primer MP3
ali CD-predvajalnik.

1. Prikljucite stereo ali mono zvo¢ni vir (na primer MP3
ali CD predvajalnik) v vti€nico za pomozni vhod
(oznageno z oznako “AUX IN”), zvoénik bo presel iz
Bluetooth v pomozni vhodni nacin.

2. Za udobno poslu$anje prilagodite glasnost na MP3 ali
CD predvajalniku, da zagotovite ustrezen signal.

Opomba:

V nacinu AUX IN je priporocljivo nastaviti glasnost

zunanje zvo¢ne naprave na dve tretjini ali ve¢. Nato

po potrebi prilagodite glasnost zvo¢nika, da dosezete

optimalno kakovost zvoka. Ce je glasnost zvo&ne

naprave nastavljena na manj kot dve tretjini, se lahko
zgodi, da lu¢ka LED ne bo utripala.

Ko predvajate prek pomozne vhodne vti¢nice, se

na zaslonu ne prikazejo informacije, kot so naslov,

izvajalec, album itd.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

o Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Zvocnika ne umivajte z vodo.
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SPECIFIKACIJE

Vhodni prikljuéek

dia. 3,5mm (AUX IN)
dia. 6,3mm (MIKROFON)

Ojacevalnika

Dimenzije
(W x HxD) 236mm x 205mm x 243mm
Teza 3.8KG (brez baterije)

14.4V: 15W
Izhodna mo¢ 18V: 20W

36V: 20W
Frekvenca odziva 50Hz~20kHz

Aux In

Informacije o porabi energije

Vhodna senzitivnost

300mVrms @100Hz

Zvocnik

Glavni zvoénik

140.8mm x 1 6ohm 25W

Izklopljeni nacin

Ta naprava nima nacina
pripravljenosti, njena poraba
energije v izklopljenem nacinu
pa je manj$a od 0,3W.

Stranski zvo¢nik

40mm x 1 6ohm 10W

Pasivni radiator

100.7mm x 2

Nacin Bluetooth

Ko v nacinu Bluetooth ni
izhodnega signala, je poraba
energije v stanju mirovanja po
15 minutah manj$a od 2W.

Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.1 Certificirana

Bluetooth profila

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Nacin AUX

Ko v naéinu AUX ni izhodnega
signala, je poraba energije

v stanju mirovanja po 15
minutah manj$a od 0,8W.

Moc¢ oddajanja

Moc¢ 1 razreda

Oddaljenost
oddajanja

Optimalno:

Najve¢ 30 metrov

(100 ¢evljev)

MozZno:

Najve¢ 100 metrov

(328 cevljev)

(odvisno od pogojev uporabe)

Podprti kodeki

SBC, AAC, aptX™,
aptX™ HD

Kompatibilnost
Bluetooth profila

A2DP/AVRCP

Najvecja zvocnika
frekvenca

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Frekvenca delovanja

2402MHz~2480MHz

USB polnilni prikljuéek

Najvecja napajalna
moc vti¢nice USB

5V, 2.4A

Splosno
DCin 18V 2A :
AC Napajalnik C_”" 8 , center pin
positive
Drsna baterija:
Baterija 14.4V
: 18V
36V

Podjetje si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij

brez opombe.
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

SHPJEGIM | PAMJES SE

PERGJITHSHME (Fig. 1)

1. Bllokuesi i folesé sé baterisé
2. Doreza
3. Kapaku i folesé sé baterisé (g€ mbulon kutiné
e baterisé)
Altoparlant pasiv
Foleja “DC in”
Foleja e karikimit me USB
Foleja e hyrjes dytésore
Foleja e mikrofonit
Drita LED
. Altoparlanti
. Kanali pér vendosjen e njé smartfoni

D9 NoGa A

- O

(

12. Ekrani LCD

13. Butoni i volumit lart

14. Butoni i volumit poshté

15. Butoni plus (butoni Plus i ¢iftimit)

16. Butoni L/R

17. Butoni i Kéngés tjetér/Pérshpejtimit pérpara

18. Butoni i luajtjes/pauzés

19. Butoni i Kéngés sé méparshme/Pérshpejtimit
prapa

20. Butoni i Menysé

21. Butoni i ¢iftimit t& Bluetooth-it

22. Butoni i ndezjes

283. Terminali i baterisé LXT

24. Terminali i baterisé XGT

SIMBOLET

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé& merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

U’\ﬂ Lexoni manualin e pérdorimit.

EﬁEMH Vetém pér shtetet e BE-sé.

LHon  par shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elekirike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t& mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes s€ mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
mbeturinave me kryq, té vendosur mbi
pajisje.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX éshté produkt i Qualcomm
Technologies, Inc. dhe/ose filialeve té tij. Qualcomm
éshté markeé tregtare e Qualcomm Incorporated, e
regjistruar né Shtetet e Bashkuara dhe né vende té tjera.
aptX éshté marké tregtare e Qualcomm Technologies
International, Ltd., e regjistruar né Shtetet e Bashkuara
dhe né vende té tjera.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE
SIGURISE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit t& veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elekirike dhe
1éndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit t& karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésis€, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

prodhuesi.

Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.
Altoparlanti me bateri, me bateri integrale ose
paketé baterie té veganté, duhet té rikarikohet
vetém me karikuesin e specifikuar pér bateriné.
Karikuesit e pérshtatshém pér njé lloj baterie mund
té paraqgesin rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri
tjetér.

Pérdoreni altoparlantin me bateri vetém me bateri té
projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té tjera
mund té paraqesé rrezik zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjiera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla g& mund té bé&jné lidhje nga
njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosijeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund t& démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér té€ shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné léngje g€ mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé

dhe telefononi mjekun.

17. Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji & hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

18. Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.

19. Mos e nxehni ose ekspozoni altoparlantin ndaj
zjarrit ose mos e lini até né njé vend té nxehté si
p.sh. prané njé burimi nxehtésie, t& ekspozuar
ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit ose brenda
njé automjeti nén diellin pérvélues. Duke vepruar
késhtu mund té shkaktohet zjarr ose shpérthim dhe
mund té rezultojé né léndim personal.

20. Vendoseni pajisjen né njé vend té niveluar, té
sheshté ose sigurojeni pajisjen né njé vend té
géndrueshém. Né té kundért, mund té rrézohet
aksidentalisht.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e bateris€, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni paketén e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,

monedha etj.

Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé

ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té

shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe kutiné

@
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16.
17.

20.

e baterisé né vende ku temperatura mund té arrijé
ose tejkalojé 50°C (122°F).

Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Béni kujdes gé t& mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

Mos pérdorni bateri t& démtuar.

. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara

pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese.

. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet t& ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit té baterisé.

. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara

nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

. Nése vegla nuk éshté pérdorur pér njé kohé té

gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave

ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund té
nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose djegie
me temperaturé té ulét.

. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané

linjave elektrike té tensionit té larté, mos e pérdorni

kutiné e baterisé prané linjave elektrike té tensionit

té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

Mbrojeni bateriné nga kushtet e méposhtme:

- zévendésimi i njé baterie me njé lloj té gabuar gé
mund té shkatérrojé njé mbrojtje (pér shembull, né
rastin e disa llojeve té baterive litium);

- hedhja e njé baterie né zjarr ose né furré té
nxehté, ose shtypja apo prerja mekanike e njé

baterie, gé mund té rezultojé né shpérthim;

- |énia e njé baterie né njé mjedis rrethues me
temperaturé jashtézakonisht té larté gé mund té
rezultojé né shpérthim ose rrjedhje té Iéngjeve
apo gazeve té ndezshme; dhe

- njé bateri e I&né né mjedis rrethues me presion
ajri jashtézakonisht té ulét gé mund té rezultojé né
shpérthim ose rrjedhje té I€ngjeve apo gazeve té
ndezshme.

/\ KUJDES:

Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né
ményré té pasakté.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale

apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé

té gjaté (mbi gjashté muaj).
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété altoparlant jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI = 100 mW

Njésia: Oré (aférsisht)

. . Kapaciteti i
Kutia e baterisé baterisé Bluetooth AUX IN
LEDNDEZUR | LEDFIKUR |LEDNDEZUR | LED FIKUR
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 75 10
BL1430B 3.0Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5Ah 8.0 10 85 11

BL1820B 2.0Ah 11 14 11 15

BL1830B 3.0A 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
40V maks.)
BLA040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ PARALAJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé

Iéndim dhe/ose zjarr.
Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit t& baterisé mé lart jepet pér referencé.

e Koha aktuale e funksionimit mund t& ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
o Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku ju banoni.
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/A KUJDES:

e Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur té hapni
dhe mbylini kapakun e baterisé.

e Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né
pozicion fillestar, pasi té instaloni ose té higni
kutiné e baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé
mund té bjeré aksidentalisht nga altoparlanti,
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Gjithmoné mbylleni dhe kygeni bllokuesin e folesé
sé baterisé pérpara se té Iévizni altoparlantin.

e Fikeni gjithmoné altoparlantin pérpara se té
instaloni ose té higni kutiné e baterisé.

e Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
altoparlantin. Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin
ose t’ju ngulet né trup. Altoparlanti i démtuar
mund té shfaqé sjellje té paparashikueshme
qé rezultojné né zjarr, shpérthime apo rrezik
plagosjeje.

o Mbajeni fort altoparlantin dhe kutiné e baterisé
kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e altoparlantit dhe e kutisé sé
baterisé mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart
dhe té shkaktohet démtim i altoparlantit dhe i
kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim i personit.

E RENDESISHME:

e Fuqia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues” ose
“niveli i ulét i baterisé” qé shfagen né ekran jané té
gjitha shenja se paketa e baterisé kryesore duhet té
ndérrohet.

e Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit t& rrymés AC gé keni marré.

o Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

Montimi ose heqgja e paketés me
rréshqitje té baterisé (fig. 2-4)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

o Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té mos shihet. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
altoparlanti duke ju I€nduar juve ose personin prané
jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t€ paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
altoparlanti ndérsa shtypni butonin né pjesén e

pérparme té paketés sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té
baterive (fig. 5-6)
Vetém pér kuti baterie me llambé
> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda
o Kutia e baterisé XGT/LXT

Llambat treguese

I |:| !| Kapacti)taett‘ie :i :ébetur i

E ndezur | E fikur | Pulsuese

I
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o Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojties sé baterisé éshté né
puné.

o Kur energjia e baterisé éshté e ulét, ju lutemi ndérroni
bateriné.

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Karikojeni bateriné

Bateria mund té keté
kegfunksionuar.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné té
rrymés AC

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e djathté té
altoparlantit. Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde
prize. Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.
/\ KUJDES:
e Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin
e rrymés pérpara se té Iévizni altoparlantin.
Nése pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té
shkaktojé goditje elektrike.
e Asnjéheré mos térhigni dhe/ose zvarrisni
kordonin e pérshtatésit. Né té kundért,
altoparlanti mund té bjeré aksidentalisht, duke ju
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lénduar juve ose personin prané jush.

E RENDESISHME:

e Pér ta shképutur altoparlantin, pérshtatési i rrymés
duhet té higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

e Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC gé keni
marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

e Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe
spinén me gojé. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni goditje elektrike.

e Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose
me yndyré.

e Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike. Nése kordoni éshté i
démtuar, kérkoni gé ta zévendésojé até gendra joné
e autorizuar e shérbimit pér t&é shmangur ndonjé
rrezik ndaj sigurisé. Mos e pérdorni até para riparimit.

e Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e
rrymés AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét.
Nése fémijét luajné me kordonin, ata mund té
|éndohen.

Foleja USB e furnizimit me energji

Kjo fole mund té pérdoret pér té karikuar njé telefon

celular ose ndonjé pajisje tjetér qé pérdor mé pak

se 2,4A rrymé DC. Karikimi do té ndodhé vetém kur

altoparlanti éshté i ndezur.

Shénim: Sigurohuni gé specifikimi i pajisjes sé jashtme

si p.sh. celular ose lexues té jeté i pérputhshém me

altoparlantin. Lexoni manualin e pérdorimit té pajisjes sé
jashtme pérpara karikimit.

E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni t& dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

o Karikuesi mund t& mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-s€ kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t& USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

DEGJIMI | MUZIKES

PERMES TRANSMETIMIT
ME BLUETOOTH

Pér té luajtur/transmetuar muziké me Bluetooth

pérmes altoparlantit, giftoni pajisjen tuaj Bluetooth me
altoparlantin pér té aktivizuar lidhjen automatike.
Shénim:

Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat

e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né altoparlant si¢ kérkohet. Ky veprim
éshté i vlefshém vetém kur pajisja Bluetooth nuk ka
volum absolut.

Ciftimi i pajisjes me Bluetooth pér
heré té paré

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin. Né ekran do té shfaget “Pairing”

(Po ciftohet) pér té treguar se altoparlanti éshté i
zbulueshém.

2. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit t& pajisjes pér té lidhur altoparlantin.
Gijeni listén e pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni
pajisjen e emértuar “MR014G” (Me disa celularé
té pajisur me versione mé té vjetra sesa BT2.1
Bluetooth, mund tju nevojitet té fusni kodin “0000”).

3. Pasi té lidhet, do té bjeré njé tingull konfirmimi.

Né ekran do té shfaqget “Paired” (Giftuar). Thjesht
mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga pajisja juaj
burimore. Kontrolli i volumit mund té rregullohet nga
pajisja burimore ose direkt nga altoparlanti.

4. Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth ose né altoparlant pér té luajtur/vendosur
né pauzé dhe naviguar népér kéngé.

Shénim:

o Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé ciftohen pér heré
té paré, kérkojné pajisjen altoparlanti, ajo do ta
shfagé disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet.
Megjithaté, nése njéra pajisje lidhet me kété njési né
fillim, at€heré pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta
gjejé até né listé.

o Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet
pérkohésisht nga altoparlanti, atéheré duhet ta rilidhni
manualisht pajisjen me altoparlantin.

o Nése né listén e pajisjeve me Bluetooth shfaget
“MR014G”, por pajisja juaj nuk arrin té lidhet me té,
fshijeni artikullin nga lista juaj dhe giftojeni sérish
pajisjen me altoparlantin duke ndjekur hapat e
pérshkruar mé paré.

e Gama optimale e transmetimit me Bluetooth éshté
aférsisht 30 metra (100 kémbé) (né vijé té drejté) nga
altoparlanti, por jané t&€ mundshme edhe distanca
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deri né 100 metra (328 kémbé).

e Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té
tejkalimit t& kohés sé ndarjes, tejkalimit t& distancés
optimale, pengesave ose ndryshe, mund té jeté e
nevojshme rilidhja e pajisjes suaj me altoparlantin.

e Pengesat fizike, pajisjet e tjera me valé ose pajisjet
elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e
lidhjes.

e Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té
ndryshojé né varési té pajisjeve té lidhura me
Bluetooth. Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it t&
pajisjes suaj pérpara se ta lidhni me altoparlantin.
Mund té mos mbéshteten té gjitha funksionet né disa
pajisje té ciftuara me Bluetooth.

Luajtja e skedaréve audio né regjimin
e Bluetooth-it

Kur e keni lidhur me sukses altoparlantin me pajisjen
e zgjedhur me Bluetooth, mund té filloni té luani
muziké duke pérdorur kontrollet né pajisjen e lidhur me
Bluetooth.

1. Pasi té keté filluar luajtja, rregulloni volumin né
cilésimin e kérkuar duke pérdorur butonat e volumit
né altoparlant ose né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtjen duke pérdorur
butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér dhe Kénga e
méparshme né altoparlantin tuaj.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e pérshpejtimit
pérpara ose kthimit prapa pér té |évizur pérpara ose
prapa né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té
arrini pikén e déshiruar.

Shénim:

e Kétyre kontrolleve mund té& mos u pérgjigjen té gjitha
pajisjet ose aplikacionet e lexuesve.

e Disa telefona celularé mund té shképuten
pérkohésisht nga altoparlanti kur kryeni ose
merrni telefonata. Disa pajisje mund ta vendosin
pérkohésisht né heshtje audion me Bluetooth kur
marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té tjera qé nuk
lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré veprimi
éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk tregon se
ka ndonjé defekt me altoparlantin.

e Ekrani do té shfaqé informacionin e kéngés si p.sh.
titulli, artisti, aloumi etj., kur luhet né regjimin e
Bluetooth-it.

Luajtja e njé pajisjeje burimore me

Bluetooth té lidhur mé paré
Altoparlanti mund té memorizojé deri né 8 grupe
pajisjesh Bluetooth té ¢iftuara, kur memoria tejkalon
kété sasi, pajisja mé e hershme me té cilén éshté

ciftuar altoparlanti do t&é mbishkruhet né kujtesén e
altoparlantit. Nése pajisja juaj me burim Bluetooth-in
éshté ciftuar mé paré me altoparlantin, altoparlanti do

té vazhdojé té kujtojé pajisjen tuaj Bluetooth dhe do té
pérpiget té rilidhet me pajisjen e fundit té lidhur brenda 1
minute. Nése nuk éshté e disponueshme pajisja e fundit
e lidhur, altoparlanti do té béhet i zbulueshém.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ciftimit me
Bluetooth pér 2-3 sekonda derisa té shfaget né ekran
“Pairing” (Po giftohet) pér t'u shképutur nga pajisja juaj
Bluetooth, ose caktivizoni Bluetooth-in né pajisjen me
Bluetooth pér té gaktivizuar lidhjen.

Fshirja e memories s€ pajisjes sé
ciftuar me Bluetooth
Pér té pastruar memorien nga té gjitha pajisjet e
ciftuara, mbani shtypur butonin e giftimit té Bluetooth-it
pér mé shumé se 7 sekonda derisa né ekran té shfaget
“Reset” (Rivendos).

FUNKSIONI TRUE

WIRELESS STEREO (TWS)

True Wireless Stereo (TWS) éshté njé vegori gé lejon
gé njé pajisje té lidhet me valé me njé pajisje tjetér. Ju
mund té pérdorni funksionin TWS pér ta lidhur me njé
MRO014G té dyté dhe pér ta luajtur muzikén tuaj pérmes
dy altoparlantéve.

Konfigurimi i altoparlantit té paré

1. Sigurohuni gé altoparlanti i paré té jeté né regjimin e
Bluetooth-it dhe i lidhur me njé pajisje Bluetooth.

2. Shtypni butonin Plus, ekrani do té shfagé |Eullmmd] .
do t& pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér
té hyré né regjimin “ST Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “ST Pair”. Ekrani do té shfagé
“ST Pair”.

Konfigurimi i altoparlantit té dyté

1. Sigurohuni qé altoparlanti i dyté té jeté né regjimin e
Bluetooth-it dhe qé nuk éshté i lidhur me njé pajisje
Bluetooth.

2. Shtypnl butonin Plus, ekrani do té shfaqé [Eily
5] do té pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér
té hyré né regjimin “ST Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “ST Pair”.

Kur lidhja e altoparlantéve éshté e suksesshme,
do té shfaget né té dyja ekranet né té
njéjtén kohé.

Shénim: Konfiguroni altoparlantin e dyté brenda 1
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minute nga i pari, ndryshe cilésimi i altoparlantit té€ paré

do té anulohet.

Nisja e luajtjes

. Nisni luajtien né pajisjen e lidhur Bluetooth dhe
rregulloni volumin né pajisjen Bluetooth ose né njé
nga altoparlantét pér dégjim komod.

Shénim: Cilésimet e volumit ose té EQ té njérit
altoparlant do té pasqyrohen né tjetrin.

. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtien duke pérdorur
butonat e luajties/pauzés, Kéngés tjetér dhe Kéngés
s€é méparshme né njérin altoparlant.

. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Pérshpejtimit
pérpara ose Kthimit prapa né njé prej altoparlantéve
pér té pérshpejtuar pérpara ose pér t'u kthyer prapa
né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té arrini
pikén e déshiruar.

Aktivizimi i regjimit té audios

. Duke pérdorur dy altoparlanté, ju mund té kaloni mes
regjimit , dhe :

. Shtypni butonin L/R né njé prej altoparlantéve pér té
ndryshuar regjimin e audios.

. Regjimi : Té dy altoparlantét luajné té
njéjtin tingull. Ky éshté cilésimi fillestar.

. Regjimi dhe : Njéri altoparlant
luan tingullin né kanalin e duhur, ndérsa altoparlanti
tjetér luan tingullin né kanalin e majté pér luajtjen
stereo mes altoparlantéve.

Shképutja e funksionit TWS

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Plus pér té
shképutur funksionin TWS.

DEGJIMI | LUAJTJES ME
VALE DUKE PERDORUR

ALTOPARLANTE TE
SHUMEFISHTE

hyjé gjithashtu né regjimin “MULTI Pair”. Ekrani do té
shfagé “MULT]I Pair”.

Konfigurimi i altoparlantit té dyté

1. Sigurohuni gé altoparlanti i dyté té jeté né regjimin
“Pairing” (Giftimi) té€ Bluetooth-it.

2. Shtypni butonin Plus, ekrani do té shfagé

3. Zgjidhni duke shtypur butonin L/R.
pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré né
regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur asnjé
buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “MULTI Pair”. Kur altoparlantét
jané lidhur me sukses, ekrani i altoparlantit t& paré do
té tregojé “PARENT” (Prindi) (qé tregon altoparlantin
kryesor) dhe ekrani i altoparlantit t& dyté do té tregojé
“CHILD” (Fémija) (gé tregon altoparlantin dytésor).

Shénim: Konfiguroni altoparlantin e dyté brenda 1

minute nga i pari. Kur shtoni njé altoparlant té ri dytésor,

kjo 1 minuté do té rillogaritet.

Shtimi i altoparlantéve té rinj dytésoré

Nése déshironi té lidhni njé altoparlant té treté ose mé

shumé altoparlanté té rinj, ndigni kéta hapa:

1. Sigurohuni gé altoparlanti i ri té jeté né regjimin
“Pairing” (Giftimi) té€ Bluetooth-it.

2. Shtypni butonin Plus né altoparlantin master, ekrani
do té shfagé “MULTI ADD”.

3. Shtypni butonin Plus né altoparlantin e ri, ekrani do té

shfagé :
4. Zgjidhni [EEET duke shtypur butonin L/R. doté

pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré né
regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur asnjé
buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “MULTI Pair”. Kur altoparlantét
jané lidhur me sukses, “CHILD” (qé tregon
altoparlantin dytésor) do té shfaget né altoparlantin e
ri.

Nisja e luajtjes

1. Nisni luajtjen né pajisjen e lidhur Bluetooth dhe
rregulloni volumin né pajisjen Bluetooth ose né
altoparlantét pér dégjim komod. E njéjta muziké luhet

Ju mund té dégjoni muziké né té njéjtén kohé duke nga té gjithé altoparlantét.
kombinuar deri né 10 pajisje gé jané té pajtueshme me Shénim: Vetém cilésimet e volumit ose t& EQ
kété funksion. té altoparlantit kryesor do té sinkronizohen me

Konfigurimi i altoparlantit té€ paré

. Sigurohuni gé altoparlanti i paré té jeté né regjimin e
Bluetooth-it dhe i lidhur me njé pajisje Bluetooth.

. Shtypni butonin Plus, ekrani do té shfaqé

. Zgjidhni duke shtypur butonin L/R.
té pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré
né regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té

altoparlantét e tjeré. Pér altoparlantét e tjeré, ju lutemi
vendosni volumin ose EQ té secilit altoparlant veg e
Veg.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtjen duke pérdorur
butonat e luajtjes/pauzés, Kéngés tjetér dhe Kéngés
sé méparshme né altoparlantin kryesor.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Pérshpejtimit
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pérpara ose Kthimit prapa né altoparlantin master pér
té pérshpejtuar pérpara ose pér t'u kthyer prapa né
kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té arrini pikén
e déshiruar.

Shképutja e altoparlantéve té
shuméfishté

e Pér té shképutur vetém njé altoparlant dytésor,
shtypni dhe mbani shtypur butonin Plus té
altoparlantit dytésor gé doni té shképutni.

e Pér té shképutur té gjitha lidhjet dhe pér té dalé nga
grupi i altoparlantéve, shtypni dhe mbani shtypur
butonin Plus té altoparlantit kryesor.

PERZGJEDHJA E

FUNKSIONIT TE DRITES

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin.

2. Shtypni butonin e Menysé, mé pas shtypni butonin e
Kéngés sé méparshme) pér té hyré te cilésimet.

3. Shtypni butonin e Kéngés tjetér ose Kéngés sé
méparshme pér té zgjedhur funksionin e déshiruar
té ndrigimit. Mé pas shtypni butonin e luajtjes/pauzés
pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Zgjedhja e kétij opsioni tregon se

drita LED éshté e fikur.

Zgjedhja e kétij opsioni tregon
se drita LED mbetet e ndezur
vazhdimisht. (Parazgjedhje)

Zgjedhja e kétij opsioni tregon se
drita LED do té pulsojé me ritmin
e muzikés. Eshté mé efektive me
muzikén gé ka njé ritém té forté.

Shénim: Kjo vegori éshté e pérshtatshme pér muziké
me njé ritém té forté. Pérndryshe, drita LED mund té
mos pulsojé.

FUNKSIONI | BALANCUESIT

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin.

2. Shtypni butonin e menysé, mé pas shtypni butonin e
luajtjes/pauzés pér té hyré né menyné e pérzgjedhjes
sé EQ.

3. Shtypni butonin Kénga tjetér ose Kénga e
méparshme pér té zgjedhur regjimin e déshiruar té
balancimit ose zgjidhni té konfiguroni regjimin tuaj

té balancimit. M& pas shtypni butonin e luajtjes/
pauzés pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj. Regjimet e
disponueshme té balancuesit jané: “FLAT”, “JAZZ”,
“ROCK”, “CLASSIC”, “POP”, “NEWS”, dhe “MY EQ”.

4. Nése “MY EQ"” zgjidhet né hapin 3, pérdorni butonat
e Kéngés tjetér, Kéngés sé méparshme dhe luajtjes/
pauzés pér té konfiguruar mé pas nivelet e altos,
mesit dhe basit.

Shénim: Nése rritni volumin ndérsa theksoni basin

me njé balancues, mund té ndodhé kércitje ose

shtrembérim. Né kété rast, rregulloni volumin.

FOLEJA E MIKROFONIT

Né anén e djathté té altoparlantit ndodhet njé fole
mikrofoni 6,3mm pér lidhjen e mikrofonit (i cili nuk jepet).
1. Lidheni mikrofonin me folené e mikrofonit (MIC).

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin.

3. Ndizni mikrofonin.

4. Shtypni butonat e ngritjes/uljes sé volumit né
altoparlant sipas nevojés pér té rregulluar nivelin e
déshiruar.

Shénim:

Mos e vendosni mikrofonin kundér altoparlantit, ai

mund té shkaktojé jehoné reaguese dhe do té démtojé

altoparlantin.

Vendosja e volumit té mikrofonit

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin.

2. Shtypni butonin e Menysé, mé pas shtypni butonin e
Kéngés tjetér pér té hyré te cilésimet.

3. Shtypni butonin e Kéngés tjetér ose Kéngés sé
méparshme pér té zgjedhur funksionin e déshiruar
té ndrigimit. Mé pas shtypni butonin e luajties/pauzés
pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

LUAJTJA E MUZIKES

PERMES FOLESE SE
HYRJES DYTESORE

Né té djathté té njésisé ndodhet njé fole dytésore hyrjeje

3,5mm pér njé sinjal audio nga ¢do pajisje gé pérmban

kufje ose dalje audio, si p.sh. lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audio stereo ose mono (pér
shembull, lexues pér MP3 ose CD) me folené e
hyrjes dytésore (t& shénuar “AUX IN”) dhe altoparlanti
do té kalojé nga regjimi Bluetooth né regjimin e hyrjes
dytésore.

2. Rregulloni kontrollin e volumit né lexuesin pér MP3
ose CD, pér té siguruar njé sinjal t& pérshtatshém
dhe mé pas rregulloni volumin né altoparlant pér
dégjim komod.
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Shénim:

Né regjimin AUX IN, rekomandohet t& vendosni volumin
e pajisjes audio té jashtme né dy té tretat ose mé
shumé. Mé pas, rregulloni volumin e altoparlantit sipas
nevojés pér té arritur cilési optimale té zérit. Nése
volumi i pajisjes audio éshté vendosur mé pak se dy té
tretat, éshté e mundur gé drita LED té& mos pulsojé.
Ekrani nuk shfaq informacion té tillé si titulli, artisti,
albumi etj., kur luhet pérmes folesé sé hyrjes dytésore.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

o Mos e lani altoparlantin me ujé.

SPECIFIKIMI

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Frekuenca e
pérdorimit

2402MHz~2480MHz

USB

Foleja e karikimit me USB
Energjia maksimale
e furnizimit té folesé |5V, 2.4A

Té pérgjithshme

Pérshtatési i rrymés
AC

DC né 18V 2A, kunji i gendrés
pozitiv

Bateria

Bateria me rréshaqitje:
14.4V

18V

36V

Terminali i hyrjes

3,5mm dia. (AUX IN)
6.3mm dia. (MIKROFONI)

Amplifikatori

14.4V: 15W D'me”LS"’rT'th 236mm x 205mm x 243mm
Fugia né dalje 18V: 20W (GIxLxTH)

36V: 20W Pesha 3.8kg (pa bateriné)
Reagimi i frekuencés | 50Hz~20kHz

Aux In

Informacioni rreth ko

nsumit té energjisé

Ndjeshméria e hyrjes | 300mVrms @100Hz

Altoparlanti

140.8mm x 1 6ohm 25W
40mm x 1 6ohm 10W
100.7mmx2

Altoparlanti kryesor

Altoparlanti i altos

Radiatori pasiv

Bluetooth®
(Logoja dhe fiala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare té regjistruara té zotéruara nga Bluetooth
SIG, Inc.)

Versioni i Bluetooth-it

Profili i Bluetooth-it

5.1 Certified
A2DP/SCMS-T/AVRCP

Fugia e transmetimit | Fugia e Kateg1

Optimale:

Maks. 30 metra (100 kémbé)
E mundshme:

Maks. 100 metra (328 kémbé)
(varion sipas kushteve té
pérdorimit)

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

Rrezja e transmetimit

Kodeku i mbéshtetur

Profili i pérputhshém i

A2DP/AVRCP
Bluetooth-it ! c

Regjimi fikur

Kjo pajisje nuk ka regjim
gatishmérie dhe konsumi i saj
i energjisé né regjimin fikur
éshté nén 0,3W.

Regjimi i Bluetooth-it

Né regjimin e Bluetooth-it, kur
nuk ka dalje sinjali, konsumi i
energjisé sé papuné né kété
regjim éshté nén 2W pas 15
minutash.

Regjimi AUX

Né regjimin AUX, kur nuk

ka dalje sinjali, konsumi i
energjisé sé papuné né kété
regjim éshté nén 0,8W pas 15
minutash.

Kompania ruan té drejtén té ndryshojé specifikimet pa

dhéné njoftim.
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Bbn rapcku Eﬁﬁw ﬁamo 3a cTpaHu ot EC.
opaau HanMyMeTo Ha onacHW
(y"'bTBaHe 3a yI'IOTpeﬁa) KOMMOHEHTY B 06OPYABaHETO,
oTnagbLUTe OT ENEKTPUYECKO U
OBACHEHUE HA OBLUUA €rneKTPoHHO oGopyaBaHe, akyMmynaTopu
. 1 6atepun morat fa umat oTpulaTesniHo
BMD- (Flg-1) Bb3[1ENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa u
1. Mpeanasuten Ha oTaeneHneTo 3a 6atepum 4OBELUKOTO 3Apase.
2. [pwbxka He nsxsbpnsiite enekrpuyeckute n
3. Kanak Ha otaeneHueTo 3a 6atepun €NneKTPOHHWTE ypeau 1 Gatepumte
(nokpmaly kaceTtaTa 3a 6atepusita) 3aefHo ¢ butosuTe otnagbLm!
4. TlacuBeH BV1COKOTOBOpUTEN B cvoTBeTCcTBUE C EBponenickara
5. Bxop 3@ NOCTOSIHEH TOK OVpeKTMBa 3a OTNagbyHUTE
6. USB BXO[ 3a 3apexaaHe eNeKTpU4eCKn U ernekTPoHHU
7. DonbnHuteneH Bxog AUX oBopyasaHus, 1 3a akymynaropure
8. Bxop 3a MukpodoH n batepunTe 1 oTNagbuuTe OT
9. LED cBeTnvHa akymynaTtopu 1 6atepum, KakTo u
10. BMCOKOFOBOpMTeJ'I aganTupaHeTo UM KbM HaUMOHaNHOTO
11. Bonb6HaTuHa 3a nocTaBsiHe Ha CMapTgOH 3aKOHOAATeNCTBO, oTNaAabUUTE OT

enekTpuyecko obopyasaHe, batepun n
akymynaTopu TpsibBa fja ce CbxpaHsiBaT
pasfernHo 1 Aa ce npeaasar B MyHKT

3a pasgernHo cbbrpaHe Ha Gutosn
oTnagbuu, paboTell B CbOTBETCTBYE

C pasnopenbuTe 3a onassBaHe Ha
okonHara cpega.

ToBa e 0603Ha4YeHo CbC CMMBONA Ha
3a4epKHaT KOHTelHep Ha konenua,
nocTaBeH BbpXy 0bopyABaHeTo.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX e npogykt Ha Qualcomm Technologies,

12.LCD aucnnen Inc. n/vnun HeiHW abLuepHU ApyxecTBa. Qualcomm
13. ByToH 3a yBenuyaBsaHe Ha 3ByKa e TbproBcka Mapka Ha Qualcomm Incorporated,
14. ByTOH 3a HamansBaHe Ha 3ByKa pervcTpupaHa B CbeMHEHNTE LWaTu U APYrU ObpXKasu.
15. ByToH “INntoc” (6yToH 3a caBosiBaHe “Intoc”) aptX e Tbproecka Mapka Ha Qualcomm Technologies
16. byToH L/R (nsBo/gscHo) International, Ltd., peructpupara B CbeauHeHuTe Wwarm
17. ByToH 3a crneaBalla neceH/6bp3o 1 OPYTY ObpXKaBu.

npeBbpTaHe Hanpes
18. ByToH 3a Bb3npoussexaaHe/naysa BAXXHU MHCTPyKuMM 3A
19. ByToH lNpeauwHa neceH/npesbpTaHe Hasaz
20. ByToH Metio BE3OMACHOCT
21. byToH 3a Bluetooth cososiBaHe /\ BHUMAHME:
22. ByToH 3a BKIoYBaHe BuHaru korato usnonaeare enekTpu4ecku ypeau,
23. Knema Ha Gatepusita LXT TpsibBa Aja cnas3eaTe OCHOBHW MEPKU 3@ CUrypHOCT, 3a
24.Knewma Ha Gatepusita XGT [a ce usberHe puck OT rnoxap, TOKOB yAap W TENEecHu

noBpeau, BKMOYNTENHO:
CMM BO”M 1. BHMmaTenHo npoyeTeTe ToBa ymbTBaHe 3a
ynotpeba 1 ynbTBaHETO 3a ynoTpeba Ha 3apsigHOTO,
MokasaHu no-gony ca CUMBOMMUTE, KOUTO Ca U3MOMN3BaHuU

npeau Aa ru usnonseare.
no obopyasaHeTo. bbaerte curypHu, Yye pasbupare .
2. TMouwncTBaiiTe camo CbC Cyxa Kbpna.
3Ha4YeHMeTo UM npeau ynotpebda.

3. He nHcTanupante 40 HUKaKBY U3TOYHULM
DE [poyeTeTe ynbTBaHETO. Ha TonnMHa, KaTo paguaTopu, OTBOpK Ha
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10.

1.

12.

13.

14.

BEHTUNALIMOHHA CUCTEMA, NeYKW, U ApYyrv anapaTti,
(BKNIOYUTENHO yCUnBaTEnu) KOMTO OTAENST
TOMnnuHa.

M3nonasanTe camo akcecoapu 1 AOMbIHEHUS,
KOWTO Cca onpenernieHn oT Npou3BoaMTENS.
M3kntoyBaiiTe OT Mpexara ypeaa no Bpeme Ha
cBeTKaBW4HM Bypu 1nu koraTo HAMa Aa ce u3nonssa
3a AbIro Bpeme.

BucokoroBopuTen ¢ akymynaTtopHa 6atepus, unm
TakbB C OTAeNnHa 6atepus, Tpsabsa Aa ce 3apexaa
camMO CbC 3apsiAHOTO, ONpeaeneHo 3a Tasn batepus.
3apsigHo, NoAXOAsLIO 3a eAuH Bug batepus, Moxe
[a npeausBrKa puUck OT Noxap, Npu 13nonssaHe ¢
apyr Bug 6atepus.

M3nonasante akymynaTopHUTE BUCOKOrOBOPUTENM
camo ¢ 6aTepumn onpeaeneHu 3a Tsx. ManonasaHeTo
Ha apyr Bua 6atepun Moxe fa NpeansBmKa puck ot
noxap.

KoraTo akymynaTopa He ce U3nonasa, ApbXTe

ro faney ot MeTanHu obekTu, kaTo Knamepu,
MOHETMU, KIo4YoBe, MMPoHU, BonTyeTa,unm Apyrv
MeTaslHW Hella, KoUTo MoraT Aa Cb3aaaaTt Bpbaka
mexay ABaTta TepmuHana. MpeamsBrkaHoTo KbCo
CbeuHNe MOXe Aa Cb3Aaae UCKPU, U3rapsiHe, Unm
noxap.

M3bsarsalite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTU, KaTo TPLOM, pagnaTopm, Bepuri, n
XnagunHuLmM. Mima onacHocT oT TOKOB yaap, ako
TSNOTO BU € 3a3eMeHO.

Mpwu 3noynotpeba, oT akymynatopHaTa 6atepusi
MOXe [a u3Ttede TEYHOCT, U3GArBanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTAKT, M3nnakHeTe
obunHo c Boga. Ako Te4HOCTTa NnonagHe B o4nNTe
BU, NOTbpPCETE MeAuLMHCKa NomoLL. TeyHocT,
u3Tekna ot akymynatopa, Moxe Ja npeamussvka
pasgpasHeHus Unn N3rapsHus.

He nanonsgavite akymynaTtop unu ypen, KouTo e
nospeaeHe unu e 6un nsmeHeH. Akymynartopu,
KOWTO Cca MOBPEeAEHN UNn C M3MEHEHWs, MoraT ga
ce AbpxaTt Heanpeackadyemo 1 Aa npeavasukat
noxxap, eKnosauns, Unn TenecHn noBpeau.

He unanaravite akymynatopa unu ypeaa Ha BUCOKU
Temnepatypw unm oreH. Mpw nanaraHe Ha orbH Unu
Temnepatypu Hag 130°C (266°F) uma onacHocT ot
eKnnosuns.

CrepBaiiTe ynbTBaHeTO 3a 3apexaaHe U He
CMeHsITe akymynartopa npu TemnepaTtypu U3BbH
NoCoYeHVst AnanasoH. HenpasunHo 3apexaaxe,
Unu TemnepaTypy U3BbH MOCOYEHNST AManasoH,
moraT Aa NoBpeasT akymynatopa 1 Aa nosuwuat
pucka oT noxap.

LLlencena ce n3nonsea 3a npekbCBaHe OT Mpexara
1 Tpsi6Ba Aa 6bae NecHo AOCTBLMEH NO BCSKO
Bpeme.

15. He n3nonseaiite o6opyaBaHeTo C MakcumanHa

cuna Ha 3ByKa 3a Abnru nepuoam ot Bpeme. 3a
[na vnsberHerte noepeaa Ha cryxa, uanosnssante
060pyaBaHeTo C ymepeHa cuna Ha 3syka.

16. (Camo 3a npogykTtu ¢ LCD amcnnen) LCD

OUCNenTe CbAbpPXKaT TEYHOCT, KOSATO MOXe Aa
npeaunsBrka pasapasHeHnst Unv otTpaeaHus. Ako
TEYHOCTTa NonajHe B 04nTe, ycTaTa, Ui Ha KoxaTa
BU, U3MNIakHeTe s C BoAa M NOTbPCeTe fekapcka
nomoLy.

17. He n3narainTte ypena Ha AbXA UM MOKPU YCIIOBUSI.

AKko rnonagHe BoZa B ypea Lie yBenuuu pucka ot
TOKOB yzap.

18. To3n npoayKT He e NpegHasHayeH 3a ynortpeba ot

nuua (BKMIOYUTENHO Aeua) C HaManeHn uanyecku,
CETUBHW UMW YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Unu nunca Ha
OMUT 1 NO3HaHWUS, OCBEH aKo He ca NoA HaA3op unu
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTpeGaTta Ha npoaykTa,
OT N1ue, OTroBapsLLo 3a 6e3onacHoCTTa UM.
[Heuata TpsibBa Aa ca nofg HaA30op, 3a Aa € CUTypHO,
Ye HIMa aa cv urpasiT ¢ ypeaa. CbxpaHsiBanTe
obopyaBaHeTo Aarneye oOT Aeua.

19. He HarpsiBaiiTe 1 He n3narante yCTpoCTBOTO Ha

ObH, He r0 OCTaBsAlTe B ropeLLy NoMeLleHns], B
6rmM30CT [0 TOMMMHEH U3TOYHVIK, M3MIOXKEHO Ha
npsika CbHYeBa CBETINMHA, U BbB BbTPeLLHOCTTa
Ha NPeBO3HO CPEACTBO HArpsiBaHo OT CITbHLIETO.
ToBa MOXe [ja AoBefe [0 Noxap Uiu ekcrnoaus 1
HapaHsiBaHe.

20. MocTaBeTe 0bopyaBaHETO BbPXy paBHa, niocka

MOBBPXHOCT WK 10 3aKpeneTe Ha CTabUrHO MACTO.
B npoTUBEH Criyyan Moxe Aa Bb3HUKHAT UHLUMAEHTU
c napaHe.

3ANA3ETE TOBA YIMTbTBAHE

TOYHU NMPABUJIA 3A

BE3OMNACHOCT 3A

AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

Mpeam ynotpeba Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi,
npoyeTteTe BCUYKW UHCTPYKUMK 1 3HaLm no (1)
3apsgHoTo, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa kowTto
13ronssa akymynartopHata 6atepusi.

He pa3srnobsiBaite akymynatopa.

Ako xvBOTa Ha GaTepusaTa e cTaHan 3HauYUTEeNnHoO
no-kpaTbK, NpekpaTeTe Bcskakea ynotpeba. Nma
pUCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHU U3rapsiHua 1 Aopu
1 eKcnnosusi.

AKO eneKTponMTHa TEYHOCT NonagHe B O4nTE BY,
n3nnakHeTe rv obunHo ¢ Boaa 1 MOMEHTAsHO
noTbpceTe MeAVUMHCKa nomoLy. Mima onacHocT ot
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3aryba Ha 3peHueTo.

He npeansBukBainiTe KbCO CbeAUHEHVE Ha
akymynaropa:

(1) He pokocBaiTe TepMUHanuTe ¢ NPOBOAHU
maTtepuanu.

M3bsireante aa cbxpaHsiBaTe akymyrnatopa Ha
MSICTO C APyt MeTanHn 0beKkTu, KaTo MMPOHH,
MOHETU 1 ApYTn.

He nanarante akymynaropa Ha obXa unm
KOHTaKT ¢ Boda. KbcoTo cbeanHue moxe

a npeaunsBuka TOKOB yAap, nperpsisaHe,
Bb3MOXHW U3rapsiHis 1 noBpeaa.

He cbxpaHsiBaiiTe 1 He n3nona3sanTe UHCTPYMEHTa
1 KaceTaTta c batepusita Ha MecTa, KbAeTo
TemnepaTtypara Moxe fa AOCTUrHe unu ga
Hagswuwm 50°C (122°F).

He unsrapsiite akymynaTtopa B OrbH, AOpy 1 Aa

€ CEepro3HO NMOBPEAEH UMW HAMBITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHata 6atepusi Moxe aa u3byxHe B OrbH.
Bbaete BHMMaTeNHU Aa He M3nycHeTe unu yaapute
akymynaropa.

He nanonssavite nosBpeaeH akymynarop.

@

c

. 3a pa n3berHeTe puck, npoyeTeTte yNnbTBaHETO 3a

akymynaTopa npeau ynotpeba.

. CbabpxalyuTe ce NMTUEBO-WOHHM GaTepum ca

npegmMeT Ha U3NCKBaHUsITa 3a 3aKOHOAATENCTBO
B obnacTtTa Ha onacHuTe CTOKW. 3a TbproBCKn
npeBo3u, Hanp. OT TPETM Nuua, KaTto CNeanTopw,
TpsibBa Ja ce cnaseat cneuuanHy U3VMcKBaHUs 3a
onakoBaHe ¥ eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha U3NpaTeHUs apTUKyn ce M3nckea
KOHCYNTauus ¢ ekcnepT 3a onacHu Matepuanm.
Mons, cnasBaiTe 1 HauvoHanHuTe pasnopeabv,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca no-noapobHu. 3anenete
UNKN YBUIATE OTBOPEHUTE KOHTaKTW 1 OnakoBamnTe
akymyrnaTtopa no TakbB HauuH, Ye Aa He Moxe [ia ce
[OBVKM B OMaKoBKaTa.

. Mpu n3xebpnsHe Ha ﬁaTepMﬂTaTa, cearnerte 4 oT

YCTPOWCTBOTO U S U3XBbpreTe Ha 6e3onacHo MACTO.
CnasBalte MecTHUTEe pa3nopenbu, oTHacALWM ce A0
n3xBbprsiHe Ha Batepuu.

. N3nonsBaiite 6atepunte camo ¢ NpoaykTH,

crneumanHo npeaHasHadeHmn 3a Tax ot Makuta.
MHcTanupaHeTo Ha 6atepumte B HECLOTBETCTBALLMN
3a TAX ypean Moxe Aa foseae [0 noxap,
nperpsBaHe, eKCrroans Unu usThyaHe Ha
€MeKTPONUTHA TEYHOCT.

. AKO yCTPOMCTBOTO HE Ce 13Mnosn3sa 3a no-Abfbr

nepuvop oT Bpeme, akymynaTtopHarta 6atepust
TpsibBa Ja ce M3BaaM OT Hero.

. He ponyckanTe nonagaHe Ha CTpY>Kku, npax

UMK NoYBa B KIieMuTe, OTBOPUTE M KaHanuTe Ha
kacerara Ha 6aTepusiTa. ToBa MoXe Aa aoseae
[0 10LLO (hyHKLMOHMpPaHe unv nospeaa Ha

20.

MHCTPYMEHTa unu kacetata Ha batepusTa.

. CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi ganey ot
feua.

. Mo Bpeme Ha n cnep ynotpeba kaceTarta ¢
GaTepusiTa MOXe [a ce Harpee, KOETO Moxe Aa
NPUYMHN U3rapsiHUs OT pasnuyHa CTeneH.

. He pokocBaiiTe TepMmnHana Ha MHCTpyMeHTa
HenocpeacTBeHoO crnef ynotpeba, Tbid kKaTo MoXe Aa
Ce Harpee [JOCTaTbyHO, 3a ia MPUHNHU U3rapsHUS.

. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBT He nopabpxa ynotpeba

B BrIM30CT 10 €NeKTPOornpoBOaAM C BUCOKO

HanpexeHue, He u3nonaseaiite 6atepusta B 6Gnn3oct

[0 eNleKTponpoBOAM C BUCOKO HanpexeHve. ToBa

MOXe Aa foBeAe [0 HenpaBuiHO yHKLIMOHUpaHe

UK noBpefa Ha MHCTPYMEHTa UK Kacetata Ha

GaTtepusaTa.

MpennassaiiTe 6atepusita OT cnegHUTE YCroOBUS:

3amsiHa Ha 6aTepusi C HenpaBWIIEH TUM, KOMTO

MOXe [a HapyLum 3almTHaTa pyHKUums (Hanpumep

HSIKOM TUMOBe NUTUEBK HBatepun);

- U3XBbprsiHe Ha BaTepusiTa B OrbH UK ropeLla

dypHa Unn MexaHM4HO cMavKkBaHe UK pasaHe Ha

baTepusTa, KOETO MOXe Ja AoBeAe A0 eKCMNo3us;
ocTaBsiHe Ha 6aTepus B okonHa cpeaa ¢

M3KMIOYMTENTHO BUCOKa TeMnepaTtypa, KoeTo

MOXe Aa foBefe A0 eKCMo3nsa Unn n3tnyaHe Ha

3ananuma TeYHOCT Unu ras; u

6aTepusi, NOANOXKEHA Ha N3KMIOYNTENHO HUCKO

Bb3AYLUHO HansraHe, KOETO MOXe Ja foBeae

[10 EKCNNOo3Ws UINN M3TUYaHe Ha 3ananuTenHa

TEYHOCT UnK ras.

/\ BHUMAHME:

OnacHoCT OT eKcnno3usi, ako 6atepusTa e
CMeHeHa HenpaBUITHO.

W3nonsBanTte camo opurmHanHu 6arepum
MakuTa. U3non3BaHeTo Ha HEOPUTMHAMHU
6aTepumn Makuta unmu 6arepum, KouTo ca 6unu
M3MeHeHu, MoXe Aa AoBeAe A0 B3pUBABaHE Ha
aKymynartopa, U Aa NPUYUHM NoXap, TeNecH

1 MaTepuanHu nospeaun. ToBa CbLUO TakKa Lie
aHynupa rapaHuusita ot MakuTa 3a ypeaa Makuta
1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

CbBeTy 3a noggbpXKaHe Ha MaKCUMariHO
ObITbl XKMBOT Ha GaTepusaTa

1.

Bapexpante batepusita npean ga ce paspeau
HanbJIHO. BuHaru korato 3abenexure no-Hucka
MOLLHOCT npu paspeaeHa 6atepusi, cnpete ynotpeba
v 3apepere.

. Hukora He 3apexaaiiTe Beye 3apegeHa

aKymyrnaTtopHa 6atepusi. [pe3apexaaHeTo ckbesiBa
XMBOTa Ha bGaTepusTa.

. 3apexpanTe batepusita B NOMELLEHNSA C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).

109 Bwbnrapcku



OcraBeTe 3arpsina akymynatopHa 6atepusi fa ce oxnaam Npeav Aa s 3apeanTe OTHOBO.
4. KoraTo He nanonagare GatepuiiHaTa kaceTta st U3BafeTe OT MHCTPYMEHTa UM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
5. 3apepneTe akymynaTtopHaTta GaTepusi, ako HIMaaa s U3non3ssare 3a AbMbr NepUof, OT BpeMe (MOBEYE OT LUecT

meceua).

PABOTHO BPEME

* MopxopswumTe 6aTepun 3a BUCOKOroBopuTen ca n3bpoeHn B crieAsallara tabnuua.

* CnepHata Tabnuua noka3sa BpeMeTo 3a ynotpeba npv egHo 3apexaaHe.

BatepwitHa kaceTa

Kanauutet Ha

Mpu n3xoaHa MOLLHOCT Ha BUcokorosoputens = 100mwW
Enunnuua: Yac (npubnuautenHo)

GaTepusita Bluetooth AUX Bxopg
LED Bkn LED W3kn LED Bkn LED W3kn
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15
BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
BL402 2.5Ah 24 2 1
(36V - 40V max) 025 ° 30 ° 3

BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49

/\ BHUMAHME:

U3nonsBanTte camo 6aTepvw|, noco4eHu no-rope. U3non3BaHeTo Ha Apyr Tun 6aTepvw| MOXe Aa NnpuyYnHU

TernecHu noBpeau U/unu noxap.
3abenexka:

e Tabnuuarta ¢ BpEMETO € camo 3a CBELieHMe.
e PeanHoTo BpemMe Ha ynotpefa Moxe fa Bapupa cropes Buaa 6atepus, 3apsaa, Uiy ycrosusTa Ha ynotpeba.
e Hskou oT U3GpoeHUTe no-rope kacetn 3a Gatepum 1 3apsiAHN YCTPOWCTBA MOXe Aa He Ca HanuyHU B 3aBUCUMOCT

OT pervoHa, B KONTO XMBeeTe.

110 Bwnrapcku



NOCTABAHE HA BATEPUU

N 3AXPAHBAHE

/\ BHAMAHME:

BHumaBaiiTe Aa He 3awmneTe NPpbLCTUTE CU NpU
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.
BbpHeTe oTaeneHneTo 3a 6atepum B
NbpPBOHAYanHOTO My NMONoXeHue, cnea kaTto
nocraBuTe UNu ussaguTe 6atepusita. B npotuseH
cnyyau 6aTtepusiTa MoXe criyyarHo Aia usnagHe ot
BUCOKOrOBOPUTENS, MPUYUHABAWKN HapaHABaHe
Ha Bac UM Ha HAKOM OKOMo Bac.

BuHaru 3aTBapsnTe u 3akniouBanTe 3a 6atepum,
npeau Aa MecTuTe BUCOKOTOBOPUTENS.

BuHaru nskniouBaiite BUCOKOroBoputens, npeam
[a noctaBuTe UMK u3Baxaarte 6atepum.
BHumaBaiTe Aa He U3nycHeTe Unu ygapure
BUCoKorosoputens. CuyneHus kopnyc moxe

[a nopexe NPbLCTUTE UM HapaHW TANOTO BU.
MoBpeAeHUAT BUCOKOroBOpUTEN MoXe Aa pabotu
no HenpepackasyeM HauuH, KOeTo Aa goBseae A0
noxap, eKCNnro3us UM PMCK OT HapaHsiBaHe.
[OpbXTe BUCOKOroBopuTens u 6atepusaTa 3apaso,
KoraTo nocTaBsiTe NN cBansiTe akymynaTopHaTa
Garepus. AKO He MM obpXuUTe 3apaBo, 6aTepusaTa
MoXe [a ce U3NMTb3He OT pbLeTe BU U U Aa
[oBeAe A0 NoBpeaa Ha BUCOKOTOBOPUTENS, Ha
GaTepusATa U 40O HapaHsiBaHe.

BaxHo:

HamaneHata MOLLHOCT, 3KpUBSIBaHETO, “3aeKBaLuuaT
3BYK” UMK nosiBaTa Ha MKOHa 3a MU3ToLLeHa

6aTepusi Ha AUCNnen ca NpUsHaLUM, Y€ OCHOBHUAT
KomnnekT 6atepun TpsibBa fa 6bae CMEHEH.
Batepusita He MoXe fAa ce 3apexaa yYpe3
NPUNOXEHNs1 ajanTep 3a NPOMEHIIMB TOK.

BaTtepusita He e BkIOYEHa KaTo cTaHAapTeH
NPpUNoXeH akcecoap.

lNMocTaBsAHe n n3BaxaaHe Ha
nnb3rawara ce 6arepus (Fig. 2-4)

3a pga noctaBuTe KaceTkaTa ¢ 6atepus, Hanoxere
e3nyeTo Ha batepusita kbM BANbOHATMHATA Ha
npoaykTa, 1 cneasaiiku f, NTb3HETe Ha MACTO.
[MbXxHeTe HaNMBbNHO AOKATO He LpaKHe.

AKo BuxAaTe YepBEH UHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusTa He e fobpe nocTaBeHa.
MbXxHeTe Aokpas, AOKaTO YePBEHUAT MHAMKATOP
nayesHe. B npotueeH cnyvaii 6atepusta Moxe aa
n3nagHe oT BUCOKOrOBOPUTENSI, MPUYMNHABAIKM
HapaHsiBaHe Ha BacC Unu HAKOW OKOMo Bac.

He nocrtaBsiite 6atepusita cbe cuna. Ako He ce
nnbara NecHo Ha MACTO, 3Ha4M He 5 NocTaBsiTe
npasWuIHo.

3a ga nsBaguTe akymynaTtopHarta 6atepus,

HaTucHete 6yTOHa oTnpen Ha KacetkaTta, n g
Nb3HETE KbM Bac.

lMoka3Ba ocTaBawmA 3apsa Ha
6arepusTa (Fig. 5-6)
Camo 3a 6amepuliHu Kacemu ¢ uHOUKamop
> 1. UnpukatopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopa
3a [la ce nokaxke ocTaBaluus 3apsif Ha GatepusiTa.
WHavkaTopHaTta namnuyka MoXe Aa CBETU 3a HSKOMKO
CeKyHau.
o XGT/LXT 6atepuitHa kaceTa

MH,ELI/IKaTOp unun namnu

I |:| !‘ OcTagaly 3apsg

Ceetella | UskntoveHa | Murawa

1kl 75% ~ 100%
1R 50% ~ 75%
Bl 25% ~ 50%
B[] 0% ~ 25%
podn corepoara
T —
0 |j i i na e nospenena

3abenexka:

e B 3aBWCKMOCT OT ycroBusiTa Ha yrnotpeba v okonHarta
TeMneparypa,noka3aHoTo MOXe Aa Ce pasnuyasa oT
peanHus 3apsag.

e [TbpBata (kparHaTta NnsiBa) KOHTPOsiHa namna
LLle CBETHE, KoraTo cucTeMarta 3a 3aluTta Ha
akymynaTtopa paboTu.

e KoraTo 3apagbT Ha 6aTepusita € HUCHK, CMEHeTe
bartepusaTa.

M3non3BaHe Ha NpPUNOXEHUA aganTop
3a AC 3axpaHBaHe

MaxHeTe rymeHusa npegnasuten n BKapaVITe afjanTtopa
B DC Bxoaa oT AsicHaTa cTpaHa Ha BUCOKOrOBOpUTENS.
BknioueTe aganTopa B CTaHAAPTEH KOHTAKT Ha erl.
Mpexa. KoraTto ce nsnonaea 3axpaHBaHe Cc aganTtop,
6aTepvaa Ce U3KIH4Ba aBTOMaTU4YHO.
/\ BHUMAHUE:
e BuHaru nsknouBante 3axpaHBawus
afjanTop HanbIIHO, NpeAun Aa npemMecTuTe
BUCOKOrosopurtens. AKo afanTopbsT 3a
NMPOMEHINUB TOK He € U3BafeH, ToBa MOXe Aa
npeav3BuKa TOKOB yaap.
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e Hukora He abpnanTe n/unu BnayeTte kabena Ha
apanTopa. BucokoroBopurtensi Moxe criy4yainHo
Aa nagHe U Aa NPUYMHN HapaHABaHe Ha Bac Unu BLU ETOOTH nPED‘ABAHE
HAKOW OKOno Bac.

BAXHO:

e 3a [a n3kIouMTe BUCOKOrOBOPUTENS, U3BafeTe
3axpaHBaLLMAT aaanTop OT KOHTaKTa.

e VI3nonsgarTte npunoxeHus c ypega AC agantopa
3a 3axpaHBaHe, UNu TakbB CreLnarnio NOCOYEH OT
MakuTa.

e He gpbxTe kabena B ycTa v He ce onuTBaiTe Aa
ro BKMtounTe C ycTa. ToBa MoOXe Ja NPUYMHU TOKOB
ynap.

e He nunaiTe KOHTaKTa C MOKPU UM Ma3Hu pbLe.

e [oBpeneHu unu npenneTeHn kabenu Moxe Aa
noBuLLAT pucka OT TOKOB yaap. Ako kabena e CnaBosieaHe ¢ Bluetooth 3a nbpBu NbT
noBpeaeH, NpefanTe ro 3a cMsiHa B 0TOpUvpaH
CepBU3EH LIEHTBP, 3a Aa n3berHeTe onacHocT. He ro
n3nonseanTte 6e3 Aa e nonpaseH.

e Cnep ynotpeba, BUHaru cbxpaHsisanTe kabena
[arnede OT gocera Ha fiela. Ako feua cv urpasT ¢
kabena Moxe [a ce HapaHsT.

CNYWAHE HA MY3UKA C

3a pa Bbanpoussexaate/cTpuimeate Bluetooth
My3uKa npes BUCokorosoputens, cebpxerte Bluetooth
YCTPOWCTBOTO CY C BUCOKOTOBOpUTENS, 3a Aa
aKTUBMpaTe aBToMaTMyHaTa Bpb3ka.

Benexka:

3a no-gobpo ka4yecTBO Ha 3ByKa NpenopbyBamMe Aa
3afafieTe cuna Ha 3ByKa Ha [iBe TPeTu OT BalleTo
Bluetooth ycTpoiicTso, 1 Torasa Aa Harnacute
3ByKa Ha BUCOKOrOBOPUTENSI, KAKTO € HeoBXoAMMO.
ToBa fgevicTBre e BanuaHo camo korato Bluetooth
YCTPOWCTBOTO He e ¢ abCcontoTHa cuna Ha 3Byka.

1. HatucHeTe ByToHa 3a BknouBaHe, 3a Aa BKOUUTE
BucokoroBopuTens. “Pairing” (caBosiBaHe)

Lie ce NosiBM Ha Avcnnes, 3a fa nokaxe, 4ye
BMCOKOTOBOPUTENS € OTKPMBAaEM.

2. AktuBupanTe Bluetooth Ha BaweTo ycTponcTeo
cnopep HeroBoTo pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, 3a

USB BxoA 3a 3axpaHBaHe [1a Ce CBLPXeTe C BUCOKoroBopuTens. Hameperte
cnucbka ¢ Bluetooth yctporictBa n nsbepete
YCTPOWCTBOTO, HapeyeHo , MRO14G*(Hsikon MOBUIHK
TenedoHn, konTo ca obopyaBaHU € NO-paHHN Bepcum
ot Bluetooth yctporncteo BT2.1, moxe fa nanckar
BbBexAaHe Ha kog ,0000°).

3. Crniep kaTo ce CBbpXe, Le MMa 3ByKOB CUrHan 3a
notebpxaeHue . “Paired” (coBoeHo) Le ce nosieu
Ha aucnnesi. Moxerte npocTo Aa n3buparte u
Bb3Npom3BexaaTe BCUYKM NapyeTa My3vka oT BalLeTo
YCTPOWCTBO U3TOUHUK. MoXeTe Aa perynvpare
cunarta Ha 3ByKa OT BaLLIETO BbHLLUHO YCTPOMNCTBO
WN3TOYHUK, UM JUPEKTHO OT BUCOKOTOBOPUTENS.

4. M3nonsBaiTe KOHTpoONuTe Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO, UM HA BUCOKOrOBOPUTENS Aa nyckaTte,
cnuparte UM CMeHsiTe NecHu.

3abenexka:

e Ako aBe Bluetooth ycTpoiicTBa ce caBosiBaT 3a nbpBu
NbT, NPU TbPCEHE Ha BaLUVSIBUCOKOTOBOPUTENS, U
[ABeTe Llie ro nokaxat B HanuyHocT. Criep kaTo efHo
OT TSIX OCbLLECTBM BPb3Ka, APYroTo YCTPOWNCTBO Beve
HsIMa [a ro nokassa B CnMcbka Ha HannyHu Bluetooth
yCTpOWCTBA.

e Axo BaweTo Bluetooth ycTtpoiicTBo € BpemeHHO

npekbCHano Bpb3kara, Le ce Hanoxu Aa NogHoBUTE

PBYHO Bpb3KaTa C BUCOKOTOBOPUTENS.

Ako ‘MR014G’ ce noka3Ba B CMMCbKa Ha BaLLEeTO

YCTPOWCTBO, HO HE MOXEeTe Aa OCbLLECTBUTE BPbH3KA,

M3TPUIATE TO OT CMMCHKA 1 NOBTOPETE CTBIKWTE NO-

rope 3a aa caBouTe.

e Han-nogxogswwmsa obxsat 3a Bluetooth ctpuiimBaHe
e okono 30 metpa (100 cpyTa) (Mo nuHMSA Ha norneaa,
112 Bwnrapcku

Tosu Bxog MOxe Aa 6be 13non3BaH 3a 3apexagaHe Ha
Mo6uneH TenedoH unu Apyr ypea, KoMTo usnonasa no-
Manko ot 2.4A Tok. 3apexaaHeTo Le 6bae Bb3MOXHO
CaMO KoraTto BUCOKOTOBOPUTENSAT € BKITOYEH.
3abenexka: Bbaete curypHu, Ye cneumndurkaummnte

Ha BaLLETO BBLHLUHO YCTPOMCTBO, Hanpumep

MobuneH TenedoH unu nNnewbp, ca CbBMECTUMU C

BMcoKoroBopuTensi. Monsi, npoyeTeTe pbkOBOACTBOTO

3a BalLeTo BbHLLHO YCTPOWCTBO NPEAN 3apexaaHe.

BAXHO:

e [Ipeaun na cebpxete USB ycTponcTea kbM
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHarn apxusmpaiiTe
nHpopmaumsita ot USB ycTpoiicTBOTO BU. Bb3moxHa
e 3aryb6a Ha aHHu.

e [poaykTa Moxe Aa He 3apexaa Hskon USB
yCTpONCTBA.

e Korato He e B ynotpeba, unu cnepg 3apexaaHe,
maxHeTe USB kabena n 3aTBopeTe kanayeTo.

e He cBbp3Balite enektpuyeckmn kaben kbem USB
Bxofa. Mima onacHocT ot noxap. USB Bxoga ce
M3Mon3Ba camo 3a 3apexaHe Ha HUCKOBOMTaXHM
ycTponcTBa. BuHary noctaBsiTe kanavyeTo Ha Ha
USB Bxoga, KoraTo He 3apexaate HUCKOBONTaXHO
YCTPONCTBO.

e He nbxaiiTe NMPOHK, CKOOW 1 NpoYne NpeamMeTy B
USB noprta 3a 3axpaHBaHe. Moxe Aa npegussumkate
KbCO CbeaMHEHNe, NYLLEK U UCKPU.

e He cBbp3Baiite To3n USB Bx0oa kbM Balums HacToneH
KoMMoTbP.CUMHO € Bb3MOXHO TOBa Ja NpeansvBeka
noepeaa v B ABETE YCTPOWCTBA.



6e3 nperpagm) OT BUCOKOTOBOPUTENS, HO Pa3CTOSHUS
0o 100 metpa (328 chyTa) CbLUO Ca Bb3MOXHU.
Ako Bluetooth Bpb3kaTa ce pasnagHe, nopaaun
npekaneHo AbMro BpeMe NMoKow, UNnu npekaneHo
ronsiMo paacTosiHve, Nperpaau, unu apyro,

MOXe [la Ce HanoXu Aa ce CBbpPXKeTe OTHOBO C
BMCOKOTOBOPUTENS.

e [perpaau, Apyrvi 6E3XNYHU UMK eNeKTPOMarHUTHA
YCTPOWCTBA MOXeE [a MOBMUASIT Ha KAYECTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

Bluetooth Bpb3kaTa 1 HelHOTO kayecTBO MoraTt Aa
BapvpaT B 3aBUCVMMOCT OT CBbp3aHuTe Bluetooth
ycTpoiicTea. Mons npoyeTe 3a Bb3MOXHOCTUTE

Ha Bluetooth Ha BawwuTe ycTpoiicTBa, npeay aa rm
CBbPXKETE C BallWsi BUCOKOroBopuTen. He Bcuukm
YHKUMK ca NOAABPNKAHW Ha HAKOW CABOEHMU
Bluetooth yctpoiicTsa.

MyckaHe Ha ayauo dannoBe Ypes
Bluetooth

KoraTto cTe ocblyecTBunyM ycneluHa Bpb3ka Ha
BMCOKOroBopuTtens ¢ n3bpaHoto Bluetooth ycTpoiicTso,
MOXe [a 3anoyHeTe Aa nyckate Myauka, 3nonasanku
KOHTponuTte Ha BaLueTo Bluetooth ycTpoiicTso.

1. Cnep kaTo U3NbIIHEHMETO € 3anoYyHarno, 3aganTe
cuna Ha 3ByKa A0 XernaHoTO HUBO M3Mon3Banku
ByTOHUTE Ha BYCOKOrOBOPUTENS, UMW Ha BaLLETO
Bluetooth yctpoiicTso.

2. M3nonsgaiite 6yToHUTe Ha BaleTo Bluetooth
YCTPOWCTBO 3a Bb3Nnpov3Bex/aaHe/naysa v 3a aa
HaBurupare necHute. CbLLO Taka, MoxeTe Aa
nyckare cnuparte, CMeHsiTe criefsalla v npeauLlHa
neceH OT CbOTBETCTBALLMTE OYTOHM Ha BaLUMs
BWCOKOrOBOPUTEN.

3. HatucHete n 3agpbxTe 6yTOHWUTE 3a NpeBbpTaHe
Hanpea unu BpbLUaHe Hasaz 3a 6bp3o nNpeBbpTaHe
no BpemMe Ha TekyLuarta neceH. [ycHete ByToHa,
KOraTo AOCTUTHETE [0 XENaHOTO MSCTO.

3abenexka:

e He BCUYKM MeaWINHM NNeRbpy Unn yCcTporcTea
pearvpar Ha Te3u KOHTPOnK.

e Hskoun MobunHu TenedoHn Moxe Aa npekbcHaT
BPEMEHHO Bpb3KaTa C BUCOKOrOBOPUTENS BU,
KoraTo nomny4asat Unu NpassiT obaxaaHus. Hskoun
YCTpOWCTBa MOXe [a 3arnyLuaT My3ukaTa Korato
nosny4yaBaT TEKCTOBU CbOBLLEHNS, UMENN UNW MO
APYrvi NPUYMHK, KOUTO He ca CBbP3aHu C MOTOYHO
ayavo. Teau cryvau ca NopofeHn OT CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO M He 03Ha4aBaT nNpobnem c Balums
BUCOKOTOBOPUTEN.

® [UCMNesiT Le nokaxe MHdopMaLus 3a NeceHTa,
KaTo 3arnaeue, U3NbIHWUTEN, anbymu n Ap., koraTo s
Bb3npou3sexaare B pexum Bluetooth.

Bb3npoussexaaHe upes Bluetooth ot
npeaBapuTENHO CABOEH U3TOYHUK

BuicokoroBoputenat Moxe fa 3anomHu 4o 8 caABOeHn
nBovikv Bluetooth yctporicTtsa, korato namerTta
HaXBbPMK TOBa KOMUYECTBO, Hal-PaHHOTO YCTPOMCTBO,
C KOETO BVMCOKOTOBOPUTENAT € 6un caBoeH, Lie 6bae
npesanucaHo B nameTTa Ha BUCOKOroBopuTensi. Ako
naxoaHoTo BU Bluetooth ycTpoiicTBo Beve e 6uno
CABOSIBAHO C BUCOKOTOBOPUTENS, BUCOKOrOBOPUTENSIT
BCe Mak LLe 3anoMHu BaLweTo Bluetooth ycTpoiicteo 1
Le ce onuTa Aa Bb3CTaHOBU Bpb3KaTa C NOCMNEAHOTO
CBBbP3aHO YCTPOWCTBO B paMkuTe Ha 1 MuHyTa. Ako
nocneaHOTO CBbP3aHO YCTPOMCTBO HE € HamnnyHo,
BMCOKOTOBOPUTENST Lie Bbe B pexum ,0TkpuBaeMm'.

lMpekbcBaHe Ha Bpb3kaTta ¢ Bluetooth
YCTPOMCTBO

HatucHete u 3agpbxTe GyToHa 3a Bluetooth
CBBbP3BaHETO 3a 2-3 cekyHau, aokato “Pairing”
(caBosiBaHe) ce Mokaxe Ha Aucnnes, 3a Aa NpeKbCHeTe
Bpb3kaTa ¢ Bluetooth ycTponcTBoTO BU, Mnu usknovete
Bluetooth Ha BalueTo ycTponcTBO, 3a Aa AeakTuBupare
Bpb3KaTa.

W3TpuBaHe Ha nameTTa 3a CABOEHMU
Bluetooth ycTpoicTBa

3a fga usuncTuTe OT NaMeTTa BCUYKM CABOEHM
YCTPOWCTBA, HAaTUCHETE U 3aapbXxTe GyToHa 3a
Bluetooth caBosiBaHe 3a noBeye OT 7 cekyHAM, AOKaTO
Ha aucnnes ce nokaxe “Reset”.

®YHKUUATA TRUE

WIRELESS STEREO (TWS)

True wireless stereo (TWS) e dyHkuumsa, koaTo
No3BOrABa Ha €4HO YCTPOWCTBO Aa CBbpXeE BE3KNYHO C
Apyro ycTtpoicTeo. MoxeTe fa uanonasare (yHKUMsTa
TWS , 3a ga ce CBbpXeTe KbM BTOPU BUCOKOrOBOpUTEN
MRO014G v ga Bb3npoussexaare My3uka v npes asata
BUCOKOTOBOPUTENTSI.

HacTtponBaHe Ha nbpBUs
BUCOKOroBopuTen

1. YBepeTe ce, 4e NbpPBUAT BUCOKOrOBOPUTEN € B PEXMM
Bluetooth, n ce cebpxeTe ¢ Bluetooth ycTpowicTso.
2. HatucHete 6yToHa Plus, Ha gucnnes e ce nokaxe

. e Mura. AKO B NPOABLITKEHNE Ha
10 cekyHAn He 6GbAAT HAaTUCHATU HUKaKBM ByTOHW,
BMCOKOrOBOPUTENSAT ChLLO Le Briese B pexum “ST
Pair’. Ha gucnnes we ce nokaxe “ST Pair”.

113 Bwbnrapcku



HaCTpOﬁBaHe Ha BTOleﬂ edeKT Mmexay BUCOKOroBopuTenuTe.

BUcokorosopuren MpekbcBaHe Ha dyHKumuaTa TWS
1. YBeperte ce, Ye BTOPUAT BUCOKOTOBOPUTEN € B HaTucHeTe 1 3agpbxTe Plus GyToHa, 3a a NpeKbCHeTe
pexwum Bluetooth n ye He e cBbp3aH ¢ Bluetooth TWS hyHkumsTa.
YCTPONCTBO.
2. HatucHete 6yToHa Plus, Ha gucnnes Lie ce nokaxe H ~
acnaxgaBauvTe
Le Mura. Ao B NPOABLIKEHNE Ha
10 cekyHamM He 6bAaT HAaTUCHATW HUKaKBU BYTOHN, ce Ha 6e3)XU4yHo
BMCOKOrOBOPUTENAT CbLLUO LLe Brese B pexum “ST B'b3|'|pOV|3Be)KﬂaHe c
Pair’. Ha gucnnes we ce nokaxe “ST Pair”.
KoraTo BCOKOrOBOPUTENUTE Ca YCMELLHO CBbP3aHy, nomMoLlita Ha MHOro

i LLle Ce NoKaXe eHOBpEeMEHHO Ha ABaTa BMCOKO ro BopMTenM

avennes.
3abenexka: Hactpoiite BTopusi BUCOKOroBOpUTEn B
pamkuTe Ha 1 MUHyTa crieg NbpBUSi, B NPOTVBEH Criyvan
HacTponkaTa Ha MbpBUs BUCOKOroBopuTen Le 6bae
OoTMeHeHa.

MoxeTe fa ce Hacrnaxgasarte Ha MyauKka Mo e4aHO 1
ChbLUO Bpeme, kaTo cbyeTaeTe Ao 10 ycTponcTBa, KoUTo
ca CbBMECTUMM C Tasn QyHKLUS.

HacTtpo#BaHe Ha nbpBUsA

I'chxaHe Ha My3uKa BUCOKorosopuren

1. YBepeTe ce, Ye MbPBUAT BUCOKOrOBOPUTEN € B PEXUM
Bluetooth, 1 ce cebpxete ¢ Bluetooth ycTpoicTtso.

2. HatucHete 6yToHa Plus, Ha aucnnes e ce nokaxe

1. CtapTupainTe Bb3npon3BexaaHeTo Ha CBbP3aHOTO
Bluetooth ycTpoiicTBO 1 perynupanTte cunara Ha
3ByKa Ha Bluetooth ycTpoiicTBoTO MK Ha eanH ot
BMCOKOrOBOPUTENUTE KaKTo BK € yA00Ho.
3a6enexka: HacTpolikuTe 3a cunata Ha 3Byka Unm 3. N3Bepete kaTo HaTucHete GyToHa L/R.
eKBanaiiaepa Ha eauHIS BUCOKOroOBOPUTEN LUE Ce e mura Ha aucnnesi. HatucHerte 6ytoHa Plus, 3a ga
OTPassT Ha Apyrus. Briesete B pexum “MULTI Pair”. Ako B npoabimkeHne

2. Vianonssaiite koHTponuTe Ha Bluetooth Ha 10 cekyHaM He 6bAAT HAaTUCHATU HUKaKBU ByTOHM,
YCTPOIICTBOTO, 3a 12 Bb3NpousBexaaTe/cnupare u BVCOKOrOBOPUTENSAT CbLLO Le Brese B pexum “MULTI
Aa HaBurMpare Mexay necHute. ChLuo, MOXe Aa Pair”. Ha gucnnes we ce nokaxe “MULTI Pair”.
ynpaensiBaTe Bb3NpOM3BEXAAHETO C MOMOLLTA Ha
6yToHuTe Play/Pause (Bb3npoussexaaHe/laysa),

HactponBaHe Ha BTOpUMA

Next track (Cneaawiata neceH) n Previous track ECORCICEORMECT

(MpeaviuHaTa neceH) Ha ABaTa BUCOKOTOBOPUTENS. 1. YBepeTe ce, Ye BTOPUAT BUCOKOrOBOPUTEN € roTOB 3a
3. HatucHete n sagpbxre ByToHa Bbp3o npesbpTaHe CBBbP3BAHE.

Hanpepd unu MpeBbpTaHe Ha3aja Ha BCEKW OT 2. HatucHete 6yTtoHa Plus, Ha aucnnes e ce nokaxe

BUCOKOroBoputenuTte, 3a aa npesbpTute 6'bp30

Hanpea unu Hasaj B pamKuTe Ha TekyLuata neceH. KaTo HaTucHeTe byToHa L/R.

IMycHeTe ByTOHa, KOraTo 4OCTUIHETE XenaHoTo e mura Ha aucnnes. Hatuckete GyTona Plus, 3a fa

MSCTO. Brnesete B pexum “MULTI Pair”. Ako B NnpogbrikeHune
Ha 10 cekyHOM He 6baaT HaTUCHAaTK HUKaKBK ByTOHM,

MpeskniouBaHe Ha ayamo pexum BUCOKOTOBOPUTENSAT ChLLO Liie Brie3e B pexum “MULTI

Pair”. KoraTo BucokoroBoputenuTe ca ycneLHo

CBbp3aHW, Ha JUcnnest Ha MbPBUSi BUCOKOTOBOPUTEN

we ce noseun Hagnuc “PARENT” (nokassaly, rnaBHUSA

BMCOKOTOBOPUTEN), @ Ha AUCTNEest Ha BTOpUA

BMUCOKOroBOpuTEn Lie ce nosiu Hagnuc “CHILD”

(nokasBalL, BTOPUYHUSE BUCOKOrOBOPUTEN).
3abenexka: HacTpoiitTe BTopus BUCOKOroBOpUTEN B
pamkuTe Ha 1 MuHyTa cnen nbpsus. Mpy fobassiHe Ha
HOB BTOpPUYEH BUCOKoroBoputen 1 MuHyTa Lie 6bae
npeunsyncneHa.

1. Kato nsnonsearte ABa BUCOKOroBOPUTENS, MOXeTe Aa
npeBkKIoYBaTe Mexay pexmmn
" .

2. HatucHete 6yToHa L/R (nsBO ASCHO), Ha eauH oT
BMCOKOIOBOPUTENUTE 3a CMsIHA Ha ayano PeXuM.

3. Pexum : [lBaTa BCoOKoroBopuTEns
Bb3Npou3BexaaT eanH v Cbluy 3ByK. ToBa e
CcTaHZapTHaTa HacTpouka.

4. Pexxum npQ : Eavnna
BMCOKOrOBOPMTEN Bb3NpPOM3BexXAa 3BYK Ha
[ECHUS KaHarn, [oKaTo ApYrsi BUCOKOTOBOPUTEN
Bb3npou3Bexaa 3ByK Ha NIeBUs kaHan 3a cTepeo
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[Jo6aBsiHe Ha HOBU BTOPUYHU
BUCOKOroBOpUTEnu

Ako 1cKaTe [a CBbpXKeTe TPEeTU BUCOKOrOBOPUTEN UNn

noBeYe HOBU BUCOKOTOBOPUTENU, HaNpaBeTe CreaHoOTo:

1. YBepeTe ce, Ye HOBUSIT BUCOKOTOBOPUTEN € B PEXUM
Bluetooth “CasosiBaHe”.

2. HatucHete 6yToHa “Plus” Ha rmaBHaTa TOHKOMOHA, Ha
aucnnes we ce nokaxe “‘MULTI ADD”.

3. HatucHete 6yToHa Plus Ha HOBUSi BUCOKOTOBOpPUTEN,

Ha aucnnes e ce nokaxe

4. N3beperTe, KaTo HaTucHeTe GyToHa L/R.
e mura Ha gucnnesi. HatucHerte 6yTtoHa Plus, 3a aa
Bnesete B pexum “MULTI Pair”. Ako B npoagbImKkeHne
Ha 10 ceKyHau He 6bAaT HaTUCHATU HUKaKBU BYTOHW,
BVCOKOrOBOPUTENST CbLLO Le Briese B pexum “MULTI
Pair”. Korato BUCOKOroBOpUTEnuTe ca ycrnewHo
CBbp3aHW, Ha AUCNNest Ha HOBUSI BUCOKOTOBOpUTEN
e ce nokaxe “CHILD” (yka3BaLl, BTOPUYHUS
BUCOKOTOBOPUTEN).

nycxaHe Ha My3UKa

1. CrapTupaiTe Bb3Npon3BeXaaHeTo Ha CBbP3aHOTO
Bluetooth yctpoiicTBo u perynupaiite cunata

Ha 3Byka Ha Bluetooth ycTponcTsoTo nnm Ha
BMCOKOroBopuTenuTe 3a yaobHo cnywaxe. EgHa

1 Cblla My3MKa Cce Bb3NnpousBexaa OT BCUYKM
BMCOKOTOBOPUTENMU.

3abenexka: Camo HacTpolikMTe 3a cunara

Ha 3ByKa WUnv ekBanansepa Ha rmaBHUS
BMCOKOrOBOPUTEN e 6baaT CUHXPOHU3UPaHU

C ApyruTe BUCOKOroBopuTenu. 3a octaHanuTe
BMCOKOrOBOPWTENM, MOSIS, HACTPONTe cunaTa Ha
3Byka unu EQ Ha BCekn BUCOKOroBOPUTEN NOOTAESNHO.
M3nonagaiite 6yToHUTe 3a ynpaeneHue Ha Bluetooth
YCTPOWCTBOTO, 3a 4@ Bb3npounssexaare/naysmpare
1 [la HaBurupaTe Mexay necHute. AnTepHaTUBHO,
ynpaensiBaiiTe Bb3Npon3BeX4aHeTo C NOMOLLTa Ha
6yToHuTe Play/Pause (Bb3npoussexaare/laysa),
Next track (CnegBawata neceH) n Previous track
(MpeawnwHaTa neceH) Ha rMaBHWS BUCOKOTOBOPUTEN.
HatucHete n 3appbxTe 6yToHa Bbp3o npesbpTaHe
Hanpepn unu MpeBbpTaHe Has3aj Ha rmaBHUA
BMCOKOrOBOPUTEN, 3a Aa NPeBbpTUTE 6GbP30

Hanpen UNu Ha3ag B paMKuTe Ha TekyluaTta neceH.
OcBobopgeTte ByToHa, KOraTo enaHata Toyka e
OocTurHara.

N

©

U3knouBaHe Ha HAKOJSIKO
BUcokorosopurtens

e 3a [Ja u3knounTe camo eavH AOMbIHUTENEH
BWCOKOTOBOPUTEN, HAaTUCHETE U 3aApbxTe ByToHa
Plus Ha 4OMBbMHUTENHUSA BUCOKOTOBOPUTEN, KOWTO
nckate fa uskroumTe.

e 3a Ja npekbCHETe BCUYKM BPB3KW U fa usneseTe ot
rpynara ¢ HAKOMKO BYCOKOTOBOPUTENS, HaTUCHETe 1
3aapbxTe GyToHa Plus Ha rmaBHUsSI BUCOKOTOBOPUTEN.

N3BOP HA ®YHKLIUA 3A

OCBETJIEHUE

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a BKIOUNTe
BMCOKOrOBOPUTENS.

2. HatucHete 6ytoHa Menu (MeHio), cnep koeto
HaTucHete G6yToHa Previous Track (MpeaunwHa
neceH), 3a Ja Brie3ete B HAaCTPOWKMTE.

3. HatucHete 6ytoHa CnepBawa/lpeguiuHa neceH,
3a Ja usbepeTte xenaHata yHKLUMSA 3a OCBETNEHME.
Cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa Play/Pause
(Bb3npowussexpaare/lay3a), 3a aa notBbpanTe
nsbopa cu. Selecting this

M3bupaHeTo Ha Tasu onuus

o3HavaBa, Ye LED ceeTnuHaTa e

n3KnoyeHa.

M3bupaHeTo Ha Tasu onuusi
O3HavaBa, Ye cBeToamoaHaTa
CBET/NMHa 0CTaBa NOCTOSIHHO
ocseteHa. (Mo nogpasbupare)

M36upaHeTto Ha Tasu onuus
o3HavaBa, Ye LED csetnuHara
Lle Mura B pUuTbMa Ha My3ukata.
ToBa e no-eeKTUBHO Npu
My3uKa CbC CUMEH PUTBM.
3abenexka: Tasn pyHKUMSI € NoAXoasLa 3a My3vka
CbC CUneH puTbM. B NnpoTmBeH cryyan ceetogvnoaHarta
CBEeT/IMHa MOXe Aa He Mura.

OYHKUUNA HA

EKBAJTAU3EP

1. HatucHete 6yToHa 3a BkMoYBaHe, 3a Aa BKIOYUTE
BMCOKOrOBOPUTENS.

2. HatucHete 6ytoHa MeHio, cnep KOeTo HaTucHeTe
6yToHa Bbanpoussexaare/laysa, 3a fa Bneserte B
MEHIOTO 3a M36op Ha ekBanawsep.

3. HatucHete 6ytoHa Next Track (Cnegsalua necer)
unu Previous Track (MpeauwuHa necex), 3a aa
nsbepeTe XenaHvs pexum Ha ekanaisep, Unu
n3bepeTe aa KoHdUrypypare cBovi COBCTBEH pexum
Ha ekBanaisep. Crnen ToBa HaTUcHeTe GyToHa Play/
Pause (BbanpoussexaaHe/llaysa), 3a Aa noTBbpAUTE
nsbopa cu. HannmuHuTe pexvmmn Ha ekBanamnsep ca:
“FLAT” (Mnocwbk), “JAZZ” (Oxas), “ROCK” (Pok),
“CLASSIC” (Knacuyecku), “POP” (Mon), “NEWS”
(HoBuHn) n “MY EQ” (MosiT ekBanainsep).
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4. Ako B cTbrnKa 3 e n3bpaH ‘MY EQ”, usnonssarirte
6yToHnTe Next track (CneaBaluata neceH),
Previous track (MpeguwHata neceH) n Play/Pause
(Bb3npoussexaaHe/lNay3sa), 3a Aa koHurypupate
BMOCMeACTBME HMBATa Ha BUCOKWUTE, CpeaHnTE U
HUCKWTE YeCTOTW.

3abenexka: Ako yBenuuuTe cunara Ha 3Byka, kaTo

CblLEBPEMEHHO NoAYepTaeTe HUCKUTE YECTOTM C

nomoLLTa Ha ekBanaiisepa, MoXe Aa ce NnosiBv npatleHe

1N uskpueseaHe. B To3u cnyyaii perynupaiite cunata

Ha 3ByKa.

BXOA 3A MUKPO®OH

OT AsicHaTa cTpaHa Ha BUCOKOTOBOPUTENS € OCUTyPeH

6,3-MUNMMETPOB BXOZA 38 MUKPOMOH, KbM KOMTO MOXeTe

@ CBbpXXeTe MUKPOGIOH (He € BKIOYEH B KOMMIIEKTA).

1. CBbpxeTe MUKpodoHa KbM BXoAa 3@ MUKPOGOH
(MIC).

2. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKMOYUTE
BUCOKOTOBOPUTENSt CU.

3. Bknioyete mukpodoHa.

4. C byToHuTe 3a yBenuyaBaHe/HamanseaHe Ha cunarta
Ha 3ByKa HaCTPOWTE XEenaHOTO HUBO.

Benexka:

He nocraesiTe MukpodoHa cpeLly BUCOKOrOBOpUTENS,

TOBa MOXe Aa nNpeam3BrKa exo oT obpaTHa Bpb3ka U

LLie MoBpean BUCOKOTOBOPUTENS.

HacTpoiika Ha cunata Ha 3ByKa Ha
MUKpPOpOHa

1. HaTtucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a BKNounTe
BWCOKOrOBOPUTENS.

2. HatucHete 6yToHa MeHto, cnen KoeTo HaTUcHeTe
6yToHa CrniefBalla neceH, 3a oa BrneseTe B
HaCTpOnKuTE.

3. HatucHete 6yToHa Next Track (Cneaaiua neceH)
unu Previous Track (MpeauwHa necex), 3a ga
n3bepeTe XenaHOTO HMBO Ha cunaTa Ha 3Byka Ha
MukpodhoHa. Crnep ToBa HaTucHeTe ByToHa Play/
Pause (Bb3npoussexaaHe/lNaysa), 3a 4a notebpanTe
nsbopa cu.

NMYCKAHE HA MY3UKA OT

AUX BXOo[A

OT gsicHaTa cTpaHa Ha YCTPOWCTBOTO € OCUTypeH
3,5-MUNMETPOB AOMBITHATENEH BXOZ, 3@ ayanocurHan
OT BCSKaKBM YCTPOWCTBA, KOUTO pasnonaraT CbC
cnywarnku unu ayanouaxoq, kato Hanpumep MP3 nnm
CD nnenbp.
1. CBbpXXETE U3TOYHMK Ha CTEPEOD WU MOHO
ayavo (Hanpumep, MP3 unu CD nneiibp) kbM
pombnHuTENHUS Bxod (Mapkupat ¢ “AUX IN”), n

BMCOKOroBOpUTENS e 6bae NPEeBKIIIOYEH OT PeXuM
Bluetooth kbM 3a pexxvm 3a JOMBNHUTENHO ayAno.
2. Perynupaiite cunata Ha 3Byka ot Bawusa MP3 nnu
CD nneibp, 3a Aa ce rapaHTUpa ajekBaTeH curHan
W criep ToBa perynupanTte cunarta Ha 3Byka Ha
BUCOKOTOBOPUTENS [10 KEeMNaHOTO HUBO.
3abenexka:
B pexxvm AUX IN ce npenopbyBa cunarta Ha 3Byka Ha
BBHLUHOTO ayMOYyCTPOWCTBO [a ce perynupa Ha fse
TpeTn unu noseye. Cnep ToBa perynupaiiTe cunata
Ha 3ByKa Ha BMCOKOrOBOPUTENS, KaKTO € Heobxoammo,
3a fla NOCTUrHeTe ONTUManHO Ka4ecTBO Ha 3Byka. AKO
cunarta Ha 3Byka Ha ayAWOoyCTPOMCTBOTO € HacTpoeHa
Ha Mo-HWNCKa CTOMHOCT OT ABE TPETU, € Bb3MOXHO
cBeTOAMOAHATa CBETNIMHA A He Mura.
[ucnnesT HAMa Aa nokasea MHopmaLms, KaTo
Hanpvmep 3arnasvie, U3nbnHuTen, anbymun u ap., Korato
ce Bb3npou3Bexaa Mysuka npes AOMbIHUTENHNS
kaben.

NoAAPBXKA

/\ BHUMAHME:

e Hwukora He usnonssanTe rasofiuH, 6eH3uH,
paspeauTen, ankoxon Unu Apyru nogo6Hu.
Bb3MoXxHO e Aa ce nony4mn obe3uBeTsiBaHe,
pedopmaums UNU NyKHaTUHU.

e He muiiTe BUCOKoroBoputens c Boaa.
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MNnbarawa Gatepus:

Batepus 14.4v
Ycunsaten 18V
14.4V: 15W 36V
M3X0Ha MOLLIHOCT 18V: 20W [Ovnametsbp 3,5Mm
36V: 20W BxonHa knema (AUX Bxof)
YecToTeH oTroBop 50Hz~20kHz Avawersp 6,3mm
(MUKPO®OH)
Aux In
Pamepu (W x Hx D) | 236Mm x 205MMm % 243MMm
BxogHa
300mVrms @100Hz Terno 3.8kr (6e3 batepus)
YyBCTBUTENHOCT
Bucokorosoputen
OCHOBGH 0s  sonm 25w WHdopmauusn 3a notpebneHne Ha eHeprus
BucokoroBopuTen -8mm x 1 6ohm 25 ToBa yCTPOWCTBO HIMa PEXUM
W3knioueHo Ha roTOBHOCT, @ KOHCcymaLusiTa
Manbk
40mm x 1 6ohm 10W CbCTOsIHUE Ha eHeprus B U3KMIOYEHO
BMCOKOroBOpUTEn

cbeTosiHMe e nog 0,3W.

MacvBseH paguatop

100.7mm x 2

B pexwm Bluetooth, korato

HAMa U3XOASALL, curHar,

Bluetooth®

Bluetooth SIG, Inc.)

(CnosHaTta mapka Bluetooth® u noroto ca
perucTpypaHy TbproBCku Mapku, MpuTexasaHu o1

Bluetooth pexum KOHCymauusiTa Ha eHeprus B
TO3V PeXUM Ha npaseH xof e

nog 2W Ha 15 MuHyTH.

B pexum AUX, koraTto

Bluetooth Bepcus

5.1Ceptuduumpan

HSIMa U3XoasLL cUrHarn,

Bluetooth npocun

A2DP/SCMS-T/AVRCP

AUX pexum KOHCymMauusiTa Ha eHeprus B

To3un pexum e nog 0,8W cnen
15 MUHYTU.

MpepasarenHa
Pea Power Class 1

MOLLHOCT
OntumaneH:
Makc.30 metpa (100 cyTa

Ob6xBart Ha Pa ( byra)
Bb3moxHO:

npegaBsaHe

Makc.100 meTpa (328 cdyTa)
(cnopeq cuTyaumsita)

KomnaHusaTa cu 3anassa npaBoTo Aa NPOMeHs!
napametpuTe 6e3 Npeans3BecTume.

MopabpkaH kogek

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

CbBmecTuM Bluetooth
npocun

A2DP/AVRCP

Makcumanna
4YeCTOTHa MOLLIHOCT
Ha BUCOKOroBOpUTENS

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

PabotHa yecToTa

2402MHz~2480MHz

3apexpaHe npe3 USB kaGen

MaxkcvumanHo
nofaBsaHa MOLLHOCT
npe3 USB

5V, 2.4A

OCHOBHM

AC apanTop 3a
3axpaHBaHe

DC in 18V 2A, center pin
positive
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HRVATSKI (Izvorne upute)

OBJASNJENJE OPCEG

IZLEDA (slika 1)

1. Pretinac za baterije
Rucica

Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva ulozak
za bateriju)

Pasivni zvucénik

DC u uti¢nici

USB uti¢nica za punjenje
Pomoéna ulazna uti¢nica
Uti¢nica za mikrofon
LED svjetlo

0. Zvuénik

w N

SooNo o

11. Utor za postavljanje pametnog telefona
12. LCD zaslon

13. Gumb za povecanje glasnoce
14. Gumb za smanjivanje glasnoce
15. Gumb plus (gumb plus par)

16. L/R gumb

17. Next track/Fast-forward gumb
18. Gumb za reprodukciju/pauzu
19. Previous track/Rewind gumb
20. Gumb izbornika

21. Bluetooth gumb za uparivanje
22. Gumb za ukljucivanje

23. LXT terminal baterije

24. XGT terminal baterije

SIMBOLI

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite
sigurni da ste razumieli njihovo znacgenje prije uporabe.

I

Eﬁgw Samo za zemlje EU.
Li-on  Zbog prisutnosti opasnih komponenti

Procitajte upute za uporabu.

u opremi, otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije mogu imati negativan utjecaj
na okoli§ i zdravlje ljudi.

Ne odlazite elektricne i elektronicke
uredaje ili baterije skupa s ku¢anskim
otpadom!

Sukladno Europskoj direktivi o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i akumulatorima i baterijama i
otpadnim akumulatorima i baterijama,
kao i njihovoj prilagodbi nacionalnom
zakonodavstvu, otpadnu elektricnu
opremu, baterije i akumulatore treba
odvojeno skladistiti i predati na
posebno sabirno mjesto za komunalni
otpad koji posluje sukladno propisima o
zastiti okolisa.

Oznaceno simbolom prekrizene kante
za otpatke na opremi.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX proizvod je tvrtke Qualcomm
Technologies, Inc. i/ili njezinih podruznica. Qualcomm
je zastitni znak tvrtke Qualcomm Incorporated,
registriran u Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama.
aptX je zastitni znak tvrtke Qualcomm Technologies
International, Ltd., registriran u Sjedinjenim Drzavama i
drugim zemljama.

VAZNE SIGURNOSNE

UPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektrine alate, uvijek treba slijediti

osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od

poZzara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi
sljedece:

1. Progitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Nemojte postavljati u blizini izvora topline poput
radijatora, grijalica, pedi i ostalih uredaja (ukljucujuci
i pojacala) koja stvaraju toplinu.

4. Koristite samo one dodatke /pribor koje je naveo
proizvodac.

5. Iskopcajte ovaj uredaj tijekom grmljavine ili ako ga
ne upotrebljavate dulje vrijeme.

6. Zvucnik s ugradenim baterijama ili zasebne baterije
mogu biti napunjene samo s odredenim punjacem
za baterije. Punja¢ koji moze biti pogodnan za jedan
tip baterije moze stvoriti opasnost od pozara, kada
se koristi s drugom baterijom.

7. Zvuénik na baterije koristite samo s posebno
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odredenim baterijama. Uporaba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje od
metalnih objekata kao Sto su: spajalice, kovanice,
klju€evi, €avli, vijci, ili drugih malih metalnih
predmete koji mogu napraviti spoj izmedu jednog
kontakta do drugog. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze izazvati iskrenje, opekline ili pozar.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

. Pod destruktivnim uvjetima, tekuc¢ina moze biti

izbacena iz baterija; izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontak sa o€ima, potrazite lije€nicku
pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterija moze izazvati
iritaciju ili opekline.

. Nemoijte koristiti baterije ili alat koji je oSteéen ili

modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
prouzro€iti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.

. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj

temperaturi. IzloZenost vatri ili temperaturi iznad
130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.

. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti

bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

. Glavni utika¢ se koristi kao uredaj za iskljucivanje, i

treba biti spreman za rad

. Nemojte koristiti proizvod jako pojacan tijekom

produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.

. (Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej

sadrzi tekuéinu koja moze izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekucina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lije¢nika.

. Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda

koja ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog
udara.

. Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljuéujuéi

djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna

za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

. Ne zagrijavajte i ne izlaZite zvuénik vatri, niti ga

ostavljajte na vruéem mjestu, kao Sto su blizine
izvora topline, izloZzenost izravnoj sunéevoj svjetlosti
ili u vozilu pod jakim suncem. To moZze uzrokovati

20.

pozar ili eksploziju i rezultirati osobnim ozljedama.
Opremu postavite ravno na ravnu povrsinu ili je
ucvrstite na stabilno mjesto. U protivnom moze do¢i
do nezgode pri padu opreme.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA

PRAVILA ZA ULOZAK
BATERIJE

1.

wn

12.

Prije uporabe uloSka baterije, pro€itajte sve upute

i mjere opreza na (1) punjacu baterije, (2) bateriji, i

(3) proizvodima koiji koriste baterije.

Nemojte rastavljati uloZak baterije.

Ako se vrijeme rada pretjerano skratilo, treba odmah

prestati s radom. To mozZe dovesti do rizika od

pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako elektrolit dospije u oci, isperite ih ¢istom vodom

i odmah potrazite lijecnicku pomo¢. To moze

rezultirati gubitkom vida.

Nemojte skracivati uloZak baterije:

(1) Nemojte dodirivati kontakte s bilo kakvim
vodljivim materijalom.

(2) Ne pohranjujte uloZak baterije u spremnik s
drugim metalnim predmetima poput ¢avala,
kovanica, itd

(3) Ne izlazite ulozak baterije vodi ili ki$i. Kratki
spoj baterije moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Alat i baterijski ulozak nemojte pohranijivati i koristiti

na mjestima na kojima temperatura moze dosec¢i ili

premasiti 50°C (122°F).

Nemojte spaljivati ulozak baterije, ¢ak i ako je

ozbiljno ostecen ili je potpuno istrosen. Ulozak

baterije moze eksplodirati u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

Nemojte koristiti ostec¢enu bateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe proditajte

priruénik o zamjeni baterije.

. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o

opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanije.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

Prilikom odlaganja baterijskog ulo$ka, izvadite ga iz

119 HRVATSKI



13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

alata i odlozite na sigurno. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na zbrinjavanje baterija.

Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme, baterija se
mora izvaditi iz uredaja.

Ne dopustite da se strugotine, prasina ili zemlja
zaglave u terminalima, otvorima i utorima
baterijskog ulo$ka. To moze rezultirati slabom
izvedbom ili kvarom alata ili baterijskog uloska.
Bateriju Cuvajte podalje od djece.

Tijekom i nakon uporabe, baterijski ulozak moze se
zagrijati $to moze prouzrociti opekline ili opekline
nizeg stupnja.

Ne dodirujte terminale alata odmah nakon uporabe
jer mogu biti vruéi i izazvati opekline.

Osim ako alat nije siguran za uporabu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, baterijski
ulozak nemojte koristiti u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moZe dovesti do kvara ili
kvara alata ili baterijskog uloska.

Zastitite bateriju od sljedeceg:

zamjena baterije neodgovaraju¢om vrstom moze
unistiti zastitu (primjerice, kod nekih vrsta litijevih
baterija);

- bacanje baterije u vatru ili vruéu pe¢, ili mehani¢ko
lomljenje ili rezanje baterije moze dovesti do
eksplozije;

ostavljanje baterije na mjestu s iznimno visokom
temperaturom moze rezultirati eksplozijom ili
curenjem zapaljive tekucine ili plina; i

baterija izloZzena iznimno niskom tlaku zraka moze
prouzroCiti eksploziju ili curenja zapaljive tekucine
ili plina.

/\ OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.

Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita

ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oStec¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije

1.

2.

Punite baterijski ulozak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad i napunite baterijski ulozak
kada primijetite umanjeni rad.

Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni
baterijski uloZzak. Prekomjerno punjenje moze skratiti
vijek trajanja baterije.

3. Punite baterijski ulozak na sobnoj temperaturiod 10°C

-40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijski ulozak
ohladi prije punjenja.

. Ako ne Koristite baterijski uloZak, izvadite ga iz alata

ili punjaca.

. Punite baterijski ulozak, ako ga ne koristite dulje

vrijeme (vi$e od Sest mjeseci).
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RADNO VRIJEME

* Odgovarajuée baterije za ovaj zvuénik navedene su u sljedecoj tablici.
* Sljedeca tablica pokazuje vrijeme rada na jednom punjenju.

IZLAZNA SNAGA ZVUCNIKA = 100mW
Jedinica: sat (priblizno)
Baterijski ulozak Kapagllt ot Bluetooth AUX IN
baterije
LED LED LED LED
UKLJUCEN | ISKLJUCEN | UKLJUCEN | ISKLJUCEN
BL1415N 1.5Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 11

BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15

BL1830B 3.0Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT

(36V - 40V maks.) BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.
Napomena:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.

e Neki od gore navedenih spremnika za baterije i punjace mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj Zivite.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni
polozaj, nakon postavljanja ili uklanjanja
spremnika za bateriju. U protivnom, spremnik
za bateriju moze slu€ajno ispasti iz zvuénika,
uzrokujuci ozljede vama ili nekome oko vas.
Prije premjestanja zvuénika uvijek zatvorite i
zakljucajte pretinac za bateriju.

Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za
bateriju uvijek iskljucite zvuénik.

Pazite da ne ispustite ili udarite zvucénik.
Polomljeni omota¢ moze obrezati vas prst ili
vas ubosti. Osteceni zvucénik moze pokazivati
nepredvidljivo funkcioniranje koje moze dovesti
do pozara, eksplozije ili ozljeda.

Cvrsto drzite zvuénik i ulozak baterije prilikom
postavljanja ili uklanjanja baterijskog uloska. Ako
zvucnik i ulozak baterije ne drzite évrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruku i rezultirati oSte¢enjem
zvucnika i baterijskog ulo$ka kao i osobnim
ozljedama.

VAZNO:

Smanjena snaga, deformiranost, “mucanje” ili ikona
niske baterije koja se pojavljuje na zaslonu znakovi
su da treba zamijeniti glavnu bateriju.

Ulozak baterije se ne moze puniti putem isporu¢enog
AC adaptera.

Ulozak baterije nije ukljucen u standardni pribor.

Instaliranje ili uklanjanje klize¢eg
baterijskog uloska (slika 2-4)

Da biste instalirali baterijski ulozak, poravnajte jezi¢ak
na baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i uklizajte
ga na mjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na
mjesto i Cujete Klik.

Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znaci da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti sa zvucnika i uzrokovati ozljede vama
ili nekome oko vas.

Ne Koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

Da biste uklonili uloZak s baterijom, gurnite ga iz
zvuénika uz istovremen pritisak gumba na prednjoj
strani uloska.

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije (slika 5-6)

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

> 1. Indikatorsksa lampica 2. Gumb provjere
Pritisnite gumb provjere na baterijskom ulosku da bi
vidjeli preostali kapacitet baterije. Indikator svjetla ¢e
svijetliti nekoliko sekundi.

o XGT/LXT baterijski ulozak

Indikatorsksa lampica

I |:| !‘ Preostalikapacitet

Osvijetlien | Iskljuc¢eno | Treperenje

I I I I 75% ~ 100%
I I I I:I 50% ~ 75%

I I I:I I:I 25% ~ 50%

I |:| |:| |:| 0% ~ 25%

!‘ I:I |:| I:I Napunite bateriju
I ! !:I I:I Baterija moze imati
|:| |:| I I kvar

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prva (krajnja lijeva) indikatorska lampica treperi kada
sustav zastite baterije radi.

o Ukoliko je razina baterije niska, zamijenite je.

Koristenje isporu¢enog AC adapter

Uklonite gumeni zastitnik i umetnite utika¢ adaptera

u DC uti€nicu na desnoj strani zvuénika. Prikljudite

adapter u standardnu mreznu uti¢nicu.Kad god se koristi

adapter, baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

e Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije
premjestanja zvuénika. Ako AC adapter nije
uklonjen, to moze uzrokovati strujni udar.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabel adaptera.

U protivhom, zvuénik moze slu¢ajno pasti i
uzrokovati ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Da biste iskljucili zvuénik, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz uti¢nice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporucen s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

e Nemojte drzati kabel napajanja i priklju¢ak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

o Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim rukama.

e Osteceni ili isprepleteni kabeli pove¢avaiju rizik od
elektriénog udara. Ako je kabel osteéen, zamijenite

122 HRVATSKI



ga u nasSem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

e Nakon uporabe uvijek drZite mrezni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu
se povrijediti.

USB uti¢nica za napajanje

Ova uti€nica moze da se koristiti za punjenje mobitela

ili bilo kojih drugih uredaja koji koriste manje od 2.4A od

istosmjerne struje. Punjenje je moguc¢e samo kada je

zvuénik ukljucen.

Napomena: Provjerite specifikacije vasih vanjskih

uredaja, da li je player mobilnog telefona kompatibilan

sa zvu¢nikom. Prije punjenja procitajte upute za uporabu
svog vanjskog uredaja.

VAZNO:

e Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.
Inace Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim
okolnostima.

e Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

e Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB
kabel i zatvorite poklopac.

o Ne spajajte izvor napajanja na USB priklju¢ak. U
protivnom postoji opasnost od pozara. USB prikljuéak
namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg
napona. Uvijek stavite poklopac na USB port, kada
ne punite uredaje nizeg napona.

o Nemojte umetati ¢avao, Zicu, itd u USB priklju¢ak za
napajanje. Inae kratki spoj moze izazvati dim i vatru.

e Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom
racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar
jedinica.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

Za reprodukciju/streamanje Bluetooth glazbe preko
zvuénika, potrebno je da uparite Bluetooth uredaj
sa zvucnikom kako biste omogucili automatsko
povezivanje.

Opaska:

Da biste imali bolju kvalitetu zvuka, preporuc¢ujemo
da postavite glasno¢u na razinu vise od dvije tre¢ine
na Bluetooth uredaju, a zatim podesite glasnocu na
zvuéniku prema potrebi. Ova operacija vrijedi samo
kada Bluetooth uredaj ne koristi maksimalnu razinu
glasnoce.

Uparivanje Bluetooth uredaja prvi put

1. Pritisnite gumb za napajanje da biste uklju€ili zvuénik.
Na zaslonu ce se prikazati “Pairing” koje pokazuje da
se zvucnik moze otkriti.

2. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju u skladu s
korisni¢kim priru¢nikom uredaja za povezivanje
sa zvuénikom. Pronadite popis Bluetooth uredaja i
odaberite uredaj s nazivom “ MR014G” (kod nekih
mobitela koji su opremljeni ranijim verzijama od
BT2.1 Bluetooth uredaja, mozda ¢ete morati unijeti
Sifru “0000”).

3. Nakon spajanja oglasit ¢e se zvuk potvrde. Na
zaslonu ¢e se pojaviti poruka “Paired”. Jednostavno
moZzete odabrati i reproducirati bilo koju glazbu s
izvornog uredaja. Kontrola glasno¢e moze se podesiti
s vaseg izvornog uredaja ili izravno sa zvuénika.

4. Koristite tipke na vasem Bluetooth uredaju ili na
zvuéniku za reprodukciju/stanku i navigaciju izmedu
pjesama.

Opaska:

e Ako uparujete 2 Bluetooth uredaja, po prvi put, i oba
traze zvuénik,dostupnost ¢ée biti prikazana na oba
uredaja. Medutim, ako je jedan uredaj ve¢ povezan s
ovim uredajem, drugi Bluetooth uredaj nec¢e se naci
na popisu.

e Ako vas Bluetooth uredaj privremeno nije spojen
na zvuénik, onda morate ruéno ponovno da spojite
uredaj na zvucnik.

e Ako se ‘ MR014G “prikazuje na popisu Bluetooth
uredaja, ali uredaj ne moze da se poveze s njim,
izbriSite stavku s popisa i uparite uredaj s zvuénikom
opet, slijedeci prethodno opisane korake.

e Optimalni raspon Bluetooth prijenosa je priblizno 30
metara (100 stope), ali je udaljenost do 100 metara
(328 stopa) moguca.

e Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekoracenja
vremena razdvajanja, prekorac¢enja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja sa zvu¢nikom.

o Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaiji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

e Performanse Bluetooth povezivosti mogu se
razlikovati ovisno o spojenom Bluetooth uredaja.
Molimo pogledajte Bluetooth moguénosti uredaja prije
spajanja na zvu¢nik. Sve znacajke mozda nece biti
podrZzane na nekim uparenim Bluetooth uredajima.

Reproduciranje audio datoteka u
Bluetooth nacinu rada

Kada ste uspjesno povezali zvuénik s odabranim

Bluetooth uredajem mozete poceti reproducirati glazbu

pomocu kontrola na povezanom Bluetooth uredaju.

1. Nakon $to je reprodukcija zapo€ela podesite glasno¢u
na Zeljenu jac¢inu pomocu tipki glasnoc¢e na zvuéniku
ili na vaSem omoguéenom Bluetooth uredaju.

2. Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reprodukciju/pauzu i navigaciju po pjesmama.

123 HRVATSKI



Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocéu
gumba Play/Pause, Next track i Previous track na
vaSem zvucniku.

3. Pritisnite i drzitePlay/Pause,Next track i Previous
track tipke za pomicanje kroz trenutni zapis. Otpustite
gumb kada dostignete Zeljenu tocku.

Opaska:

e Sve aplikacija playera ili uredaja mogu odgovoriti na
sve te kontrole.

o Neki mobilni telefoni mogu se priviemeno odspojiti
sa zvucénika kada upucujete ili primate pozive. Neki
uredaji mogu privremeno iskljucili Bluetooth audio
streaming prilikom primanja SMS poruka, e-poste ili
drugih razloga nevezanih za audio streaming. Takvo
pona$anje je funkcija spojenog uredaja i ne znaci
kvar vaseg zvuc¢nika.

o Tijekom reprodukcije u Bluetooth nacinu, na zaslonu
¢e se prikazati informacije o zapisu, poput naslova,
izvodaca, albuma itd.,

Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Zvuénik moze upamtiti do 8 uparenih uredaja. Kada
memorija premasi taj iznos, najstarija povijest uparivanja
bit ¢e izbrisana. Ako je va$ Bluetooth uredaj ve¢ bio
uparen s zvuénikom ranije, uredaj ¢e zapamtiti Vas
Bluetooth uredaj i poku$ati da se ponovno poveze

s uredajem u memoriji koji je poslednji bio povezan
tijekom 1 minute. Ako posljednji povezani uredaj nije
dostupan, zvuénik ¢e biti vidljiv.

Isklju€ivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite i drzite gumb Bluetooth uparivanja 2-3 sekunde
dok se na zaslonu ne prikaze “Pairing” kako biste
prekinuli vezu s Bluetooth uredajem ili iskljucili Bluetooth
na Bluetooth uredaju.

Brisanje uparenog Bluetooth uredaja
iz memorije
Za brisanje memorije svih uparenih uredaja pritisnite i

drzite gumb Bluetooth uparivanja vise od 7 sekundi dok
se na zaslonu ne pokaze “Reset”.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNKCIJA

True wireless stereo (TWS) je znacajka koja omogucuje
jednom uredaju bezi¢no povezivanje s drugim uredajem.
Pomoc¢u TWS funkcije mozZete ga spojiti na drugi
MRO014G i reproducirati glazbu preko dva zvuénika.

Postavljanje prvog zvuénika

1. Provjerite je li prvi zvuénik u nacinu rada Bluetooth i
spojite se na Bluetooth uredaj.

2. Pritisnite tipku Plus, na zaslonu ¢e se prikazati
SN . [Si treptat ¢e na zaslonu. Pritisnite gumb
Plus za ulazak u nacin rada “ST Pair”. Ako se 10
sekundi ne pritisnu tipke, zvucnik ¢e takoder uéi u
nacin rada “ST Pair”. Na zaslonu ¢e se prikazati “ST
Pair”.

Postavljanje drugog zvuénika

1. Provjerite je li drugi zvuénik u nacinu rada Bluetooth |
da nije povezan s Bluetooth uredajem.

2. Pritisnite tipku Plus, na zaslonu ¢e se prikazati
. treptat ¢e na zaslonu. Press the Plus
button to enter the “ST Pair” mode. Ako se 10 sekundi
ne pritisnu tipke, zvuénik ¢e takoder uc¢i u nacin rada
“ST Pair”. Na zaslonu ¢e se prikazati “ST Pair”.
Kad je zvuénik uspjesno spojen, prikazat
¢e se na oba zaslona istovremeno.

Napomena: Postavite drugi zvu¢nik u roku od 1 minute.

Ako ga ne postavite u roku od jedne minute, postavka

prvog zvuénika ée se ponistiti.

Pokrenite reprodukciju

—

. Pokrenite reprodukciju na spojenom Bluetooth
uredaju i podesite glasnoéu na Bluetooth uredaju ili
nekom od zvuénika za ugodno slusanje.
Napomena: PodeSavanje glasnoce ili EQ-a jednog
zvuénika odrazava se na drugom.

2. Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reproduciranje/pauzu i navigaciju po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomoc¢u
gumba Play/Pause, Next track i Previous track na
jednom od zvuénika.

3. Pritisnite Fast-forward gumb ili Rewind gumb na

jednom od zvuénika kako biste se pomakli kroz

trenuta¢nu pjesmu. Otpustite gumb kada dostignete

Zeljenu tocku.

Prebacivanje audio nacina

1. Koristenjem dva zvuénika mo$ete se prebaciti izmedu
, i

2. Pritisnite L/R gumbna bilo kojem od zvuénika za
promjenu audio nacina.

3. naéin: Oba zvuénika reproduciraju isti
zvuk. To je po€etna postavka.

4. i nacin: Jedan zvuénik
reproducira zvuk na desnom kanalu, dok drugi
zvuénik reproducira zvuk na lijevom kanalu za stereo
reprodukciju izmedu zvucnika.

Iskljuc€ivanje funkcije TWO

Pritisnite i drzite tipku Plus za iskljucivanje funkcije
TWS.
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UZIVAJTE U BEZICNOJ
REPRODUKCIJI

KORISTENJEM VISE
ZVUCNIKA

MozZete istovremeno uzivati u glazbi kombinirajuéi do 10
uredaja koji su kompatibilni s ovom funkcijom.

Postavljanje prvog zvuénika

1. Provjerite je li prvi zvuénik u nacinu rada Bluetooth i
spojite se na Bluetooth ureda;j.

2. Pritisnite tipku Plus, i na zaslonu ¢e se prikazati
5T] ;' [MuLTI 8

3. Odaberite pritiskom L/R gumba. e
treptat na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za ulazak u
nacin rada “MULTI Pair”. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku, zvuénik ¢e takoder u¢i u nac¢in “MULTI
Pair”. Na zaslonu ¢e se prikazati “MULTI Pair”.

Postavljanje drugog zvucnika

1. Provjerite nalazi li se drugi zvu¢nik u nacinu rada
Bluetooth.

2. Pritisnite tipku Plus, i na zaslonu ¢e se prikazati
5T] ;' [muLTI] |8

3. Odaberite pritiskom L/R gumba. ce
treptat na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za ulazak u
nacin rada “MULTI Pair”. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku, zvuénik ¢e takoder u¢i u nac¢in “MULTI
Pair”. Kada su zvuénici uspje$no spojeni, na
zaslonu prvog zvuénika prikazat ¢e se “PARENT”
(8to oznacava glavni zvuénik), a na zaslonu drugog
zvuénika ¢e se prikazati “CHILD” (8to oznacava
sekundarni zvuénik).

Napomena: Postavite drugi zvu¢nik u roku od 1 minute

nakon prvog. Prilikom dodavanja novog sekundarnog

zvuénika, ponovno ¢e se rac¢unati 1 minuta.

Dodavanje novog sekundarnog
zvucnika

Ako Zelite spajiti tre¢i zvuénik ili viSe novih zvuénika,

slijedite ove korake:

1. Pobrinite se da je novi zvuénik u nacinu rada
Bluetooth “Pairing”.

2. Pritisnite gumb Plus na glavhom zvuéniku i na
zaslonu ¢e se prikazati “MULTI ADD”.

3. Pritisnite gumb Plus na novom zvuéniku i na zaslonu
¢e se prikazati |8 .

4. Odaberite pritiskom L/R gumba. ce
treptat na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za ulazak u
nacin rada “MULTI Pair”. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku, zvuénik ¢e takoder uci u nac¢in “MULTI
Pair”. Kada su zvuénici uspje$no spojeni, “CHILD”

(oznagava sekundarni zvu¢nik) bit ¢e prikazan na
novom zvuéniku.

Pokretanje reprodukcije

-

. Pokrenite reprodukciju na spojenom Bluetooth
uredaju i prilagodite glasno¢u na Bluetooth uredaju ili
zvuénicima za ugodno slusanje. Ista glazba svira iz
svih zvuénika.

Napomena: Samo za glavni zvu¢nik, pode$avanje
glasnoce ili EQ bit ¢e sinkronizirano s ostalim
zvuénicima. Za ostale zvuénike podesite glasnocu ili
EQ pojedinacno za svaki zvuénik.

2. Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reproduciranje/pauzu i navigaciju po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocu Play/
Pause, Next track i Previous trackb na glavnom
zvuéniku.

3. Pritisnite i drzite Fast forward ili Rewind gumb na

glavnom zvuéniku za kretanje kroz trenuta¢nu

pjesmu. Otpustite gumb kada dostignete Zeljenu
tocku.

Odspajanje viSe zvu€nika

Da biste iskljucili samo jedan sekundarni zvuénik,
pritisnite i drzite tipku Plus sekundarnog zvuénika koji
zelite iskljuditi.

Da biste prekinuli sve veze i izali iz grupe s vise
zvu€nika, pritisnite i drzite tipku Plus glavnog
zvuénika.

ODABIR FUNKCIJA

OSVJETLJENJA

. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljugili
zvucnik.

e

2. Pritisnite gumb Menu, zatim pritisnite gumb Previous

Track za ulazak u postavke.

3. Pritisnite gumb Next Track ili Previous Track za

odabir Zeljene funkcije osvjetljenja. Pritisnite gumb
Play/Pause za potvrdu odabira.

Odabir ove opcije ozna¢ava da
je LED svjetlo isklju¢eno.

Odabir ove opcije oznacava da
LED svjetlo neprekidno svijetliti.
(zadana postavka)
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Odabir ove opcije oznacava
da LED svijetlo bljeska u ritmu
glazbe. Ucinkovitije s glazbom
koja ima jak ritam.

Napomena: Ova je znacajka prikladna za glazbu s
jakim ritmom. U protivnom, LED svjetlo mozda nece
treperiti.

EQUALIZER FUNKCIJA

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje da biste ukljugili
zvuénik.

2. Pritisnite gumb Menu, zatim pritisnite gumb Play/
Pause za ulazak u izbornik za odabir EQ-a.

3. Pritisnite gumb Menu, zatim pritisnite gumb Next
Track ili Previous Track za odabir Zeljenog nacina rada
ekvilizatora ili odaberite konfiguraciju vlastitog nacina
rada ekvilizatora. Zatim pritisnite gumb Play/Pause
za potvrdu odabira. Dostupni nacini ekvilizatora su:
“FLAT", “JAZZ", “ROCK”, “CLASSIC”, “POP”, “NEWS”
i “MY EQ”. Pritisnite gumb Play/Pause za ulazak u
izbornik za odabir EQ-a.

4. Ako se u koraku 3 odabere “MY EQ”, upotrijebite
gumbe Next track, Previous track i gumb Play/Pause
za naknadnu konfiguraciju razina visokih, srednjih
tonova i basova.

Napomena: Ako povecate glasnoéu dok naglasavate

bas pomocu ekvilizatora, moze doéi do zvuka

pucketanja ili izobli¢enog zvuka. U tom slu¢aju podesite
glasnocu.

PRIKLJUCAK ZA

MIKROFON

Priklju¢ak za mikrofon od 6,3mm nalazi se s desne
strane zvucnika koji sluzi za spajanje mikrofona (nije
isporucen).

1. Spojite mikrofon u priklju¢ak za mikrofon (MIC).

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili
zvuenik.

3. Iskljucite mikrofon.

4. Kako biste podesili Zeljenu razinu glasnoce pritisnite
tipke za pojacavanje/stiSavanje glasnoce na
zvucniku.

Napomena:

Ne stavljajte mikrofon pored zvuénika jer to moze

prouzrogiti povratnu jeku i ostetiti zvuénik.

Podesavanje glasno¢e mikrofona

1. Kako biste ukljucili zvuénik pritisnite gumb za
ukljucivanje.

2. Pritisnite gumb Menu, a zatim pritisnite gumb Next
Track za ulazak u postavke.

3. Press Pritisnite gumb Next Track ili Previous Track

za odabir Zeljene razine glasno¢e mikrofona. Zatim
pritisnite tipku Play/Pause za potvrdu odabira.

REPRODUCIRANJE

GLAZBE PREKO POMOCNE
ULAZNE UTICNICE

Pomocna ulazna uti¢nica od 3,5mm nalazi se s desne
strane jedinice za prijenos audio signala iz bilo kojeg
uredaja koji ima slu$alice ili audio izlaz, kao $to su MP3
ili CD player.

1. Spojite stereo ili mono audio izvor (na primjer, MP3
ili CD uredaj) na uti¢nicu pomoénog ulaza (ozna¢eno
s “AUX IN”), zvuénik ¢e se prebaciti s Bluetooth na
nacin pomoc¢nog ulaza.

2. Podesite kontrolu glasno¢e na MP3 ili CD uredaju
kako biste osigurali odgovarajuéi signal, a zatim
podesite glasnoc¢u zvuénika za ugodno sluSanje.

Napomena:

U nacinu rada AUX IN, preporuca se postaviti glasnocu

vanjskog audio uredaja na dvije trecine ili viSe. Zatim

je potrebno prilagoditi glasno¢u zvuénika kako bi se
postigla optimalna kvaliteta zvuka. Ako je glasnoca
audio uredaja postavljena na nizu od dvije trecine,
moguce je da LED svjetlo nece treptati.

Na zaslonu se ne prikazuju informacije poput naslova,

izvodaca, albuma itd.kad se reproduciraju putem

pomocnog ulaza.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

o Nikada nemojte koristiti benzin, benzen,
razrjedivac, alkohol ili sli€no. To moze rezultirati
promjenama boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite zvucénik vodom.
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SPECIFIKACIJE

Baerija

Klizna baterija:
14.4v

18V

36V

Ulazni priklju¢ak

promjer 3,5mm (AUX IN)
promjer 6,3mm (MIKROFON)

Dimenyije (S x V x D)

236mm x 205mm x 243mm

Tezina

3.8KG (bez baterije)

Pojacalo
14.4V: 15W
Izlazna snaga 18V: 20W
36V: 20W
Frekvencijski odziv 50Hz~20kHz
Aux In
Ulazna osjetljivost 300mVrms @100Hz

Zvucnik

Informacije o potrosniji elektricne energije

Glavni zvuénik

140.8mm x 1 6ohm 25W

Visokotonski zvucnik

40mm x 1 6ohm 10W

Pasivni radijator

100,7mm x 2

Isklju¢en nacin rada

Ovaj uredaj nema opciju
stanja mirovanja, a njegova
potro$nja energije u
iskljuéenom stanju je ispod
0,3W.

Bluetooth®

(The Bluetooth® robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth nacin rada

Blutooth verzija

5.1 Certificirani

Bluetooth profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

U Bluetooth nacinu rada,
kada nema izlaznog signala,
potro$nja elektricne energije u
mirovanju u ovom nacinu rada
ispod je 2W nakon 15 minuta.

Prijenos snage

Napajanja Klasa 1

Raspon prijenosa

Optimalni:

Max.30 metara

(100 stope)

Moguci:

Max.100 metara

(328 stopa)

(u zavisnosti od uslova u
kojima se koristi)

AUX nacin rada

U AUX nacinu rada, kada
nema izlaznog signala,
potro$nja elektricne energije
u mirovanju u ovom nacinu
rada ispod je 0,8W nakon 15
minuta.

prethodne obavijesti.

Podrzani kodek

SBC, AAC, aptx™,
aptX™ HD

Kompatibilni
Bluetooth profil

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
frekvencije zvuénika

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

Opseg radne
frekvencije

2402MHz~2480MHz

USB uti¢nica za punjenje

Maksimalna opskrbna
snaga USB uti¢nice

5V, 2.4A

Opce

AC mrezni adapter

DC in 18V 2A, pozitivna
centalna igla
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MAKEOOHCKMU
(OpuruHanHu ynaTtcTBa)

OBJACHYBAHKE HA OnuT

MPUKA3 (Cn. 1)

BpaBa Ha npocTtopoT 3a 6atepuja
Payka
Kanak Ha gen 3a 6aTtepuja (Koj ja nokpuea
bartepujaTa)
MacuBeH 3ByYHUK
MpurknyyHuLa 3a egHOHacoYHa cTpyja
MpuknyyHnua 3a USB nonHewe
MpuknyyYHMLUa 3a NoOMOLLEH Bne3
MpurknyyHMLa 32 MUKPOOH
LED ceetunka

. 3By4YHuMK

. BonabHaTtvHa 3a noctaByBake NnamMeTeH
TenedoH

TZ2O0eNooaRr WD~

- O

12. LCD ekpaH

13. Konye 3a 3ronemyBame jaunHa Ha 3ByK

14. Konye 3a HamanyBae jaunHa Ha 3ByK

15. Konye Mnyc (konye 3a nnyc cnapysake)

16. Konye L/R

17. Konye 3a cnegHa Hymepa/6p30 npemoTyBare
HaHanpeq,

18. Konye 3a Penpoaykuumja/llaysa

19. Konye 3a npetxogHa Hymepa/npemoTyBame
HaHasag,

20. Korye MeHu

21. Konue 3a cnapysare co Bluetooth

22. Konye 3a HanojyBame

23. TepmuHan 3a LXT batepuja

24. Tepmunan 3a XGT 6atepuja

CUMBOIJIN

CrieHoTO ke v npukaxe cumBonuTe LITO ce KopucTar
3a onpemara. Ocurypete ce feka cTe ro pasbpane

HWBHOTO 3HaYere npes
ynotpebara.

E%MH MpouunTajte ro ynatcTeoTo 3a paboTa.

Li-on  Camo 3a 3emju Ha EY.
Mopaau npucycTBo Ha onacHu
KOMMOHEHTW BO onpemara, (ppnaxeTo
Ha eneKTp1YHa 1 enekTpoHcKa onpema,
akymynaTtopu v 6atepumn moxe Aa uma
HeraTUBHO BrWjaHWe BP3 XMBOTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje..
He dpnajte enekTpnyHn 1 enekTpoHCKN
ypeau unu 6atepuu co otnag o
[OOMaKMHCTBO!
Bo cornacHocT co EBponckata
AVpeKTMBa 3a dprarse enekTpuiHa
1 enekTpoHcKka onpema 1 3a
akymynartopu n 6atepun v dpnare
akymynaTtopu n 6atepuu, Kako 1 HUBHO
npunarogyBare Ha HauMoHanHuTe
3aKOHW, OTnagHaTa enekTpuyHa
onpema, 6atepun 1 akymynatopu
Tpeba ogaenHo Aa ce cknagupaat
1 la ce OfHecaT Ha oajernHa Toyka
3a cobupare 3a ONWTUHCKKU OTnag,
Koja pyHKLIMOHMPa BO COrMacHOCT CO
nponucuTe 3a 3aliTvTa Ha XMBOTHaTa
cpeavHa.
OBa e HaBefeHo co cMMBONOT Ha
npeykpTaHa kaHTa 3a oTnafoLm co
TpKana noctaBeHa Ha onpemara.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX e npoussoa Ha Qualcomm
Technologies, Inc. n/unu HeroBuTe NOAPYXHULN.
Qualcomm e Tproscka mapka Ha Qualcomm
Incorporated, peructpupara Bo CoeguHetute [pxasu
1 apyrv 3emjun. aptX e Tproscka mapka Ha Qualcomm
Technologies International, Ltd., pernctpupaHa Bo
CoepnHetute [ipxxaBu 1 Apyrv 3emju.

BAXHU YMNATCTBA 3A
BE3BEOHOCT

/\ NMPEQYNPELQYBAHSE:

Kora kopucTute enektpuyHn ypeau, cekoraw tpeba ga

ce criefaT OCHOBHWTe NpenynpedyBaka 3a 6e3beaHocT

3a [la ce Hamarnm py3uKoT of Noxap, CTpyeH yaap n

NMYHa NoBpeAa, BKIy4yBajku ro CreaHoTo:

1. TpouunTajTe ro oBa ynatcTBo 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba Ha NonHavoT BHUMATENHO
npen ynorpebara.

2. Yucrete camo co cyBa kpna.

3. He uHcTanupajte ro Bo 6nuanHa Ha kaksu 6uno

=
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13BOPU Ha TOMMIMHA KaKo LITO ce paaujatopu, ypeau
3a LieHTparnHo rpeeme, Neyku, unu apyru anapatm
(BKny4yBajkv 3acunysadu) LLUTO co3gaBaar TonnunHa.
KopucteTe camo nopatoun/npubopnocoyern on
NPON3BOAUTENOT.

M3BapeTe ro oA npvkny4ok anaparot npu 6ypu co
MOMHbU UMW KOra He Ce KOPUCTW 0NN BPEeMEHCKN
nepuoau.

WHTerpupanute 6atepun unv nsgsoeHata barepuja
Ha Kou paboTu 3BY4HMKOT Mopa Aa ce NonHaT camo
CO HaBefeHWOT nonHay 3a batepuu. MNonHay WwTo
MOXe [la € COOABETEH 3a efieH TUN Ha GaTepuu
MOXe [ia co3fane pusnK of noxap kora ce KOpucTu
co apyra 6atepwuja.

KopucTeTe 3By4HuK koj paboTun Ha 6atepum camo

CO KOHKpeTHO oapeneHuTe Hatepun. Kopuctere

Ha kakBu 6uno apyru 6atepun Moxe Aa AoBene A0
pU3uK of noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUCTH, YyBajTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu NpeamMeTy Kako LWTo
ce: CrnojyBarsku 3a xapTuja, Napuyku, KIyyesu, LLajku,
LwpadpoBK, UNK APYrM Manu MeTanHu NpeameTy WTo
MOXe [a npeaunsBrKkaaT noBp3yBak-e Ha eAHVOT Mon
Ha GaTepwujata co apyrvnoT.llpeansBMKyBaH-eTo Ha
KpaToK crnoj Ha ABaTa nona Ha 6aTtepujata Mmoxe aa
npeausBrKaaT UCKpeHe, N3ropeHnLIM Unu noxap.
M36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHK KaKo LeBKU, paaunjaTopu, enekTpudHmn
LunopeTn n pwxnaepu. MNMoctoun sronemeH puamnk
o[l CTPyeH yaap ako BaLleTo Tero e 3a3eMjeHo.

. Moa HacunHu ycnosu, Moxe Aa Aojae Ao

nCTeKyBake Ha TeYHOCT of batepujaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Jojae A0
KOHTaKT, UCnrakHeTe co Boaa. AKO Te4HOCTa aojae
BO KOHTaKT CO 04uUTe, AOMONHMTENHO nobapajte
MeAuLMHCKa NoMoLl. Te4HoCTa LITO UCTeKna of
baTtepujata moxe Aa npeav3Buka vputauuja unu
N3ropeHnLN.

. He kopucTete 6atepuja nnm anat WTO ce oWwTETEHN

nnu mogudmkysaHu. OWTeTeHn Nnu MoamduKkyBaHn
6aTepun MOXe Aa Npean3BMKaaT HenpeaBuanBo
ofHecyBatb€e LITO MOXe Aa AoBeae [0 noxap,
eKcrno3auja unmn pusik of noepega.

. He nsnoxysajte ja 6atepujata unv anatot Ha

oraH Unu Ha UCKNy4MTENHO BMUCOKa Temnepartypa.
M3noxyBareTo Ha oraH Unv TemnepaTypu Hag
130°C (266°F) moxe fa npeamssuka ekcnrosmja.

. Cnepere v cute ynatcTea 3a NnonHewe u He

nonHete ja 6atepujata unm anaTtot HagBop o4
TemnepaTypHUOT Orncer HaBeAeH BO ynaTcTeara.
HecooaBeTHOTO NonHewe Unu Ha Temnepartypu
HafBOp O/} HAaBEJEHWOT OMNcer MoXe Ja ja oWTeTn
6aTepujaTa 1 Aa ro 3ronemm pusnKoT of rnoxap.

. MpuKNYyYHMKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTU Kako

ypen, 3a ucknydysare 1 Tpeba ga buge noctojaHo
YHKLMOHAneH.

15. He kopucTeTe ro 0Boj NpoM3BO/ CO CUMEH 3BYK
nogonr BpemeHcku nepvog. 3a aa nsberHete
oLUTEeTyBaH€e Ha CryxoT, KOPUCTETE o NMPOU3BOAOT
CO YMEpEHO HMBO Ha 3BYK.

16. (Camo 3a npowussogu co LCD gucnnej) LCD
AucnnenTe coapxar TEYHOCT LUTO MOXe Ja
npegv3Buka npuTaumja n Tpyere. AKO Te4HocTa
HaBnese BO O4MTe, ycTaTa Unu Koxara, ucnnakHere
CO BOAA V jaBeTe ce Ha nekap.

17. He n3noxyBsajTe ro Npou3BoAoT Ha AOXA Uin
BnaxHu ycrnosu. Bogata wto Bnerysa Bo
Npou3BOAOT Ke ro 3rofieMu pU3NKOT Of, CTPyeH yaap.

18. OBoj Npon3Boa He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of
CTpaHa Ha nuua (BKny4yBajkv AeLia) co HamareHu
HU3NYKM, CEH30PHU UM MEHTANHU CNOCOGHOCTH,
WU CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTE He ce Nof HaA3op UMK He UM ce AaeHn
ynaTcTBa Bo Bpcka co ynotpebara Ha npousBogoT
o[ N1Le OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eqHOCT.
Heuata Tpeba Aa 6Gugat nog Haas3op 3a aa ce
oCurypu eka He urpaat co npounsBofoT. YyBsajTe ro
npou3BofoT noAaneky of fodar Ha Aeua.

19. He 3arpeBajte ro 1 He U3noxyBajTe ro 3By4YHNKOT
Ha OraH 1 He 0CTaBajTe ro Ha >eLKo MecTo Kako Ha
npvmep Bo Gnu3vHa Ha U3BOP Ha TOMMNMHA, U3NOXEH
Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA UNN BHATpe BO
BO3WII0 NOJ, XELLKO coHue. [lokonky HanpasuTe
Taka MoXe Aa HacTaHe noxap Unu ekcnnoauja v ga
foBefe [0 NYHa nospeaa.

20. CraBeTe ja onpemara Ha pamHa, npasa noBpLUMHa
UM ocurypeTe ja onpemara Ha cTabunHa nokaumja.
Bo crnpoTuBHO, Moxe fa ce cryun Hesroga co
narawe.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA

KOHKPETHW NPABUIA

3A BE3BEOQHOCT HA
BATEPUJATA

1. TMpen pa ja kopuctuTe GatepujaTta, NnpoynTajTe
' cuTe ynaTcTBa 1 03HaKW 32 BHUMATENHOCT Ha
(1) nonHayot 3a 6aTepuja, (2) 6atepujata u (3)
Npou3BOJOT LUTO ja kopuctu batepujata.

2. He packnonygajTe ja 6atepujaTta.

3. Ako BpeMeTo Ha paboTere CTaHe 3HaUYMTENHO
nokpaTko, BefHaLl npectaHeTe co paboterse. Toa
MOXe [a [oBeae [0 PU3NK O NMperpeBame, MOXHU
M3ropeHuLu na aypu v ekcnnosuja.

4. Axo BM HaBrnese eneKTPONuT BO O4NTE, UCTINAKHETe
i Co YncTa Boaa U BegHalw nobapajte meguumHcka
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11.

12.

13.

14.

15.

nomolu. Toa Moxe Aa foseae Ao 3aryba Ha BalmnoT
BUA,.

He npeansBukyBajTe kpaTok crnoj Ha b6atepujaTa:
(1) He ponvpajTe v nonosuTe co kKakoB 6uno
maTtepujan LUTo € NPOBOAHMK.

M36erHyBajTe YyBare Ha GaTepujata BO caf co
APYrv MeTanHu NpeameTy Kako LUajkn, Napuyku
ncn.

He nanoxysajTe ja 6atepujata Ha Boga

unu goxa.KpaTtknot cnoj Ha BaTtepujata

MoXe Aa Npeaun3BrKa roreM npoTok Ha
CTpyja,nperpeBarbe, MOXHW M3rOPEHNLIN Na
ypu 1 pacnarate.

He cknagupajte ro u He kopucTeTe ro anartot u
GaTepujaTta Ha MecTa kafe TemnepaTtypara Moxe
Aa focturHe unu HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepujata aypu 1 ako e CepuosHo
oLuTeTeHa Unu e NoTNomnHoO UcTpolleHa. batepujata
MOXe [la eKCnnoanpa BO OraH.

BHumaBajTe 6aTepujata fa He B NagHe unn Aa He
ja yopure.

He ynotpebygajte owTeTeHa baTtepuja.

@

@3

. 3a aa ce nusberHe puaukoT, Tpeba fa ce npounTa

ynaTcTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTepwjaTta npea
ynoTpe6ara.

Tntnym joHckute GaTepum WTO ce KopucTaT ce
NOANOXHU Ha GaparbaTa Ha nerucnaTusaTa 3a
onacHu cToku. 3a TProBcku TPAHCMOPTH Kako Ha np.
o[, ApYrv nuua, LWneauTepun, Mopa Aa ce cneaat
nocebHu 6apara 3a NOMMHAT POK Ha NaKyBaHETO U
o3HauyBatse.

3a noAroToBKa Ha NPOM3BOAOT 3a Mcropaka,
noTpe6HO e KOHCYNTUpake Ha eKCnepT 3a OnacHK
matepujanu. Be monume ucto Taka cnegere rm
BEpojaTHO nopeTanH1Te HaLMoHanHu Nponucy.
BaneneTe rv co Tpaka unm usonupajre rv
OTBOPEHUTE MNONOBU 1 crakyBajTe ja 6aTepujaTta

Ha TakoB HaYMH 3a ja He MOXe [a Ce ABUXU HU3
nakyBaH-eTO.

Kora ja cbpnate 6atepwjata, n3Bagete ja og anator
1 dpneTte ja Ha 6e3beaHo Mecto. Cneaete
noKarnHuTe NPonMcK Kou ce oaHecyBaaT Ha dpnarbe
Ha GaTepuja.

KopucTtete rn 6atepunte camo co npoussoaute
nocoyeHun og Makita. iHctanupareto Ha 6atepunte
Ha HecooABETHV NPOU3BOAM MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, npekymepHa TONMHa, ekcnnosvja unu
NCTeKyBaHe Ha enekTponuTu.

AKO anaToT He ce KOpPUCTW JOMNT BPEMEHCKU Nepuop,
6aTepujata Mopa a ce u3Baau of anaTor.

He possonyBsajTe CTpyrotuHu, npas unu 3emja aa
3arnaeu BO TEPMUHANMTE, OTBOPUTE U xreboBute
Ha 6aTepujaTa. Toa Moxe fa pe3yntupa co cnabo
paboTere Unu pacunyBare Ha anaTtoT um

16.
17.

20.

GarepujaTta.

YygajTe ja GaTepujaTa noganeky og aeua.

Bo TekoT 1 no kopuctereTo, baTepujata moxe aa

ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npean3BuKa 13ropeHnum

WIN M3roOpeHULM o HUCKa TemnepaTtypa.

. He ponupajte ro TepmmHanot Ha anatoT BegHaLl
Nno KOpUCTEHETO Buaejku UCTMOT MOXe Aa ce CTaHe
[OBOITHO XXEXOK 3a a NPeaN3BUKa UTOPEHNLIN.

. OcBeH aKko anaToT He NoaApXKyBa KOPUCTEHE BO

6nunsvHa Ha BUCOKOHAMOHCKU NIMHIUK 3a NPeHOC Ha

eneKkTpuyHa eHepruja, He KopucTeTe ja batepujata

BO 6NMM3NHa Ha BUCOKOHAMOHCKMN NINHWUM 3@ MPEHOC

Ha enekTpuyHa eHepruja. Toa Moxe Aa Aoseae A0

HenpaBuITHO paboTere UMK pacunyBake Ha anaToTt

unu 6atepujarta.

BawTutere ja batepujata oa cnegHnBe cocTojou:

3amMeHa Ha GaTepuja co HeMpaBWmeH TN LUTO

MOXXe Aa v NoHUW T 6e3beaHOCHUTE M,epku

(Ha Npumep, BO Cnyyaj Ha HEKOW TUMOBW Ha

nMTUyMckn 6atepun);

- bpnare Ha 6aTepuja BO oraH Unu eLlka

neyka, Unm MexaHWU4Ko KpLUEHE UK ceyerse Ha

GaTtepujaTa, WITO MOXe Aa JoBeae 40 eKCnnoavja;

ocTaBatbe Ha 6aTepujata BO OMKpYXKyBare CO

€KCTPEMHO BMCOKa TemnepaTtypa LUTO MoXe

[a foBefe A0 eKCrnoaunja uin ucTekyBare Ha

3ananviea TeYHOCT WNK rac; u

6aTepuja NoANOXKHa Ha eKCTPEMHO HU30K

BO3AYLUEH NPUTUCOK LLITO MOXe Aa AoBeAe

[0 eKCnnosuja Unu UCTeKkyBame Ha 3ananvea

TEYHOCT Unu rac.

/\ BHUMAHME:

OnacHocT opf ekcnnosuja ako 6atepujaTa e
HenpaBUITHO 3amMeHeTa.

KopucTtete camo opuruHanHu 6atepum Makita.
KopucTterweTo Ha HeopuruHanHu 6atepun Makita,
unu 6aTepum WTO ce U3IMEHETU MOXe Aa aoBeae
[0 eKcrnro3unja Ha 6aTepujaTa npeaAn3BUKYBajkn
noxap, Nu4Ha nospeaa u wWreta. Toa UCTo Taka
Ke ja noHuwWTH rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT u
nonHavot Makita.

CoBeTu 3a oApXXyBaHe Ha MaKkcuMareH
BeK Ha Tpaeke Ha 6aTepujaTa

1.

CwmeHeTe ja GaTepujata npea NoTnosHo ga ce
ncnpasHu. Cekorawl 3anupajte co paboTa co anatot
1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexute
nomarna MOKHOCT Ha anaTtoT.

. Hukoraw He nonHeTe LenocHo HanonHeta batepuja.

MpekyMepHOTO MOJHEHE O CKpaTyBa paboTHUOT BeK
Ha BaTepwujaTa.

. MNonHerte ja 6aTepujata Ha cobHa TemnepaTtypa Ha

10°C - 40°C (50°F - 104°F). [lo3BoneTe xelukaTa
6aTepuja fa ce onaau npea Aa ja nonHuTe.

130 MAKEAOHCKM



4. Kora He ja kopucTtute 6atepwjaTa, u3BageTe ja of anartot Um NnonHaqor.
5. HanonHerte ja 6aTepujata ako He ja KOpUCTUTE AONT Nepuof (NoBeKe of WeCT Meceum).

BPEME HA PABOTEHE

* CoopgeTHaTta batepuja 3a 0BOj 3BYYHMK € HaBefeHa BO criefHaBa Tabena.
* CnepHasa Tebena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTewe CO eHO NOMHEeHE.

Kanauutet Ha

HA M3NE3 HA 3BYYHUK = 100mW

Eavnuua: Yac (npmbnimkHo)

Batepuja ) Bluetooth AUX IN
6atepuja
LED LED LED LED
BKIYYEHO | CKIYYEHO | BKITYYEHO | UCKNYYEHO
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 75 10
BL1430B 3.0Ah 12 16 12 17
LXT (14,4V)

BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27

BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36

BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1

BL1820B 2.0 Ah 1 14 1 15

BL1830B 3.0Ah 15 19 16 20

LXT (18V)

BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29

BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37

BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45

BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24

XGT
(36V - 40V wake) BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49
/\ NPEQYNPEQYBAHE:

KopucTeTe ru camo 6atepunte HaBeAeHU norope. KopucTerwe Ha kakeu 6uno apyru 6atepumn moxe aa

npegu3BuKa noepena nivnn noxap.

Benewka:
Tabenara LUTO Ce oAHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha BaTepujaTta e AafeHa kako npumep.
BucTMHCKOTO BpeMe Ha paboTere MoXe Aia ce pasniukyBa BO 3aBUCHOCT of TUMOT Ha GaTepujaTa, ycrioBute npu
NoJHEHE UMW cpedmHaTa BO Koja ce KOPUCTU.
Hekou op 6aTepunte 1 nonHaunTe HaBedeHW Norope Moxe Aa He ce AoCTanHW BO 3aBUCHOCT Of BaLLMOT PErvoH

Ha XunBeewe.
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Ako 6aTepMjaTa He Ce nuara NecHo, 3Hayn aeka He e
NMOCTABYBAKE

npaBuUITHO NOCTaBeHa.

M E.n E KTPM"" HO e 3a fna ja usBagute 6atepujata, NuM3HeTe ja of
HAI-I OJYBAHDE 3BYYHUKOT JOAEKA ro NpUTUCKaTe Kon4yeTo Ha

npeaHuoT aen Ha 6aTtepujaTa.

/\ BHAMAHME:

e BHumaBajTe ga He cu rn notcpatuTe npcTuTe Kora noxax(yaarbe Ha npeoFTaHaT
ro orBopare 1 3aTBopaTte KanakoT Ha 6aTepumjaTa. Kanauuter Ha 6a'repuja(cn. 5'6)

e BparteTe ro 3aknyvyyBaweTo Ha Aenort 3a 6atepumja Camo 3a 6amepuu co uHOuKkamop
BO NpBoGMTHaTa nonox6a, no nocraByBakwe 5 1. lam6uuku Ha 2. Konye 3a npoBepka
WUnu Bageke Ha 6aTepujaTa. AKo He HanpaBuTe MHOMKaTOP

Taka, barepujara mMoxe criyJajHo Aa naaHe oa MpuTKCHETe ro Kon4YeTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata

3a ia ce MpuWKaxe npeocTaHaTMoT KanaumteT
Ha GaTepujaTta. llamMbuykuTe Ha MHAMKATOPOT ce
BKITy4yBaaT Ha HEKOJIKY CEKYHAMN.

o XGT/LXT 6aTepuja

3BYYHUKOT M Aa BU NpeAM3BMKa NoBpeaa Bam,
WK Ha HeKoj oKony Bac.

e Cekorawl 3aTBOpajTe ro v 3akny4yBajTe ro genor
3a GaTepuja npea Aa ro npeMecTyBarte 3By4YHUKOT.

e Cekoraw UCKNy4yBajTe ro 3By4HUKOT NpeAa Aa ja
nocraByBaTe unu Baaute 6atepujara. Nambuky Ha vHAuKaTop
. MpeocTaHat
e BHumaBajTe ga He ro ucnywTuTe UNK yapute
I I:I !‘ KanaumteT
3BYYHUKOT. CKpLUIEHO napye Moxe fAa ro nceve o
BalIMOT NPCT UMK Aa BK ro npobope TenoTo. ceetneHo | Vicknyyero | Tpenka
OLITETEHMOT 3BYYHUK MOXE Aa Ce OAHEeCYBa I I I I 75% ~ 100%
HenpeABUANMBO, WUITO MOXe Aa AoBeAe A0 noxap,
eKCMII03Uja UNu PU3NK of noBpeaa. I I I |:| 50% ~ 75%
e LIBpcTo ApxeTe rv 3By4YHUKOT M GaTepujata
Kora ja ctaBaTe unu sagute 6atepujata. Ako I I |:| |:| 25% ~ 50%
He ycneeTe LBPCTO Aa MM ApPXuUTe 3BY4YHMKOT
u 6aTepujaTa, MCTUTE MOXe Aa BU ce NU3HaT I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
op paueTe WTo ke AoBeAe A0 owWTeTyBake Ha -
3BYYHMKOT M GaTepujaTa 1 NM4Ha noBpeaa. !‘ |:| |:| |:| HanonHe?Te Ja
BAJHO: 6artepujata
e HamaneHo HanojyBawe, ANCTop3auja, ,JMcnpekmHaT I I |:| |:| Batepujata
3BYK" UIMK KOra Ha eKpaHoT ce MNojaByBa MKOHATa 3a 1y MOXE &
6aTepuja cuTe ce 3HaLW feKa [MaBHOTO NaKyBaHe CO |:| |:| I I HevcrpaBHa
6aTepun Tpeba fa ce 3ameHu.
e batepujata He MOXe a ce MOMHKU CO NCropaYaHnoT 3ABENELLKA:

afanTep 3a HanojyBatse.
e batepwjaTa He e BKIy4YeHa Kako cTaHaapaeH
[0AaToK.

e Bo 3aBuCHOCT of ycnosuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHaTta Temneparypa, npuKaxyBakbeTo
MOXe Marsky Aa ce pasfnukysa Of, peanHuoT
KanauuTer.

e [pBata (HajneBa) cujanuyka-uHAMKaTop Ke Tpenka
Kora paboTu cMCTEMOT 3a 3alTuTa Ha baTtepujaTa.

lNMocTtaByBaw€e unu Bagewe Ha
6aTepujaTta Ha nuarame (cn. 2-4)

e 3a pfa ja noctasute Gatepujara, nopamHeTe ro o Kora jaunHata Ha GaTepujata e criaba, 3ameHere ja
jasnyeTo Ha 6aTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U GaTepujaTa.
nn3HeTe ja Ha cBoeTo MecTo. Cekorall nocTasyBajTe
ja o Kpaj ce gopeka He ce 3aKfyuu Ha CBOETO MecTo YHOTpeﬁ_a Ha ucnopa4yaHuoT agantep
CO Maro KIMKHyBake. 3a HanojyBawe CO Hau3aMeHn4Ha

e AKO ro rneaate LpBEHWNOT NHAMKATOP Ha FOPHUOT fen cTpyja

Ha KoMnyeTo, Taa He e LienocHo 3aknyyeHa. MNocraserte
ja o Kpaj Taka ja LpBEHUOT MHAMKATOP HE MOXe
Oa ce Buaun. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Crny4ajHo
MOXe [a UcrnagHe of 3ByYHWUKOT U Aa BU NPeAn3Buka
rnoBpeza Bam UM Ha HEKOj OKOMy Bac.

e He kopucTete cuna kora ja BMeTHyBaTe G6aTepujaTa.

OTcTpaHeTe ro ryMeHUoT 3aLUTUTHYK 1 BMETHETE

ro NpWKNy4YoKOT 3a agantep BO NPUKITYYHWUKOT 3a
e[JHOHaco4Ha CTpyja Ha ilecHaTa cTpaHa of 3BYYHUKOT.
Bknyderte ro agantepoT BO CTaHAapAHa NpuknyyHuLa
3a HanojyBane co cTpyja. Cekoralul kora ce KopucTu
apjanTtepoT, baTepujata aBTOMaTCK/ Ce UCKIy4yBa.
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/\ BHUMAHME:

e Cekoraw UCKNyvyBajTe ro agantepoT 3a
HanojyBawe CO Hau3MeHW4YHa CTpyja LilenocHo
npea Aa ro npemMectyBaTte 3By4HMKOT AKO
apanTepoT 3a HanojyBake CO Hau3MeHNYHa
CTpyja He ce OTCTpaHu, TOj MOXe Aa npeav3BUKa
CTpyeH yaap.

e Hwukoralu He BneyveTe ro u/unu He TerHeTe ro
kabenot Ha apganTepoT. AKO He nocTanute
Taka, 3By4HUKOT Cry4ajHO MoXe Aa nagHe
npeaAu3BUKYBajku BM NoBpeaa BaM UM Ha HEKOj
okony Bac.

BAXHO:

e 3a [a ce VCKIy4n 3BYYHMKOT, adanTeporT 3a
eneKkTPUYHO HanojyBake Tpeba LenocHo aa
Ce UCKIy4yn of, MPUKIyYHULaTa 3a enekTpu4HO
HanojyBatse.

e KopucTteTe ro caMo afanTepoT 3a HamnojyBake COo
Han3MeHWYHa CTpyja LITO € AOCTaBEH CO MPOW3BOAOT
unu nocoyeH og Makita.

e He gpxeTe ro kabenoT 3a eneKTPMYHO HamnojyBake
1 NPUKIYYOKOT cO ycTaTa. [lokoriky HanpasuTte Taka
MoOXe Aa [ojae A0 CTpyeH yaap.

e He gonupajTe ro Npykny4YoKkoT 3a HanojyBake co
BIaXXHW MU MacHu paLe.

e OwTeTeHn unun ncnpenneTeHn kabnu ro sronemysaat
PV3MKOT of CTPyeH yaap. AKO kabenoT e oLTeTeH,
MCTWOT fa ce 3aMeHM 0f CTpaHa Ha HaluMoT
OBnacTeH CepBlUCeH LieHTap 3a Aa ce usberte
pusuk no 6e3begHocta. He ynotpebyBajTe ro npes
nonpaskara.

e [Mo ynotpebaTa, cekorall YyBajTe ro agantepoT
3a HanojyBarbe CO Han3MeHUYHa CTpyja noganeky
op podat Ha geua. Mpw urpamweTo Ha Aeuata co
kabenort, Moxe Aa HacTaHaT NoBpeau.

Mpuknyyok 3a HanojyBawe npeky YCB

OBOj NPUKITYHOK MOXe [a Ce KOPUCTY 3a MOJSHeHe

Ha mobuneH TenedoH unn koj Guno apyr ypea WTo

KopucTu nomarnky of 2.4A Ha egHoOHaco4Ha CTpyja.

[MonHeweTOo ke ce cnyyyBa camo Kora 3ByYHUKOT e

BKITyYeH.

HanomeHa: yBepete ce geka cneuudukaummte Ha

BaLLMOT HafBOpPeLUeH ypes kako MobuneH TenedoH

UnNK penpoayKkTop ce KOMNaTUBUIHN CO 3BYYHUKOT.

MpouunTajte ro ynatcTBoTO 32 paboTa co BalLMOT

HafBoOpeLlUeH ypeq npea Aa ro nosHuTe.

BAXHO:

o [Npen nosp3yBameTo Ha YCB-ypenot co nonHayor,
cekorall HanpaseTe pe3epBHa konvja Ha BaluuTe
nogatouu oa YCB-ypenot. Bo cnpotuBHo Moxe Aa
nojoe po 3aryba Ha BalumTe nogatoum.

e [lonHayoT MOXe Aa He JOoCTaByBa eHepruja 4o Hekou
YCB-ypeam.

e Kora He ce KOPWCTM UNK MO MOJTHEHETO, OTCTPaHeTe
ro YCB-kabenoT u 3aTBopeTe ro Kanakor.

e He noBpa3yBajTe n3Bop Ha eHepruja Ha YCb-noprara.
Bo cnpotueHO nocton puank og noxap. YCb-
nopTarta e HameHeTa camo 3a NoJIHeHEe Ha ypean
€O NoHm3okHanoH. Cekorall 3aTBopajTe ro kanakot
Bp3 YCB-noprarta kora He ro NonHuTe ypeaoT co
MOHW3OKHAMOH.

e He BMeTHYBajTe LajKka, XuLa 1M CnM4yHo BO noprata
3a HanojyBatse npeky YCB. Bo cnpoTvBHO kpaTok
cnoj Moxe Aa npeavssrka Yag v noxap.

e He noBp3yBajTe ro oBoj npukny4ok 3a YCBb co Bawara
YCB-nopta Ha komnjyTepoT, 6uaejkv noctoun ronema
BEpOjaTHOCT Toa fAa NpeaAun3BuKa owTeTyBame Ha
ypeaute.

CNYWAHKE MY3UKA CO

NMPEHECYBAHKE MNPEKY
BLUETOOTH

3a pa penpopyuupate/npeHecysate Bluetooth myauka
npeky 3By4YHWKOT, cnapete ro Bawumot Bluetooth ypen co
3BYYHUKOT 3a 12 OBO3MOXMUTE aBTOMATCKO MOBP3yBaH-e.
3abeneluka:

3a aa umate nogobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopayyBamMe fa ja NocTaBuTe jaynmHaTa Ha 3ByK Ha
noseke o ABe TPETUHW O HUBOTO Ha BaLLMOT ypes,

co Bluetooth, a notoa ga ja npunarogute jaynHata

Ha 3BYKOT Ha 3BYYHVKOT Kako LITo e notpe6Ho. OBaa
onepauuja e BanuaHa camo Kora 3BykoT Ha Bluetooth
YPenoT He e NyLITEH 40 MaKCUMYyM.

CnapyBame Ha BawuoTt Bluetooth
ypea 3a npB nat

1. MputucHerte ro konyeto HanojyBake 3a Aa ro
BKIy4MTe 3BYYHUKOT. Ha ancnnejoT ke ce nojasu
,Pairing” (CnapyBare) 3a fa nokaxe geka 3By4HUKOT
e BUAnmB.

2. AkTtuBupajte Bluetooth Ha BawwmoT ypea cnopen
ynaTcTBOTO 3a KOPUCHUK Ha YPeaoT 3a Aa nospaeTe
co pagwmorto. JloympajTe ro cnncokoT Ha Bluetooth
ypeawu n nsbepeTte ro ypenoT MMeHyBaH Kako
‘MR014G’ (kaj Hekon MOBUNHW Ha koW ce Haoraat
nocTtapwv Bep3aumn oTkonky ypes co BT2.1 Bluetooth,
MOXe Aa e noTpebHo Aa BHeceTe nosnHka ,0000%).

3. LLitom ke ce noBp3e, ke ce crnyLUHe 3BYK 3a NOTBPAA.
Ha ekpaHoT ke ce nojasu “Paired”. Bue egHoctaBHO
MoXe Aa n3bepete 1 Aa penpoayLyparte cekaksa
My3vika Of BalLMOT M3BOpeH ypend. KoHTponata
Ha jaynHaTa Ha 3BYK MOXe [a ce npunaroaysa of
BaLLVOT U3BOPEH YPea U ANPEKTHO Of 3BYYHUKOT.

4. KopucTeTe rv KOHTPONMTE Ha BaLLMOT ypen,
ocrnocobeH 3a Bluetooth unu Ha 3By4HMKOT 3a Aa
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penpopayumparte/nayavpare 1 ynpasyBate co HyMepu.

3abeneluka:

e Ao 2 Bluetooth ypeaw, kon ce cnapysaat 3a nps
nar, ro 6apaat BalLUMOT3BYYHUKOT, TOj Ke ja mokaxe
cBojaTa AOCTanHoCT Ha ABaTa ypega. Cenak, ako
efleH ypea npB ce NoBp3e CO 3BYYHMKOT, Torai
apyrvot Bluetooth ypea Hema aa moxe fa ro Hajoe
Ha CMMCOKOT.

e Ako BawwoT Bluetooth ypen e BpemeHo nucknyyeH og

BaLUMOT 3BYYHUK, TOrawu Tpeba NOBTOPHO payHo Aa ro

noBp3eTe BaLUMOT ypes CO 3BYYHUKOT.

e Ako, MR014G “ ce npukaxyBaHa CN1COKOTCO
BawmoT Bluetooth ypen, Ho BalwmoT ypen He moxe
[a ce noBp3e CO Hero, Be MonumMe usbpuiieTe ja
cTaBKkaTa Of BalLMOT CMMCOK MMOBTOPHO criapeTe ro

YPEaoT CO 3BYYHUKOT, CIEAEjku MM YeKopuTe OnuLLaHn

NPEeTXoAHO.

e OnTMManHWOT Ofcer 3a NpeHecyBake Nnpeky
Bluetooth e npubnuxHo 30 metpm (100 cranku)
(onTnyka BUANMBOCT) A0 PaAMOTO, HO U pacTojaHne
0o 100 metpu (328 cTanku) e MOXHO.

e Axo Bluetooth noep3ayBaneTo ce n3rybu nopaau
npeposnro Bpeme Ha pasABOeHOCT, HaAMUHYBaHe
Ha ONTUMAIHOTO pacTojaHue, MPeYkn Unu Apyro,
NOBTOPHO MOBP3yBak-€ Ha BaLLMOT ype[ Co paanoTo
Moxe Aa buae HeonxoaHo.

o DU3NYKN NPEYKU, APYrn BE3KUYHN ypeau unm
enekTpoOMarHeTHU ypeav Moxe Aa Bnujaat Ha
KBaNMUTETOT Ha NOBP3yBaH-E.

e PesyntatuTe of nosp3yBareTo nNpeky Bluetooth
MOXe [ia Cce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of

noep3aHuTe Bluetooth ypean.Be monume nornegHete

1 Bluetooth cnoco6HocTuTe Ha BawwoT ypen
npef Aa ce noBp3eTe CO BaLLMOT 3BYYHUK. Cute
KapaKTepuUCTUKN MOXe [a He ce noaapXaHu Kaj
Hekowu cnapeHu Bluetooth ypeaw.

Penpoayuupare ayamo AaToTeku BO
Bluetooth pexum

Kora ycneLuHo cTe ro nosp3aarne BalUVOT 3BYYHUK CO
n3bpaHwuoT Bluetooth ypen, Bue moxe aa 3anoyHete
[a ja penpoayuupate Ballata My3uka KOpUCTEjKN v
KOHTpOMUTE Ha BalmoT nosp3aaH Bluetoothypepn.

1. ltom penpoayumpareTo ke 3anoyHe, npunarogeTe
ro 3BYKOT Ha 6apaHaTta nocraBka KOpUCTejku rm
KOMYMH-aTa 3a 3ByK Ha BaLLMOT 3BYYHVK UMK Ha
BalLMOT akTuBMpaH Bluetooth ypea.

2. KopucTeTe rv koHTponuTe Ha BawwwmoT Bluetooth ypen

[a penpopyuvpate/naysupare 1 fja ce ABUXUTE
HWU3 HymepuTte. ANTepHaTUBHO, KOHTPONMUpajTe
ja penpopykumjaTa co KopUcTere Ha konyurara
Penpopykuuja/laysa, CnegHa Hymepa v MNpeTxoaHa
HyMepa Ha BalUMOT 3BYYHUK.

3. MpuTKCHETE ro 1 3appKeTe ro KoN4yeTo 3a

Bp3o npemotyBake HaHanpea Unu Kon4yeTo 3a
npeMoTyBakbe HaHasaz 3a [ja ce ABWXUTE HU3
TekoBHaTa Hymepa. yLwTeTe ro Kon4yeTo kora Ke ce
[OCTUrHe nocakyBaHaTa Touka.

3abeneluka:

e He cute annukauuu 3a nneep uUnu ypeam moxe aa
pearvpaar Ha cuTe oBUe KOHTPOMMU.

e Hekoun MOBUMHM ypean Moxe NpuBpeMeHo Aa ce
MCKIyYaT off BALUMOT 3BYYHUK KOra npaBuTe unm
npvmare nosuuyn. Hekon ypeam moxe BpeMeHo Aa
ro ctaBat Ha 6e3rnacHo HUBHOTO MpeHecyBake Ha
ayawo npeky Bluetooth kora ke npumat TekcTtyanHu
nopaku, e-nopaku U of, HeKou ApYr MPUHNHA KON
He Ce MOoBp3aHW CO NpeHecyBake ayano. TakBoTo
ofHecyBatbe e OyHKLMja Ha NOBP3aHWOT ypes U He
yKaxyBa Ha AedeKT Kaj BaluMOoT 3BYYHNK.

e [lucnnejoT ke rvi npukaxysa nHgopmaumuTe 3a
HyMepaTa Kako LUTO € HacIoBOT, M3BeAyBaYoT,
anbyMoT v cr., Kora penpoayuupa BO Pexum Ha
Bluetooth.

Penpogyuupare co npeTxogHo
cnapeH Bluetooth nssopeH ypen

3BYYHVKOT MOXe [ia 3anOMHM [0 8 CEeTOBW Ha CnapeHn
Bluetooth ypeau, kora memopujarta ro HagMuHyBa OBOj
M3HOC, NMPBUOT ypea Co Koj 61N cnapeH 3BYyYHUKOT ke
6uge n3dpuwaH og MeMopwjaTa Ha 3BYYHUKOT. AKO
BalumoT Bluetooth nssopeH ypen npetxogHo 6un cnapeH
CO 3BYYHMKOT, 3BYYHUKOT yLUTE Ke ro naMeTy BalnoT
Bluetooth ypen v ke npobyBa noBTOpHO Aa ce NoBp3e co
NocnefHVOT NoBP3aH ypen, Bo Tpaewe of 1 MuHyTa. Ako
nocrefHVOT NOBP3aH ypes He € AOoCTaneH, 3By4YHUKOT
Ke MoXe Aa ce oTKpue.

UcknyuyBame Ha Bluetooth ypen

MpuTtrcHETE ro 1 3afpXeTe ro KONYeTo 3a cnapysake
npeky Bluetooth 2-3 cekynan goaeka He ce npukaxe
“Pairing” Ha aucnnejoT 3a Aa ce UCKNy4X Co BaLIMOT
Bluetooth ypen vnu ga ce ncknyun Bluetooth Ha BawwwmoT
Bluetooth ypen 3a na ce oHeBO3MOXU NOBP3yBaH-ETO.

Bpuwere Ha meMopujaTa Ha cnapeH
Bluetooth ypepn

3a ga ja n3bpuiete memopujata Ha cute cnapexu
ypeau, NpUTUCHETE To U 3afipXKeTe ro Kon4eTo 3a
cnapyBate co Bluetooth nogonro og 7 cekyHau goneka
Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,Reset (PeceTtnpaj).

®YHKUNJA HA

BUCTMHCKO BE3)XU4YHO
CTEPEO (TWS)

BuicTuHcko 6e3xunyHo ctepeo (TWS) e kapakTtepucTmka
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LUTO OBO3MOXYBa eeH yper 6e3xnyHo aa ce nospae
co apyr ypea. Moxe aa ja kopuctute dyHkumjata
TWS 3a ga ro nosp3ete Ha apyr MR014G v pga ja
penpoayuvparte BallaTta Mysuka npeky /Ba 3BYy4HMKa.

nOCTaByBaH:e Ha NPBUOT 3BY4YHUK

1. YBepeTe ce Aeka NPBUOT 3BYYHVK € BO PEXUM Ha
Bluetooth n nospsete co Bluetooth ypep.

2. MputncHete ro konyeto lMnyc, Ha ekpaHoT ke ce
npukaxe . Ke CBETHe Ha eKpaHoT.
MpuTtucHete ro konyeto lNnyc Aa Bnesere Bo
pexumort ST Pair. Ako He ce NpuUTUCHaTK KonYuka
BO Bpeme of 10 ceKyHAu, 3By4YHMKOT UCTO Taka
ke Bnese Bo pexum ST Pair®. Ha ekpaHoT ke ce
npukaxe ,ST Pair.

I'IocTaByBaH:e Ha BTOPUOT 3BYYHUK

1. YBepeTe ce Aeka BTOPUOT 3BYYHUK € BO PEXMUM Ha
Bluetooth n neka He e nosp3aH co Bluetooth ypea.

2. MpuTncHeTe ro konyeTo lnyc, Ha ekpaHoT ke ce
npukaxe . Ke CBETHe Ha eKpaHoT.
MpuTncHeTe ro kon4yeto MNnyc Aa Bnesete BO
pexumort ST Pair, Ako He ce NpuUTUCHaTK KonYuka
BO BpeMe oA 10 cekyHawu, 3ByYHUKOT UCTO Taka Ke
Bnese Bo pexum ST Pair.

Kora 3By4HMUMTE Ce yCneLlHO NoBp3aHHu,
Ke ce Npukaxe Ha ABaTa ekpaHa BO UCTO BpeMme.
Beneluka: nocraBerte ro BTOPMOT 3BYYHUK BO POK 0f 1
MWHYTa MO NPBUOT, BO CNPOTUBHO NOCTaBYBaH-E€TO Ha

NPBUOT 3BYYHUK ke Buae oTKaxaHo.

3ano4yHyBaHl€ CO penpoaykumja

—_

. 3anoyHeTe co penpoaykumja Ha NOBP3aHNOT
Bluetooth ypen n npunarogete ja jaunmHarta Ha 3Byk
Ha Bluetooth ypenoT nnu Ha efeH of 3ByYHMUMTE 3@
npujaTtHo cnyluare.

Beneluka: noctaBkute 3a jaunHa Ha 3Byk unu 3a EQ

Ha edHWOT 3BYYHMK ke Ce NMpecnukaaT Ha OpyruoT.

2. KopucteTe rv kKoHTponute Ha BawwmoT Bluetooth

ypen 3a Aa penpoayumpare/naysuparte u fa ce
OBWXWUTE HU3 HyMepu. ANTepHaTMBHO, KOHTpONUpajTe
ja penpoaykumjaTa co KopucTere Ha konuukbara
Penpogayuvpaj/lNaysunpaj, CnegHa Hymepa u
MpeTxoaHa Hymepa Ha koj 6uno o 3ByYHUUMUTE.

3. MNpuTnCcHeTe ro n 3agpxeTe ro konyeto bpso

HaHanpeg unu MpemoTaj Ha koj 6uno of 3ByYHULNTE

3a fa ce ABwxWTe 6p30 HaHanpes unu Aa npemorare

BO paMKUTe Ha TeKkoBHaTa Hymepa. lNywtere ro

KOMYeTo Kora e AoCcTUrHaTa nocakyBaHaTa Touka.

Mpedpnawe Ha ayano pexum

1. Mpwn kKopncTeH€e Ha ABa 3ByYHMKa, MOXe Aa

npecopnare nowery , y

pexum.

2. MpwuTuncHeTe ro konyeto L/R Ha koj 6uno og
3BYYHMLMTE [ia TO CMEHWUTE PEXUMOT Ha ayamo.

3. pexuMm: aBaTa 3By4HMKa ro penpoayumMpaat
ucTHoT 3ByK. Toa € NodYeTHaTa nocTaBka.

4. " PEXUM: €eH 3BYYHIK IO

penpoayumpa 3BYKOT Ha AECHWOT KaHan, Aodeka
ApYruoT 3BYYHVK ro penpoayLmpa 3ByKoT Ha NeBunoT
KaHan 3a cTepeo penpoaykuuja nomery 3ByYHuULUTE.

UcknyuyBame Ha ¢pyHkumjata TWS

MputuncHete ro n 3agpxeTe ro konyeto Mnyc aa ja
ncknyymTe dyHkumjata TWS.

YXUBAHE BO BE3XXUYHA
PEMNPOAYKUUJA CO

KOPUCTEHE HA NOBEKE
3BYYHULIN

Moxe aa yxxvBaTe BO My3ukaTa BO UCTO BpeMe CO
KoMBuHupame Ao 10 ypean kou ce komnaTubunHm co
oBaa dyHKuuja.

nOCTaByBal'be Ha NPBUOT 3BYYHUK

1. YBepeTe ce Aeka NPBMOT 3BYYHVIK € BO PEXMM Ha
Bluetooth 1 nosp3ete co Bluetooth ypen.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto MNnyc, Ha ekpaHoT Ke ce
npvkaxe |8

3. N3bepeTe CO npuTuckawe Ha konyeto L/R.
ke cBeTU Ha ekpaHoT. [MpuUTHCHETE ro KONYeTo
Mnyc pna Bnesete Bo pexumot ,MULTI Pair“. Ako He
ce NpuTUCHaTK Konyuka Bo Bpeme o 10 cekyHaw,
3BYYHMKOT MUCTO Taka ke Bnese Bo pexum ,MULTI
Pair“. Ha ekpaHort ke ce npukaxe ,MULTI Pair*.

lMocTaByBawe Ha BTOPUOT 3BYYHUK
1. YBepeTe ce Aeka BTOPMOT 3BY4HUK e BO Bluetooth
pexwum “Pairing”.
2. MpwuTncHeTe ro kon4eto lMnyc, Ha ekpaHoT ke ce

npukaxe [B
3. N3GepeTe CO nputuckarse Ha konyeto L/R.
Ke cBETW Ha ekpaHoT. [puTucHeTe ro KoN4YeTo
Mnyc aa Bnesete Bo pexumot ,MULTI Pair®. Ako He
ce NpUTUCHaTK Konymksa Bo Bpeme of 10 cekyHau,
3BYYHUKOT UCTO Taka Ke Briese Bo pexum ,MULTI
Pair“. Kora 3By4HMUMTE Ce yCneLuHO noBp3aHu,
€eKpaHOT Ha NpBUOT 3BYYHUK ke npukaxe ,PARENT"
(ykaxxyBajkvi Ha rmaBeH 3BYYHUK) U eKpaHoT Ha
BTOPWOT 3BYYHUK Ke ce npukaxe ,CHILD® (ykaxyBajkv
Ha CeKyHAapeH 3BYYHUK).
Beneluka: nocraBeTe ro BTOPUOT 3BYYHUK BO POK Of,
1 MuHyTa no npeuoT. Kora gogaBarte HOB CeKyHAapeH
3BYYHMK, Taa 1 MUHYyTa NOBTOPHO Ke ce cMeTa.
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[onaBare HOBU CEKyHAAPHU
3BYYHMULM

AKo cakaTe a NoBp3eTe TPeT 3BYYHVK UMK NoBeKe HOBU

3BYYHWLM, CIEAETE I OBUE YEeKopU:

1. YBepeTe ce Aeka HOBMOT 3BYYHUK € BO Bluetooth
pexum “Pairing.

2. MpuTuncHeTe ro konyeTo [nyc Ha rMaBHUOT 3BYYHNUK,
Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,MULTI ADD".

3. MpuTncHeTe ro kon4yeTo Mnyc Ha HOBUOT 3BYYHWK, Ha

eKpaHoT ke ce npukaxe .
4. N3bepeTe CO nputUckare Ha konyeto L/R.
Ke cBeTU Ha ekpaHoT. [MpUTUCHETE ro KonyeTo
Mnyc pna Bnesete Bo pexumot ,MULTI Pair". Ako He
ce NpUTUCHaTK kon4uka Bo Bpeme o 10 cekyHaw,
3BYYHUKOT UCTO Taka Ke Brese Bo pexum ,MULTI
Pair“.Kora 3By4HMLuTE yCneLHo Ke ce noBp3art, Ha
HOBMOT 3BYYHUK ke ce npukaxe ,CHILD" (ykaxyBajkv
Ha CeKyHOapeH 3BYYHUK).

3ano4yHyBaH:€ CO penpoaykumja

1. 3anoyHeTe co penpoayKuuja Ha NoBpP3aHNOT
Bluetooth ypea v npunarogete ja jaunHara Ha 3Byk
Ha Bluetooth ypenoT nnu Ha 3By4HMUMTE 3a NpujaTHO
cnywatbe. Vctata Mysuka ce penpoayumpa oa cute
3BYYHULIN.

Beneluka: camo nocTtaBkuTe 3a jaunHa Ha 3ByK

unu 3a EQ Ha rmaBHUOT 3BYYHVK ke Gupat
CUHXPOHM3UpaHu co Apyrute 3By4HUUN. 3a apyrute
3BYYHULIM, UHOMBUAYANHO NOCTaBeTe MM jaymHaTa Ha
3Byk unu EQ 3a cekoj 3By4HUK.

. Kopucrete rv koHTponuTte Ha BawwmoT Bluetooth
ypen 3a Aa penpoayumpare/naysvparte u aa ce
OBWKUTE HU3 HyMepu. ANTEPHATMBHO, KOHTPONMpajTe
ja penpopykumjaTa co KOpUcTere Ha Konyukwara
Penpopnyuwpaj/fNaysunpaj, CnegHa Hymepa u
MpeTxogHa HyMepa Ha rMaBHUOT 3BYYHUK.

. MpuTncHeTe ro n 3apgpxete ro konyeto bpso
HaHanpen vnu MpemoTaj Ha rMaBHUOT 3BYYHUWK 3a Aa

[\S}

w

ce ABWKMTe BP30 HaHanpesa unu Aa npemotarte BO
pamkuTe Ha TekoBHaTa Hymepa. lNyLuTeTe ro Kon4yeTo
Kora e [JoCTUrHaTa nocakyBaHarta Touka.

Wckny4yyBame Ha noBeke 3BY4YHULIN

e 3a fa 1ckIyunTe caMo efileH CeKyHAApeH 3BYYHNK,
NPUTUCHETE ro U 3aapxeTe ro konyeto Mnyc Ha
CEeKyHAapHWOT 3BYYHWK LITO cakaTe [ja ro UCKMy4uTe.

e 3a fa rv Uckny4uTe cuTe NoBp3yBara U Aa usnesere
oA rpynara Ha noseke 3BYYHWULM, NPUTUCHETE O 1
ApxeTe ro konyeto Myc Ha rMaBHUOT 3BYYHWK.

M3BEPETE ®YHKUWJA

OCBETIJTYBAHKE

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro
BKITy4YMTE 3BYYHUKOT.

2. MpuTncHeTe ro konyeto MeHu, Nna NPUTUCHETE ro
konyeto lMNpeTxogHa HyMepa 3a Aa BreseTe BO
nocraBkuTe.

3. MpwuTncHeTe ro konyeto CnegHa Hymepa unu
MpeTxogHa Hymepa Aa ja usbepeTe nocakyBaHata
dyHkumja OcseTnyBatse. [ToToa NnpuTucHeTe ro
Konyeto 3a Penpoaykumja/lNaysa aa ro notspante
1360poT.

M3bupareTo Ha oBaa onuuja
ykaxysa aeka LED csetnoto e
MCKITy4YeHO.

M3bupareTto Ha oBaa onuuja
ykaxyBsa Aeka LED cseTtnoto
ocTaHyBa MoCTOjaHO BKIyYEHO.
(CtangapaHo)

M3bupareTo Ha oBaa onumja
ykaxysa aeka LED ceTtnoto ke
CBeTKa BO pUTaMoT Ha My3uKaTa.
MoedeKkTMBHO e Co My3uKa LUTO
MMa CUIeH puTam.

Benelka: oBaa dyHKUMja € cooaBeTHa 3a My3uka Co
cuneH putam. Bo cnpotueHo, LED ceetnoto moxe ga
He cBeTKa.

®YHKUUUN HA EKBUITAJ3EP

1. MpuTtucHeTe ro konyeto HanojyBare 3a Aa ro
BKIyuYNTE 3BY4HUKOT.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto MeHn, noToa NpUTUCHETE o
konyeTo Penpoayuumpaj/lNay3vpaj 3a fa Bnesete BO
MeHUTO 3a 13bop Ha EQ.

3. MpwuTncHeTe ro konyeto CnegHa Hymepa vnu
MpeTxodHa Hymepa 3a fa ro nsbepeTte nocakyBaHUOT
pexuMm Ha ekBunajsep unu aa nsbepete aa
KOHpUrypupaTe Ball COMCTBEH PEXUM Ha eKkBunajsep.
MoToa npuTHcHeTe ro konyeto Penpoayumpaj/
May3awvpaj aa ro notepanTe n3bopoT. JocTanHu
pexvmu Ha ekBunajsep ce: “FLAT”, “JAZZ”, “ROCK”,
“CLASSIC”, “POP”, “NEWS”, n “MY EQ”".

4. Ako e usbparo ,MY EQ" Bo yekop 3, kopucTteTte rm
konunwata CneaHa Hymepa, MpetxogHa Hymepa
n Penpogaykuuja/lNaysa 3a nocnefosatenHo ga rv
KOHUrypmpate HMBoaTa Ha BUCOKV TOHOBW, CPEAHU
TOHOBW 1 Ha bac.

Benewka: Ako ja 3ronemyBaTe ja jaumHaTta Ha 3ByK

fofeka ro Harnacyeate 6acoT co ekBunajsep, Moxe Aa
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HacTaHe HanykHyBake unu guctopsunja. Bo oBoj cnyyaj,
npunarogerTe ja jaunHarta Ha 3ByK.

NMPUKITYYHULA 3A

MUKPO®OH

MpuknyyHrua 3a MUKpPodoH of 6,3mm ce Haora Ha

[lecHaTa cTpaHa 3a noBp3yBae Ha MUKPOCOHOT (He e

[0CTaBeH).

1. MoBp3eTe ro MMKPOOHOT BO NPUKIyYHULATa 3a
MukpocoH (MIC).

2. MpwuTncHeTe ro konyeTo HanojyBake 3a Aa ro

BKITy4YNTE 3BY4HUKOT.

3. Bknyyete ro MUKpOOHOT.

4. MpwuTunCKajTe MM KoMYMH-aTa 3ronemysare/
HamarnyBate Ha 3BYK Ha 3BY4YHUKOT KaKo LUTO €
notpebHo fa ro npunaroAmTe nocakyBaHOTO HUBO.

Benewka:

He cTaBajTe ro MUKPOOHOT HAacNPOTK 3BY4HMKOT, Toa

MoOXe [a npean3BKKa NoBpaTHO exo 1 Aa ro oLTeTu

3BYYHMKOT.

lMocTaByBake Ha jauMHaTa Ha 3BYK Ha
MUKPOOHOT

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro
BKITyYMTE 3BYYHUKOT.

2. MNpuTncHeTe ro kon4yeto MeHwu, na npUTUCHETE
ro konyeto CneaHa Hymepa 3a a BreseTe BO
nocraBkuTe.

3. MpuTucHeTe ro konyeto CnegHa Hymepa unu
MpeTxoaHa Hymepa fa ro nsbepeTte nocakyBaHOTO
HMBO Ha ja4ynHa Ha 3BYK Ha MUKPOOHOT. MoToa
npuTMCHeTe ro konyeTo 3a Penpoaykuuja/laysa oa
ro noTepauTe M3GopoT.

PEMNPOAYUUPAHE
MY3UKA MNMPEKY

NMPUKITYYHULIATA 3A
NMOMOLLUEH BJE3

MpurknyyHMua 3a nomoLUeH Brnes oa 3,5mm ce Haora Ha
[lecHaTa cTpaHa Ha eguHvuaTa 3a ayarocurHan og Kou

61no ypeau LITO emnTyBaaT ayamo3ByK MU 3BYK Npeky

cnywanku, kako wto ce MP3 unu CD nneep.

1. MoBp3eTe cTepeo Mnn MOHO ayamo MU3BOp (Ha
npumep, MP3 unu CD penpoayKkTop) Ha NOMOLUHUOT
Bne3eH Npuky4ok (o3HaveH kako ‘AUX IN’),
3BYYHMKOT Ke ce npedpnu of Bluetooth pexum Bo
PEeXu1M Ha NOMOLLEH Bres.

2. Mpunaroaete ja kOHTponaTa Ha jaynHaTa Ha 3ByK Ha
BawwmoT MP3 nnu CD penpogyktop aa obesbeante
COOABETEH CurHar, a notoa npunarofeTe ja jaymHara
Ha 3BYKOT Ha 3BYYHWKOT 3a NpujaTHO CryLuake.

Benewka:

Bo AUX IN pexum, ce npenopadyBa a ce noctasu
jaunHaTa Ha 3ByK Ha Ha4BOPELLHMOT ayamo ypea Ha
Be TPeTUHW uUnmn nosucoko. MoToa, npunarogeTe ja
jaumHaTa Ha 3ByK Ha 3BYyYHMKOT KaKo LUTO € noTpebHo
3a a NOCTUrHeTE ONTUMAneH KBanuTeT Ha 3BYK. AKO
jaurHaTa Ha 3ByK Ha ayaAnoypenoT e nocTaBeHa Ha
NMOHWUCKO o ABe TPeTUHU, MoxXHO e LED cBeTunkarta ga
He cBeTKa.

[ncnnejot He NokaxyBa MHOPMaLMK Kako LUTO ce
Hacnos, n3BefyBay, anbym u cn. kora penpogyuvpa
npeKy NOMOLLHNOT BIE3EH MPUKITYYOK.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHUE:

e Hukoraw He kopucTeTe 6eH3uH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnuyHu cpeacTtea. Moxe aa
npeausBukaaT o6e36ojyBambe, AechopMupare
WIN NYKHaTUHM.

e He MujTe ro 3By4HUKOT CO BoAa.
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CNEUNDPUKALINA

Batepwja

Insrauka 6atepuja:
14.4V

18V

36V

3acunyBsay
14.4V: 15W
M3nesHna mokHocT 18V: 20W
36V: 20W
dpekdeHumcku oncer | 50Hz~20kHz

BneseH TepmuHan

3,5mm gujametap (AUX IN)
6,3mm gujametap.

MNomoweH Bne3 (Aux In)

YyBCTBMTENHOCT Ha
Bres

300mVrms @100Hz

(MUKPO®OH)
?LET(egszqu) 236mm x 205mm x 243mm
TexuHa 3.8KG (6e3 batepuja)

3BYYHUK

[MaBeH 3BY4HUK

140.8mm x 1 6ohm 25W

BucokoToHel,

40mm x 1 6ohm 10W

eHepruja

WHdopmMaLum 3a noTpoLlyBayka Ha eneKkTpuiHa

MacuBeH nagunHuk

100.7mm x 2

Bluetooth®

Inc.)

(norotunot Bluetooth® n noroata ce peructpupanm
3alUTUTHN 3HaLM BO concTBeHocCT Ha Bluetooth SIG,

Pexum NCKINy4YeHOo

OBOj ypen HeMa pexvm
NOAroTBEHOCT U HeroBaTta
noTpoLUyBayKa Ha eneKkTpuyHa
eHepryvija Bo pexuM UCKy4eHo
e nog 0,3W.

Bluetooth Bepauja

5.1ceptudunumpana

Bluetooth npocun

A2DP/SCMS-T/AVRCP

EmutyBaHa mokHocT

MokHocT Knaca1

EmwuTyBaH oncer

OntumanHo:

Makc.30 meTpu (100 cTanku)
MoxxHo:

Makc. 100 meTpwm (328 ctanku)
(3aBucK of ycrnosuTe 3a
ynoTpe6a)

Pexwvm Ha Bluetooth

Bo pexum Ha Bluetooth,
Kora Hema emuTyBaHe
CUrHan, noTpoLlyBaykaTta
Ha enleKTpuyHa eHepruja Bo
MUpyBak-€ BO OBOj PEXUM €
nog 2W no 15 MuHyTu.

MopppxaH Kopek

SBC, AAC, aptX™, aptX™ HD

AUX pexum

Bo AUX pexwum, kora

Hema u3neseH curHan,
noTpoLlyBaykaTa Ha
eneKkTpuyHa eHepruja Bo
MWpYyBak-€e BO OBOj PEXUM €
nog 0,8W no 15 MuHyTH.

KomnaTtnéuneH
Bluetooth npodun

A2DP/AVRCP

M:chlzg")a’;::% \oxa | BT EDR: 4.560Bm
PaAMODPEKBEHNCKA | pr | £ 4 650Bm
MOKHOCT

PaBorna 2402MHz~2480MHz
dpekBeHUMja

Mpuknyyok 3a nonHewe npeky USB

MakcvumanHa HanojHa

HanojyBame co
Haun3MeHn4Ha cTpyja

MokHocT Ha USB 5V, 2.4A
NPUKIYYOK
OnwTo
E, j 18V
Ananep 3a AHOHaco4Ha cTpyja Bo 18

2A, UeHTpaneH npuKy4yok
CO UrMKnYKa co No3nTUBEH
nonapurtet

KomnaHwjaTa ro 3agpxyBa npaBoTo 3a MeHyBahe Ha
cneundukaumjata 6e3 NPeTXoaHO M3BECTYBaHE.
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MpounTajTe ynyTCcTBO 3a YNoTpeby.

=

CPICKU

(OpuruHanHa ynytcTBa) quw Camo 3a gpxase unaHuue EY.
Uion 36O MPUCYCTBA ONACHWUX KOMMOHEHATA
OBJALWUKEHKE ONWTEI y onpemu, oTnagHa enekTpuyHa u
€neKkTPOHCKa onpema, akymynaTopu v
NMPEMMEJA (C.ﬂ. 1) GaTepuje Mory HeraTUBHO Ja yTudy Ha
1. Opwmapuh nperpatka 3a 6atepujy KMBOTHY CPEAVHY 1 30paBrbe Ibyau. He
2. Pyuka OfNaXUTE ENIEKTPUYHE U ENEKTPOHCKE
3. MMoknonau nperpaTka 3a GaTepujy (Mokpusa ypehaje unu 6atepuje sajenHo ca
kepTpuy 3a 6atepujy) APYTvM OTNagHUM MaTepujanomM u3
4. TlaCuBHYW 3BYYHUK pomahuHcTsa! MowTyjyhu Oupektuse
5. YTuuHWua 3a cTpyjy EBporicke YI.mje 0 OTNagHoj .
6. YCB npukrbyyak 3a Hanajame ENEKTPNUHHO] 1 eNEKTPOHCKO] onpemu,
7. YTuyHuua 3a nomohHu ynas (AUX) akymynatopuma u 6atepujama, kao n
8. YTuyHMua 3a MUKPOOH HMXOBO MpurarofjaBaxe HaLoHaNTHUM
9. NEA namnuua 3aKOHMMa, OTMagHy enekTpPUYHY
10. 3BYUHMK onpemy, 6atepuje 1 akymynatope
11. >Kne6 3a nocTtaBrbame NameTHOr TenedoHa TpeGa CKnaauLITUTU OABOjEHO 1

[0CTaBUTU Ha NocebHO cabupHO MecTo
3a KOMyHanHu otnag, nocrynajyhu

y CKnapy ca nponucuMa o 3aliTuTu
XVBOTHE cpeauHe.

To je o3HayeHO cMmbonoMm npeupraHe
KaHTe 3a oTnag ca Todknhuma
NOCTaBIbLEHVMM Ha ONpeMMU.

Qualcomm’ aptX"HD

Qualcomm aptX je npoussoa komnaxuje Qualcomm
Technologies, Inc. n/vunu kweHnx nogpyxHuua.
Qualcomm je 3aLlTUTHM 3Hak komnaHuje Qualcomm
Incorporated, pernctpoBaH y CjeantseHum AMepuykim

[pxxaBama v gpyrum 3emrbama. aptX je 3awwTuTHU 3HaK
komnaHwuje Qualcomm Technologies International, Ltd.,
peructpoBaH y CjeamweHnm Amepuykum [ipxasama v

ApYrvM 3eMrbama.

12. 11U ekpaH

13. TacTep 3a nojavaBare 3ByKa

14. TacTep 3a cmMawUBaH-e 3ByKa

15. Tactep Nnyc (TacTtep 3a gogaTHo

ynapvBambe)
16. Tactep L/R (nesw/gecHun) BAXHA BE3BED‘HOCHA
17. Tactep Crneneha Hymepa/lpeMoTaBake YNYTCTBA

yHanpen

/\ YNO3OPEHE:

Kapa kopuctute enekTpuyHe anatke, yBek npatute
OCHOBHE Mepe NPefoCTPOXHOCTY Aa Bucte cmarunm
pW3KK oA noxapa, CTPyjHOr yaapa v Apyrvx noespeaa,
ykrbydyjyhu n cnegehe:

18. Tactep Penpopaykumja/lay3a

19. Tactep lNpeTxogHa Hymepa/llpemoTaBare
yHasag

20. Tactep Menun

21. Tactep Bluetooth ynapueane ion 5 )
22 TaCTep Hal'lajaH:e . pe ynoTpeoe naxroMBo Npo4nTajTe ynyTCTBO 3a

23. LXT GaTepuja ynoTpeby 1 ynyTcTBO 3a ynoTpeby nyrava.

24. XGT Garepuja 2. ‘-Mcml're camo CYyBOM KproM. -
3. Hewmojte noctaBrbatu 6nusy 6uno Kojer n3sopa

CVI M60 " TOMMOTHE eHepruje Kao LWTo Cy pagunjatopu,
L rpejanvue, Wnopetn unu apyrux ypehaja

y HacTaBKy norneaajte cumborne Koju ce kopucTe 3a (ykrby4yjyhu nojayana) koju npom3Boae TOnoTy.
onpemy. MocTapajTe ce Aa pasyMeTe HUXOBO 3HaYeHe 4. Kopuctute camo popatke/npubop aedrHucaHe on
npe ynotpebe. cTpaHe npoussohaya.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mckonuajte ypehaj n3 yTuiHuLe TOKOM rpMIbaBuHa
UMK aKo Ce He KOPUCTU AYXW BPEMEHCKM NepUoA,.
3BYYHVK KojV paam Ha GaTepujy, 6urno ga je

oHa yrpafeHa unu oaBojeHa, Mopa Ja ce nyHu
UCKIbYYMBO ca npeaBuheHnM nyrayem 3a Ty
6atepujy. Myway koju ogroBapa jedHoM TUny
HaTepuje MOXe [a U3a3oBe ONacHOCT Of noxapa
ako ce KopucTu ca apyrom 6atepujom.

Kopuctute 3By4HuUk Ha 6atepujckn HanoH
UCKIbY4MBO ca npeasuheHum G6atepujama. Ynotpeba
6uno Kojux apyrvux 6atepuja moxe ga nsasose
onacHoCT o noxapa.

Kapa 6atepuja Huje y ynotpebu, opxuTe je nare
of Apyrux MeTasnHux npegmMeTa Kao LWTo cy:
cnajanuue, HoBYMhu, KIby4YeBM, ekcepw, wpadgosu
Unu Apyrv Manu mMeTanHu npeameTu Koju Mory aa
Hanpase Be3y namehy TepmuHana. Kparak cnoj
n3mehy TepmuHana 6atepuje moxe fa n3asose
BapHWLie, ONEKOTUHE NN NoXap.

M36eraBajTe KOHTaKT ca NpU3eMIbEHUM
noBpLUMHama Kao LUTO Cy LeBW, pagujatopu,
Lwnopetn n ppwxunaepu. MNMoctoju pusuk og cTpyjHOr
yAapa ako je 1 Balle Teno npu3emrbeHo.

Moa HacunHum ycnosuma, 6atepuja Moxe Aa
n3baum Te4HOCT; n3berasajTe KOHTaKT. AKO UNak
fohe [0 KOHTaKTa, ucnepute oamax Bofom. Ako
TeYHOCT Aohe y Aoavp ca o4Mma, ogMax noTpaxure
nomoh nekapa. Te4HocT 13 6aTepuje Moxe aa
Npoy3poKyje upuTaLuje Unmn onekoTuHe.

Hemojte KopnucTut 6atepujckm naket unu anartky
Koja je owTeheHa unu mogudmkosaHa. OwrteheHe
unu moandukosaHe Hatepuje Mory UCNorbUTH
HenpeaBMAVBO NOHaLLake Koje MoXe J0BeCTU [0
noxxapa, eKkcrnosuja unu pusnka o nospeaa.
Hemojte nanaratu 6atepujckv naket unu anatky
BaTPU UM NPEKOMEPHUM TemnepaTypama.
Manarate BaTpu nnu Temnepatypu og npeko 130°C
(266°F) moxe n3asBaTu ekcnnosujy.

MpaTtute cBa ynyTCTBa 3a NyH-eHe N He NyHUTe
GaTtepujcku nakeT unu anaTky u3BaH oncera
TemnepaTtypa HaBefeHUX y ynyTcTBuma.
HenpaBunHo nykewe nnu nykexe Ha
TemnepaTtypama 13BaH orcera MoXe OLUTETUTU
6aTepujy 1 noBehatn puauk o noxapa.

[MaBHW yTHKa4 ce KOPUCTW 3a NPeKVA Hanajamba,

1 kao TakaB Tpeba Aa ocTaHe Ha JoXBaT pyke no
notpebu.

HemojTe KopucTUTH Npon3Boa NPW BENVKOj jadunHu
3ByKa TOKOM [yXXer BpeMeHckor nepuoga. fla 6ucre
n3bernu owwtehere cryxa, KOPUCTUTE NPOU3BOA Ha
YMEpPEHOM HUBOY jauviHe 3ByKa.

(Camo 3a npoussoge ca JIL ekparom) JLIO
ekpaHu cafp)Ke TeYHOCT Koja MOXe 13asBaTn
vpuTauujy 1 TpoBare. AKO TEYHOCT [ioCre Y 04u,

ycTa UK Ha KOXYy, UCTIepUTeE je BOAOM U N0o30BUTE
nekapa.

17. He na3naxwte NpounsBo KMLLX UMW BRAXHUM

ycnosuma. Boaa koja yhe y npoussoa nosehasa
pW3KMK of CTpyjHOT yaapa.

18. OBaj Npou3Bof HUje HaMeH-eH 3a ynoTpeby

op cTpaHe ocoba (ykrby4yjyhu geuy) ca
CMakeHUM (OU3UYKUM, YYSITHAM UM MEHTAINHUM
cnocobHOCTVMa, Kao HY OHUM Ca HefOCTaTKOM
MCKYCTBA U 3HaH-a, OCUM aKo UM je AaT Haasop unu
ynyTcTBa 0 ynotpebu nponssoaa of ctpaHe ocobe
0ofroBopHe 3a tuxoBy 6e3benHocT. Jeuy Tpeba
HafaupaTu kako 61 ce ocuryparno aa ce He urpajy
ca npou3BoAoMm. [ipxuTe NpousBos BaH JoMallaja
neue.

19. He 3arpeBajTe unu nanaxute 3By4HUK BaTpH,

HUTU ra ocTaBrbajTe Ha BpyhM MecTumMa, kao Ha
npumep y 6nn3nHM n3Bopa ToNnoTe, AUPEKTHO]
CYHYeBOj CBETNOCTY UMW yHyTap BO3una nog
ropyhum cyHueM. To MoXe Npoy3poKoBaTh noxap
UMW eKCNno3aujy 1 JOBECTU [0 030UIbHUX TEMNECHUX
noepepa.

20. MocTtaBuTe onpemMy Ha paBHy MOBPLLKHY U

ocurypajte onpemy Ha cTabunHom mecrty. Y
CynpoOTHOM MOXe ce AecuTu Aa ypehaj nagHe.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA

NMOCEBHA BE3BEAHOCHA

NMPABUJIA KEPTPULIA 3A
BATEPUJY

Mpe ynoTpebe kepTpuiia 3a 6aTepujy, npounTajte
CBa ynyTcTBa U 03Hake NpeaocTpoXHocTn Ha (1)
nywady 3a 6atepujy, (2) 6atepuju n (3) ypehajy koju
KopucTun 6atepujy.

Hemojte na pacraBrbate keptpull 3a 6atepuijy.

Ako Bpeme Tpajarba paga nocTtaHe UCyBULLE KPATKO,

ofMmax npekuHuTe ca pagom. To Moxe A0BECTU A0

pu3nka of nperpeBana, Moryhux onekotTuHa na yak

1 ekcnnosuje.

AKO BaM eneKkTponuT [ocne y o4n, ucnepute nx

4YMCTOM BOAOM U ofMax noTpaxuTe nomoh nekapa.

Moxe ga npoyapokyje ryéutak Buaa.

HemojTe npoy3pokoBaTu KpaTaj cnoj ca kepTpuLIom

3a Gatepujy:

(1) He poaupyjte npukrby4yke ca 6uno kojum
NPOBOAHWM MaTepujanom.

(2) WN3berasajte opnarame kepTpuia 3a batepujy y
nocyay ca ApyruM MeTanHuM npegMeTiMa kao
LUTO Cy ekcepw, HoB4Yuhu, UTA.

(3) He unsnaxute kepTtpull 3a 6atepujy Boau
vnu kmwn. Kpataj cnoj 6atepuje moxe
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16.
17.

[la Npoy3poKyje BENWKN NpOToK CTpyje,
nperpesatrbe, ONeKOTUHE Ma Yak 1 KBap.
Hemojte cknaguwtuT nnu KOpUCTUTY anaTtky
nnu kepTpu 3a 6atepujy Ha nokauujama rae
Temneparype mory goctuhu unu npemawmnt 50°C
(122°F).
Hemojte aa cnanute kepTpuLl 3a 6aTepujy Yak nako
je 036ureHO owTeheH unu nctpolueH. Keptpuul
MOXe [ia eKCnoanpa y BaTpu.
Masute Aa He ucnyctute unu yoapute 6atepujy.
Hemojte aa kopuctute owteheHy 6atepujy.

. Oa 6ucte nsbernu puauk, npe ynotpebe, npountajte

NPUPYYHIK O 3aMeHrbKBoj BaTepuju.

. CagpxaHe nuTujym-joHcke 6aTepuje noanexy

3axTeBMMa 3aKkoHa O onacHWM matepujama. 3a
KOMepLuwujanHu npeso3, HNp. of cTpaHe Tpehux nuua
UNu Wwnegutepa, Mopajy ce noLuToBaTi nocebHu
3axTeBU 3a NakoBake 1 obenexaBarse.

3a npunpemy npegmMeTa koju ce oTnpemMa notpebHa
je KoHcynTauuja cTpyykaka 3a onacHe matepuje.
Takohe ce npugpxasajTe Moryhux aetarbHujux
HaLMoHarnHux nponuca.

3anenuTte vnu npekpujTe OTBOPEHN NPOCTOP U
3anakyjTe 6aTepujy Ha TakaB Ha4YMH fa He MoXe Aa
ce nomepa y nakosaty.

. Kapa ognaxerte keptpui) 3a 6atepujy, yknoHuTe ra

13 ypehaja n oanoxuTe ra Ha curypHom. lMNpatute
fiokanHe nponuvce y Beau ca ognarartem batepuje.

. Kopuctute 6atepuje camo ca npoussoamnma

HaBedeHUM of cTpaHe ,Makita“. MHcTanupake
6aTepuje Ha NPpoM3BoaE KOjU HUCY y Cknady ca
3axTeBUMa MOXe [O0BECTV [0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIoTE, EKCNIo3nja Unmn Lypexa enekTponuTa.

. AKO He KOpUCTUTE anaTtky Ha Ay>X1 BPEMEHCKM

nepuog, mopate YKIoHUTn 6aTepij 13 anatke.

. He po3sonute aa ce cTpyrotvHe, npalimHa

Unu 3emsba 3arnase y TepMuHanvima, pynama
nxnebosnma kepTpuya 3a 6atepuje. To Moxe
[0BECTY [10 noLumx nepcopmaHcy nunuv kBapa anarta
unu kepTtpuia 3a 6atepujy.

Opxute 6aTtepujy BaH fomaluaja aele.

TokoM 1 HakoH ynotpebe, kepTpul 3a Gatepujy
MoXe BUTU nperpejaH, LITO MOXe Npoy3pokoBaTH
OMeKOTVHE UM ONEKOTUHE Y3POKoBaHe AyroTpajHUM
KOHTaKTOM Ca 13BOpMMa TOMNOTE NOAHOLLIbUBYjE
Temneparype.

. He poavpyjte TepMmmHan anatke ogmax HakoH

ynotpe6e jep Moxe nocTaTti [oBoSbHO Bpyh Aa
113330B€ OMEKOTUHE.

. Ocum ako anatka He noapxasa ynoTpeby y

6nM13NHU BUCOKOHAMOHCKUX eNeKTPUYHNX BOAOBA,
HeMojTe KOpUCUTU KepTpuLl 3a Gatepujy y 6nmsnHn
BMCOKOHAMOHCKNX eNeKTPUYHIX BoAoBa. To Moxe
[I0BECTY [0 KBapa WK rpeLuke y pagdy anatke unu

KepTpuLia 3a 6atepujy.

20. BawTunTute 6aTepujy on cnegehux ycrnosa:

3ameHa baTepuje HevncnpaBHOT TUNa Koja MoXe

[a yrposu mMepe 3altute (Ha npumep, y cny4ajy

HeKux TUnoBa NUTUjyMcknx b6atepwuja);

oanarare 6atepuje y Batpy unu Bpyhy neh, nnm

MexaHW4Ko Apobrbere nnm cevere HGatepuje,

LUTO MOXe [I0BECTU 10 eKcnrnosuje;

ocTaBrbake 6aTepuje y oKpyxery ca eKCTpeMHO

BMCOKOM TemrnepaTypoM, LUTO MOXe JOBECTU A0

eKCrnosuje Unu Liypetra 3anarbmse TEYHOCTU UMK

raca; v

6aTepuja n3noxeHa U3y3eTHO HUCKOM Ba3ayLLUHOM

MPUTUCKY KOjU MOXeE AOBECTU A0 eKCrio3unje unm

Lypeh-a 3anarbvBe TEYHOCTM UMK raca.

/\ OIPE3:

e [locToju onacHoOCT oA eKcrnrno3uje ako 6aTtepuja
HUje NpPaBUITHO 3aMelbeHa.

o Kopuctute uckrbyumso opuruHanHe ,,Makita“
6atepumje. Kopuwhere HeopurnHantimx Makita“
6atepuja unu 6atepuja Koje cy uamer-eHe, Moxe
AOBeCcTU Ao Nyuaka 6aTepuje nsasmsajyhu
noxap, nM4He noBpeae unu owrtehewa. To
he Takohe noHnwTuTK ,,Makita“ rapaHuujy 3a
»Makita“ anaTtky u nymwau.

CaBeTu 3a ogpxaBaHk€ MaKCUManHor

Beka Tpajatba 6atepuje

1. HanyHwuTe kepTpuy 3a 6atepujy npe Hero LITO ce
noTnyHo ncnpasHu. 3ayctaBute paj anatke n
HanyHuTe 6aTepujy kaga npumeTuTe Aa je KanaumteT
paga npw kpajy.

2. Hukapa HemojTe nyHWUTW Beh HanykeHy 6aTepujy.
MpekomepHo nywene ckpahyje pagHu Bek batepuje.

3. MyHuTe 6aTepujy Ha cobHoj Temnepatypm og 10°C go
40°C (50°F - 104°F). QonycTtuTe Aa ce Bpyh kepTpuLl
OXnafu npe HOBOT MyHsetba.

4. Kapa He kopuctute keptpull 3a 6atepujy, nssagute
ra u3 anatke Unu nykadva.

5. HanyHuTte kepTpuLl 3a 6aTepujy ako ra HACTe
KOPUCTWIIN Ay BPEMEHCKM Nepuop (BULLE Of LIECT
meceum).
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BPEME PALA

* Oprosapajyhe 6aTtepwje 3a 0Baj 3By4HVK Cy HaBedeHe Ha cnegehoj Tabenu.
* Cnepeha Tabena yka3syje Ha AyXuHy pafa HaKoH jedHor Nykweka batepuje.

JAYMHA 3BYYHWKA = 100mW
JeanHuua: Yac (npnbnmxHo)
K 6 ) Kanaunter
EpTPUL 33 batepujy Gatepuje Bluetooth MOMORHM YTA3
NEA NEN NE NEN
YKIbYYEH | UCKIbYYEH | YKIbYYEH | UCKIbYYEH
BL1415N 1.5 Ah 7.0 10 7.5 10
BL1430B 3.0 Ah 12 16 12 17
LXT (14.4V)
BL1440 4.0 Ah 19 25 20 27
BL1460B 6.0 Ah 25 34 26 36
BL1815N 1.5 Ah 8.0 10 8.5 1
BL1820B 2.0 Ah 11 14 1 15
BL1830B 3.0 Ah 15 19 16 20
LXT (18V)
BL1840B 4.0 Ah 22 28 22 29
BL1850B 5.0 Ah 28 36 29 37
BL1860B 6.0 Ah 34 43 35 45
BL4020 2.0 Ah 19 23 19 24
XGT
(36V - 40V makc.) BL4025 2.5Ah 24 30 25 31
BL4040(F) 4.0 Ah 39 47 40 49

/\ YNO3OPEHE:

Ynotpe6rbaBajTe MCKIbYUMBO ropenomeHyTe 6atepuje. Ynorpe6a apyrux 6atepuja Moxe npoy3pokoBaTu

nospeae n/unu noxap.

HANOMEHA:

e Tabena u3Hap, koja ce ogHOCU Ha BpeMe pagHor Tpajaka 6atepuje, cnyxu kao pedepeHua.

e [lpaBo Bpeme paja MOXe ce pa3nunkoBaTu of BpcTe 6aTepuje, ycrioBa nykersa UIn Okpyxerba y Kojem ce
KOpUCTU.

e Heku of rope HaBefeHWx GaTepujckux kepTpuLia 1 nykada Moxaa Hehe GuT JOCTYNHK y 3aBUCHOCTU OA permoHa
Y KOM XuBUTE.
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MHCTANALUJA U

HAMNAJAKE

/\ ONPE3:

e [MasuTe Aa He NPUKILELITUTE NPCTE NPUMUKOM
oTBapaka U 3aTBaparba noknonua 3a 6atepuje.

e HakoH MHCTanupatba Unu yknawata keprpuiia 3a
6aTepujy, BpaTuTe Nperpagak 3a cknaguiitere
6aTtepuje Ha NPBOGUTHM NONOXaj. YKONMKO TO He
ypaawuTe, KepTpuy 3a 6aTtepmjy Moxe cnyyvajHo ga
ucnagHe U3 3ByYHUKa, y3pokyjyhu noBpeay Bama
W1 HeKome nopep Bac.

e YBek 3aTBOpUTE U 3aKiby4ajTe nperpagak 3a

6aTepujy npe nomeparba 3By4HMKa.

YBeK UCKIbyuMTe 3BYYHUMK Npe UHCTanupawa unu

yKnawata KkepTpuiia 3a 6arepujy.

e ByauTe onpe3Hu aa He UcnycTuTe UK yaapute
3BY4HUK. CrnomrbeHa wkorbka Bam Moxe nocehu
npcT unu y6ocTu Teno.

e OwTeheHn 3ByYHUK MOXe Aia UCMOIbU

HenpeABUALUBO MOHalLaHe Koje MoXe AoBeCTU

[0 noxapa, eKCrniosuje UnNu onacHocTn og,

nospepa.

YBpcTO ApXKMUTE 3BYYHMK U KepTpul 3a 6aTepujy

TOKOM MHCTanuparba Unm yknawara Keptpuya 3a

Garepujy. YKONMKO TO He YYMHUTE, OHO MOXe Aa

CKINU3He U3 BalluX pyKy 1 AoBeae Ao owTehewa

Ha 3BYYHWKY, KepTpuLly 3a 6aTepujy nnm TenecHmx

nospepa.

BAXHO:

e CwmatbeHa cHara, auctopauja, ,3ByK MyLama“ unm
Kafla ce UKOHa HUcke GaTepuje nojaBu Ha ekpaHy,

Cy cBe 3Hauu Aa je NoTpebHO 3aMeHNTU rmaBHy
6atepujy.

e Keptpuyl 3a 6aTepujy ce He MoXe MyHWUTU NPeko
1crnopyyeHor agantepa 3a Hau3MeHUYHy CTpyjy.

o KepTpul 3a 6aTepujy Huje yKIbyYeH kao cTaHaapaaH
npun6bop.

WHcTanupawe unu yknawame
KepTpuya 3a cnajg 6atepumjy (Cn. 2-4)

[a 6ucte noctaBunu keptpull 3a batepuijy,
nopaBHajTe jeank Ha kepTpuily ca xnebom Ha
KyRWLWITY 1 rypHUTe ra yHyTpa. MNocTapajte ce aa je
ybayeH ckpo3 [0 kpaja, kada ce vyje KUK 3Hauv aa
je nerno Ha mecTo.

AKo BUAUTE LIpBEHW UHAMKATOP Ha ropH:0j CTpaHu
Tactepa, 3Hauv fja Huje y NoTnyHOCTH 3aKkibyyaH.
WHcTanupajTe ra fo kpaja Tako Aa ce LpBeHu
VHAVKATOP BHULLIE HEe BUAW. YKOMNWKO TO He ypaawuTe,
MOXe CIly4ajHO Aa ucrnagHe u3 3ByYHUKa, y3pokyjyhu
nospeay Bama U Hekome nopep sac.

HewmojTe yb6auvBaTtu kepTpuil Ha cuny. AKo KepTpui
He CKNMM3He yHyTpa ca nakohom 3Hauu Aa Huje

1CnpaBHO y6ayeH.

o [la 6ucTe yknoHunu Gatepujckv KepTpuyl, NPeByLUTE
ra ofi 3By4HUKa JOK NPeBnaynTe Tactep ca npeate
CTpaHe kepTpuia.

anKa:WIBal'be npeocrtanor

KanauuteTa 6atepumje (Cn. 5-6)
Camo 3a 6amepujcke kepmpuye ca UHOUKamMopoMm
> 1. Ungukatopu namnuua 2. [lyrme 3a noTepay
MpuTuCHUTE OyrMe 3a NOTBPAY Ha KepPTpULly 3a GaTtepujy
fAa 6y Bam nokasarno npeoctanu kanauutet 6atepuje.
VHamkaTopy namnyue 3acBeTre Ha nap CeKyHau.
o XGT/LXT kepTpuuu 3a 6atepujy

MpeocTanu
ﬂ KanauuTet

TpenTajyhe

MHFLMKaTOpM namnuua

|

OcBseTrbeHo | WckrbyyeHo

11kl
110
BR0[

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy

I I |:| |:| Moxga je
s [iowwno fo

|:| |:| I I KBapa ca
Gatepujom

HAMOMEHA:

e Y 3aBMCHOCTYM Of ycrnosa Kopuwhetwa n Temneparype
Y OKOMUHW, UHAUKATOP CE MOXeE HE3HATHO
pasnukoBaTy O CTBApHOr kanauuTeTa.

e [lpBa (kpajie NeBo) nHAvKaTopcka namnuua he
TpenTaTu kaga cuctem 3awwtute 6atepuje paau.

e Kapa je HMBO BaTepuje HU3aK, 3aMeHUTE je.

Kopuwhere ncnopy4eHor AL}
apganTepa 3a Hanajawe

YKMOHWTE ryMeHy 3alITUTY U YMETHUTE yTuKau
ajanTtepa Ha YTUYHWLY ca [eCHe CTpaHe 3BYYHMKa.
MpukrbyunTe agantep Ha CTaHAAPAHY YTUUHKLY 3a
cTpyjy. Kaa rop je agantep y ynotpebu, 6atepuja je
ayTOMaTCKM UCKIbyYeHa.

/\ ONPE3:

e YBeK UCKIby4uTe aganTtep 3a Hau3MeHUYHY CTpyjy
npe Hero WTo NPeMecTUTe 3By4HMUK. YKONUKO
apanTep 3a Hau3MEHUYHY CTPYjy HUje YKIOHEH,
moxe aohu go cTpyjHor yaapa.

Hukapa He Byuute n/unu nosnauuTe Kaén
apanTepa. AKo TO ypaauTe, 3ByYHUK MOXe
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crnyyvajHo ga nagHe, y3pokyjyhu noBpeay Bama
Wnu HeKoMe nopea Bac.

BAXHO:

e [la BucTe UCKIbYUMNM 3BYYHUK, aganTtep ce mopa y
NOTMYHOCTMN YKIMOHUTU U3 MMaBHE yTUYHULE.

e Kopuctute ALl aganTep 3a Hanajare AOCTaBrbEH ca
NpPOV3BOAOM UNN HAaBEAEHWUM Of CTPaHe KoMnaHuje
»Makita"“.

e HewmojTe apxatu kabn 3a Hanajarwe u yTukay bnusy
ycta. To MoXe AOBECTM A0 CTPYjHOT yaapa.

e HemojTe goampuBaTh yTUKay BNaxHWM UM MacHUM
pykama.

e OwTeheHun unu sampLueHun kabnosum nosehasajy
pW3KnK of cTpyjHor yaapa. Ako je kabn owTteheH,
3ameHUTe ra y Hallem oBnalheHoM CepBUCHOM
LeHTpy Aa 6ucte nsbernm 6e36eaHOCHY ONacHOCT.
HemojTe ra kopuctuTh Npe nonpaeke.

e HakoH ynoTpebe, yyBajTe ALl agantep 3a Hanajare
BaH Aomaluaja aeue. Ako ce deua urpajy ca kabnom,
Mory NpeTpneTv NoBpeae.

YCB yTnyHuMua 3a Hanajawe

OBaj NpuKkrby4ak Moxe fia ce KOPUCTY 3a NyHeHe
MobunHor TenedoHa munu 6uno kojer ypehaja koju
Kopuctu Marbe of 2.4A jegHocmepHe cTpyje. MNywere
ce ofiBWja camo Kafa je 3BYyYHUK YKIby4eH.
HanomeHa: YBepuTe ce aa cy cneundukauvje Bawuer
cnorbHor ypefaja, kao LTo ¢y MOBUINHN TenedoH nnm
nnejep, KoMNaTMGUNHNU ca 3By4HUKOM. lpe nyketsa,
npounTajTe ynyTcTBO Baller cnorbHor ypehaja.
BAXHO:

e [Ipe nosesuBawa YCB ypehaja Ha nyway, yBek
HanpaBsuTe pe3epBHY KOMWjy BalUMX Noaataka ca
YCB ypehaja. ¥ cynpoTHOM, nocToju MoryhHoCT aa
nogaum 6yay narybrbeHu.

e Moryhe je fa nywad He Moxe Aa HanyHu ofpeheHe
YCB ypehaje.

e Kapa Huje y ynoTpebu nnv HakoH NyHewa, YKIIoHUTE
YCB kabn un 3aTBOpUTE Noknonaw.

e HemojTe noBe3nBaTh N3BOP Hamnajaka Ha OTBOP 3a
YCB. Y cynpoTHOM, NOCTOjM ONACHOCT Of noxapa.

OTBop 3a YCB je HamereH caMo 3a nywetbe ypehaja

Ca HUCKMM HamoHOM. YBeK BpaTuTe nokrnonaw, Ha
oTBOp 3a YCB kaga ce He nyHu ypehaj ca HUCKUM
HarnoHoM.

e He craBrbajTe ekcep, xuuy, uta. Ha YCB otBop
3a Hanajake. Y cynpoTHOM, KpaTak Croj Moxe
Npoy3poKOBaTN AUM UM noxap.

e Hewmojte nosesnBatu oBaj YCB npukrbyyak ca
oTBopoM 3a YCB Ha Baluem payyHapy, jep je Beoma
moryhe aa 61 To npoy3pokoBano kBap Ha ypehajuma.

CNYWAHKE MY3UKE NMYTEM

BLUETOOTH NMPOTOKA

3a penpopaykoBake/cTprMoBane Bluetooth my3sumke
npeko 3By4HUKa, ynapute cBoj Bluetooth ypehaj ca
3BYYHMKOM Aa 6ucte omoryhunm aytomarcky Besy.
HanomeHa:

3a 6orbu KBanuTeT 3ByKa, Npenopy4vyjemo Bam
nofeluaBate jaunHe 3Byka Ha Bluetooth ypehajy Ha
HMBO Behu of ABe TpehuHe a 3aTum, no notpebu,
nofeluaBajTe jaunHy 3Byka Ha 3By4HuKy. OBa onepauuja
BaXu camo kaga Bluetooth ypehaj Hema anconyTHy
jaunHy 3Byka.

—_

MpBo ynapuBawe Bluetooth ypehaja

. MpwuTncHuTe Tactep Hanajare aa 6ucte ykrbyymnm

3BYyYHUK. ,Pairing” he ce nojaBunTy Ha ekpaHy kao
HasHaka fa je 3By4HUK BUAIbYB.

. [la 6ucTe ce nosesanu ca 3BY4HUKOM aKTUBMPa]jTE

Bluetooth Ha Bawem ypehajy y cknagy ca KOPUCHYKAM
ynyTcTBOM Tor ypehaja. MNpoHahuTe cnucak
Bluetooth ypehaja n nsabepute ypehaj nog Hasvsom
» MR014G* (ca HekMM MOBUNHUM TenedoHnMa,

KOju Cy onpemrbeHn ctapujum Bepaujama og BT2.1
Bluetooth ypehaja, hete moxaa mopaTu Aa yHeceTe
wudpy ,0000).

. Kapa je ycnewHo nosesaH, yyhe ce 3ByKk NoTBpAE.

,Paired” he ce nojaButu Ha ekpaHy. MoxeTe
jenHocTaBHO Aa usabepete n penpoaykyjete 6uno
KOjy My3KKy ca M3BOpHOT ypehaja nnu AMpeKTHO ca
3BYYHMKA.

. KopucTute koHTpone Ha Bawem Bluetooth ypehajy

WU Ha 3BYYHUKY Aa 6ucTe penpoaykosanu/
nayavipanu v ynpasrbanu Hymepama.

HanomeHa:

Axo 2 Bluetooth ypehaja, Tokom npBor ynapusatea,
Tpaxe Ball 3BYYHUK, OH he ce npukasaTn 4OCTYNHUM
Ha oba ypehaja. MehyTum, ako ce jeaaH ypehaj npsu
rnoBexe ca OBOM jeANHULIOM, OHAA ra apyru ypehaj
Hehe npoHahwv Ha NucTK focTynHux ypehaja.

e Ako je Besa nsmehy sawer Bluetooth ypehaja n

3BYYHMKa NPUBPEMEHO NpeknHyTa, MopaheTe NOHOBO
py4HO Oa noeexete ypehaj ca 3By4HUKOM.

Ako je ,MR014G” BUArbMB Ha NIUCTN yNapeHux
Bluetooth ypehaja anu Baw ypehaj He moxe aa ce
nosexe, N3GpULLMTE ra ca JIMCTe U NMOHOBO yrnapuTe
ca 3BYYHUKOM npaTehn NpeTxogHo onvcaHe kopake.
OnTumanaH gomet Bluetooth npoToka je npnbnuxHo
30 meTapa (100 cTona, NpaBONMHW|CKM) Of 3BYYHMKA
anu cy moryhe pasaarbuHe u go 100 metapa (328
crtona).

Ako ce narybu Bluetooth Besa ycnen npekopayetrsa
BpPeMeHcke pas3fBojeHOCTH, Npekopayera
onTuMarnHe pasfarbuHe, Npenpeka unu apyro, Moxaa
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he 6utn noTpebHO NOHOBHO NMoBe3uBatkbe ypehaja ca ce noBexe ca nocrnefkuM nosesaHum ypehajem y poky
3BYYHUKOM. oa 1 muHyTa. AKo nocnearu noBedaHu ypehaj Huje

dusnyke npenpeke, apyrv 6exunyHn ypehaju nnu [0CTynaH, 3By4HUK he GUTK BUArBUB.
enekTpomarHeTHu ypehaju mory aa ytudiy Ha

KBANUTET BE3E. Mpeknaare Bese ca Bluetooth

o YuuHak Bluetooth Bese Moxe aa Bapupa y ypehajem
3aBMCHOCTU of noBe3aHux Bluetooth ypehaja. [a 6ucre npekuHynu Besy ca sawmm Bluetooth
MposepuTe Bluetooth moryhHocTu Bater ypehaja ypehajem, npuTUcH1TE 1 ApkuTe 2-3 CekyHae TacTep
npe nose3vBatba ca 3By4HNKOM. Ha Hekum ynapeHum 3a Bluetooth ynapusare gok ce ,Pairing” He nojasu Ha
Bluetooth ypehajuma moxaa Hehe 6uTn noapxaqe ekpaHy unu uckrbyuuTe Bluetooth Ha Bawem Bluetooth
cBe dyHKumje. ypehajy aa 6ucte oHemoryhunu sesy.
PenpoaykoBaw-e ayano naroreka y Bpucamne Bluetooth ynapeHor ypehaja
Bluetooth pexumy 13 memopuje

Kapa ycneluHo nosesxere Balu 3By4HUK ca ofjabpaHum [a 6ucte obpucanu cee ynapeHe ypehaje us memopuje,

Bluetooth ypefhjajem moxeTe nouetu Aa penpoaykyjete NPUTUCHUTE 1 ApXUTe TacTep 3a Bluetooth ynapusarse

My3¥Ky KopUcTehn KOHTPOIE Ha Ballem MoBE3aHOM Zlyxe ofi 7 CeKyHAM [JOK Ce Ha ekpaHy He NpuKaxe

Bluetooth ypehayjy. ,Reset".

1. Kaga noyHe penpoaykuuja nogecute jadymHy 3Byka Ha
XKerbeHu HMBO kopucTehu TacTepe 3a jauynHy 3Byka TRU E WIRELESS STEREO
Ha 3BYy4YHUKY Unu Ha ynapeHom Bluetooth ypehajy.

2. Kopuctute koHTpone Ha Bluetooth ypehajy na 6ucte (TWS)
penpoaykoBanu/naysvpani 1 ynpasrbanu Hymepama.
WcTo Tako, ynpasrbajte penpoayKuujoM npeko
3ByYHUKa kopuctehu Tactepe Penpoaykuuja/laysa,
Cnepeha Hymepa v NMpeTxogHa Hymepa.

3. MpuTncHuTe n apxwuTe Tactep Mpemotaj yHanpen
vnu MpemoTaj yHasaa fa 6ucte npeckakanu kpo3
TpeHyTHY Hymepy. OTnycTuTe Tactep kaga gohete oo I'Io,qel.uaBal-be npBor 3By4HuKa
XerbeHe Tauke.

HanomeHa:

e Hehe ce annukauuje nnejepa unu ypehaja
pearoBaTyt Ha CBe OBe KOHTpore.

o Hekn MOBUNHKM TenedoHN Mory NpMBpeMeHo Aa

NpekuHy Beay ca 3BYyYHUKOM kafa nosvsarte unm

npumarte nosmee. Heku ypehaju mory npuspemeHo Aa

MCKIbyYe 3BYK npunvkom Bluetooth ayamo ctpumutra

Kafa npvme TekcTyarHe nopyke, e-nowTy unu un3

OpYrux pasnora Hese3aHo 3a ayamo CTpUMUHE. To je MopgewaBawe gpyror 3By4YHMKa

oanuka dyHKuuje noBesaHor ypehaja n He ykasyje Ha

rpeLLKy ca BalUVM 3BY4HUKOM.

Tokom penpoaykuuje y Bluetooth pexumy, Ha ekpany

he ce npukasaTi MHdOpPMaLWje 0 HyMepK Kao LUTO cy

Hacnos, nssohady, anbym, uta.

True wireless stereo (TWS) je dyHkumja koja omoryhasa
jenHom ypehajy fa ce 6exnM4HO NoBexe ca ApYrum
ypehajem. Moxete ga kopuctute TWS dyHKumMjy Aa
6ucte ce nosesanu ca apyrum MR014G ypehajem n
penpoaykoBanu My3uky nNpeko [ABa 3BY4HUKa.

-y

. YBepuTe ce Aa je npBu 3By4HUK Yy Bluetooth pexumy
1 nosexute ce ca Bluetooth ypehajem.
2. MpwutncHuTe Tactep MNnyc, Ha ekpaHy he ce
npvikasatu . Ha ekpaHy he Tpentatu
. MputncHuTe Tactep MNnyc aa 6ucte ywnu y pexum
,ST Pair“. Ako ce HujegaH Tactep He nputucHe 10
ceKkyHaW, 3By4HuK he Takohe yhu y pexum ST Pair”.
Ha ekpaHy he ce npukasatu ,ST Pair”.

-y

. YBepuTe ce Aa je npBu 3BY4HMK y Bluetooth pexumy
1 Aa ce Huje nosesao ca Bluetooth ypehajem.

2. MpuTncHute Tactep Mnyc, Ha ekpaHy he ce

npukasatu [Suly . Ha ekpaHy he Tpentatu

. MpuTnchHuTe Tactep Mnyc ga 6ucte ywnu y pexumm

Penpo,qyl(osarbe U3BOpPHOIr Bluetooth ,ST Pair“. Ako ce HujegaH Tactep He nputucHe 10
ypehaja koju je Beh npeTtxogHo cekyHau, 3By4HUK he Takohe yhu y pexum ST Pair”.
ynapeH Kapa cy 3By4HMLM yCrELwHO noBe3aHu, Ha oba

ekpaHa 6uhe npukasaHo y UCTO BpeMe.
HanomeHa: MogecuTe Apyru 3ByYHUK Y poKy of 1
MUWHYTa ofi MPBOT, MHa4e he nofeluaBare NpBor
3BYYHMKA BUTW NMOHULLITEHO.

3BYy4YHMK MOXe fa MemopuLle Ao 8 ynapeHux Bluetooth
ypehaja. Kapa memopuja npemalum oBaj UsHoc,
HajcTapuju ypehaj ca kojum je 3By4HUK noBesaH Guhe
npenucaH y Memopuju 3By4HuKa. AKO je BaLl U3BOPHU
Bluetooth ypehaj npeTxogHo 610 ynapeH ca 3By4YHVKOM,
3BYYHUK he ra v Jarbe NnamTUTV 1 NOKyLLATU NMOHOBO Aa
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MokpeTarwe penpoaykuuje

1. BanoyHuTe penpoaykumjy Ha nosesaHom Bluetooth
ypehajy n nogecute jaunHy 3Byka Ha Bluetooth
ypehajy nnv jegHom of 3By4HMKa 3a yaobHO
cnyliare.

HanomeHa: NocTaBke jauvHe 3Byka Unu ekBunajsepa
jeoHor 3By4YHvka he ce ogpasuTui Ha Apyru.

2. Kopuctute KoHTpone Ha ceom Bluetooth ypehajy 3a
penpoaykumjy/naysmpame 1 Kkpetare no Hymepama.
AnNTepHaTUBHO, KOHTPONMLLMTE PENPOAYKLIjy momMohy
Tactepa Penpopykumja/laysa, Cneneha Hymepa u
MpeTxogHa Hymepa Ha 61O KOM 3BYYHUKY.

3. MputncHnTe 1 apxute Tactep 3a MNpemoTtaBawe
yHanpen unu MNpemMoTaBake yHasas Ha 61no kom
3BYYHUKY Aa B1CTe npemoTanu yHanpea unu yHasan
yHyTap TpeHyTHe Hymepe. OTnycTuTe TacTep kaaa ce
[OCTUTHE XerbeHa Tayka.

Mpe6auunBake ayamo pexuma

1. Kopuctehu aBa 3By4yHuka, moxeTe ce npebaumsatu
vameny pexvma : n :

2. MpuTucHute Tactep L/R Ha Buno kojem of 3By4HMKa
Aa bucte NPOMEHUNN ayano PEeXuM.

3. pexxum: Oba 3By4HMKa penpoayKyjy uctu
3BYK. TO je no4eTHa nocTaska.

4. n pexum: JefaH 3BY4HUK
penpogaykyje 3Byk Ha IeCHOM KaHary, AOK ApYru
3BYYHUK PENPOAYKYje 3BYK Ha NNEBOM KaHarny, 3a
cTepeo penpoaykumjy mefy 3By4HuUMMa.

UckbyunBame cyHkumje TWS

MputucHute n gpxxunte Tactep Mnyc aa bucre
nekrbyumnu dpyHkumjy TWS.

YXUBAKE Y BEXUYHOJ
PEMNPOAYKUWNJIU

KOPUCTEhRU BULLUE
3BYYHUKA

MoxeTe NCTOBPEMEHO YXXMBATU Y My3nLIM KOMOWHYjyhin
0o 10 ypehaja koju cy kKoMnaTmbunHmu ca 0Bom
dYyHKUMjOM.

MopewaBakwe npBor 3BYy4YHUKa

1. YBepute ce Aa je npsu 3By4HKK Y Bluetooth pexnmy
1 nosexwuTe ce ca Bluetooth ypehajem.

2. MpwuTucHuTe Tactep Mnyc, Ha ekpaHy he ce
npukasatu .

3. N3abepute nputuckom Ha Tactep L/R. Ha
ekpaHy he TpenTatu . MputucHute Tactep
Mnyc pna 6ucte ywnu y pexxum ,MULTI Pair“. Ako ce
HujeaaH Tactep He nputucHe 10 cekyHawW, 3By4YHUK he

Takohe yhu y pexum ,MULTI Pair”. Ha ekpaHy he ce
npukasatu ,MULTI Pair”.

MopewaBawe Apyror 3By4YHUKA

1. YBepuTe ce Aa je Apyrv 3By4YHUK y pexumy Bluetooth
,Pairing” (ynapuatse).
2. MputnchHuTe Tactep MNnyc, Ha ekpaHy he ce

npvikasatu .

3. N3abepute - npuTuckom Ha Tactep L/R. Ha
ekpaHy he TpenTatu . MpuTncHuTe Tactep
Mnyc aa 6ucte ywnu y pexum ,MULTI Pair“. Ako ce
HWjenaH Tactep He nputucHe 10 cekyHAW, 3BYYHMK
he Takohe yhu y pexxum ,MULTI Pair®. Kaga cy
3BYYHMLM YCMELLHO NoBe3aHu, Ha ekpaHy npeor
3By4YHUKa 6uhe npukasaHo ,PARENT" (o3HauyaBajyhu
rMaBHM 3BYYHUK), @ HA eKpaHy APYror 3ByYHMKa
6uhe npukasaHo ,CHILD" (yka3yje Ha cekyHaapHu
3BYYHUK).

HanomeHa: Mogecute apyrn 3By4HUK y POKY Of

1 MuHyTa of npsor. MNpunukom AofaBara HOBOT

ceKyHAapHor 3By4Huka, 1 MuHyT he 61UTM NoHOBO

n3pavyHar.

[onaBawe HOBUX CEKYHAAPHUX
3BYYHMKA

AKo xenuTe fa nosexerte Tpehu 3BYYHNK, UK BULLE

HOBVX 3BY4HUKA, CrieauTe OBE Kopake:

1. YBepuTe ce Aa je HOBM 3BY4YHUK y pexumy Bluetooth
,Pairing” (ynapuatse).

2. MpuTncHuTe TacTep MNnyc Ha rmaBHOM 3BYYHUKY, Ha
ekpaHy he ce npukasatn ,MULTI ADD".

3. MputnchuTe Tactep MNnyc Ha HOBOM 3BYYHUKY, Ha
expaHy he ce npukasaTi )

4. N3abepute npuTuckom Ha Tactep L/R. Ha
ekpaHy he TpenTtatu . MputnchHute Tactep
Mnyc pa 6ucte ywnu y pexxum ,MULTI Pair“. Ako ce
HujeaaH Tactep He nputucHe 10 cekyHAN, 3BYHHMK
he Takohe yhu y pexxum ,MULTI Pair‘. Kapa cy
3BYYHMLM YCMELIHO NOBE3aHu, Ha HOBOM 3BY4YHUKY he
ce npukasatu ,CHILD" (koju 03HayaBa cekyHAapHu
3BYYHVIK).

MokpeTakwe penpoaykumje

1. 3anoyHuTte penpogykumjy Ha noBesaHom Bluetooth
ypehajy n nogecuTte jaumHy 3Byka Ha Bluetooth
ypehajy unu Ha 3By4YHULMMa 3a yAo6HO crnyLarse.
McTta myauka ce nyluta ca CBUX 3BYYHMKA.
HanomeHa: Camo he jauvHa 3Byka rmaBHOr
3BYYHMKa UM NofeLlaBaka ekBunajsepa 6utm
CMHXPOHM30BaHa ca ocTanuMm 3ByYHuUMMa. 3a
ocTarne 3By4HWKe, NOAecuTe jaunHy 3Byka cBakor
3BYYHMKA WM eKBUNaj3ep nojeanHayHo.

2. Kopuctute KoHTporne Ha cBom Bluetooth ypehajy 3a
penpoaykuujy/nayaupare n kpetake no Hymepama.
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AnTepHaTUBHO, KOHTPONULLUTE PenpoAyKLMjy nomohy
Tactepa Penpogykuwja/lNaysa, Cnegeha Hymepa u
MpeTxoaHa HymMepa Ha rfaBHOM 3BYYHUKY.

3. MpuTncHnTe 1 apxuTe TacTep 3a MpemoTaBakse
yHanpeg unu MNpeMoTaBame yHasag, Ha rnaBHOM
3BYYHUKY, Aa GUCTe NpemMoTanu yHanpea unv yHasag,
yHyTap TpeHyTHe Hymepe. OTnycTuTe Ayrme kaga ce
[OCTUTHE XKerbeHa Tauka.

UckrbyunBare BuLlUe 3ByYHMKA

e [la 6GucTe UCKIbYYMIM camo jedaH cekyHOapHu
3BYYHWK, NPUTUCHUTE U ApxWTe TacTtep lNnyc Ha
CeKyHAapHOM 3BYYHUKY KOjU XKENWUTE Aa UCKIbyunTe.

e [la GucTte NpeknHynu cBe Be3e 1 U3aLLMN U3 rpyne
BULLIE 3BYYHMKA, NPUTUCHUTE 1 ApxuTe TacTep lNnyc
Ha rMaBHOM 3BYYHMUKY.

BUPAHE ®YHKUWUJE

OCBET/bEHA

1. MpuTtncHuTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykrbyumnu
3BYYHUK.

2. MpuTncHnTe Tactep MeHu, 3aTUM NPUTUCHWTE TacTep
MpeTtxogHa Hymepa aa 6ucTe ywnv y nogellasara.

3. MpwuTncHuTte Tactep Cneneha Hymepa unm
MpeTtxoaHa Hymepa Aa 6ucTe nsabpanu xerbeHy
DyHKUM]y OCBETIbEHA. 3aTUM NPUTUCHUTE TacTep
Penpoaykuuja/laysa aa 6vcte noTepamnm nséop.

M360op oBe onuuje o3HayaBa Aa

je JIEQ namnuua uckrbyyeHa.

M36op oBe onumje o3HayaBa
na he JIEQ namnuua octatn
HenpeknaHo ynarbeHa
(nogpasymeBaHo)

M36op oBe onuuje o3HayaBa Aa
he NEQ namnuua TpenTtatn y
putmy My3uke. EdukacHuje je
ca My3MKOM Koja UMma jak putam.

HanomeHa: OBa dyHKUuja je norogHa 3a My3uKy ca
jakum putmom. Y cynpotHom, JIE[l namnuua moxaa
Hehe TpenTaTu.

®YHKUNJA EKBUITAJIEPA

1. MpuTtncHnTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykrbyumnu
3BYYHUK.

2. MputncHnTe Tactep MeHu, 3aTUM NPUTUCHUTE TacTep
Penpogaykuuja/lay3a ga 6ucte ywnu y MeHu 3a
n3bop ekBunajsepa.

3. MputncHute Tactep Cneaeha Hymepa unu
MpeTtxogHa Hymepa Aa bucte nsabpanun
XEerbeHn pexum eksunajsepa unm nsabepute ga
KOHUrypuLLIETE COMNCTBEHN PEXMUM eKBUNaj3epa.
3atum nputucHute Tactep Penpoaykuwmja/laysa
Aa 6ucte notBpaunu cBoj n3dop. JocTynHu
pexumun ekeunajsepa cy: ,FLATY, ,JAZZ*, ,ROCK",
,CLASSIC", ,POP“, NEWS" n ,MY EQ".

4. Ao je ,MY EQ" nsabpaH y 3. kopaky, kopuctute
Tactep Cnegeha Hymepa, MNpeTxoaHa Hymepa
n Penpogykuwja/laysa ga 6vcte HakHagHO
KOHcbMrypucanu HUBoOe BUCOKUX TOHOBA, CpeaHUX
ToHOBa 1 6acoBa.

HanomeHa: Ako nojavuare jaunHy 3Byka [OK

Harnawasare 6ac ekBunajsepom, moxe gohu oo

nyukeTaka unu guctopanje. Y Tom cny4dajy, camo

nogecuTe jaunHy 3Byka.

YTUYHULIA 3A MUKPO®OH

YTnyHuua 3a MMkpodoH og 6,3MM Hanasu ce Ha AeCHO]
CTpaHu 3ByYHUKa 3a NOBe3VBake MUKPOdoHa (Huje
MNCMNOPYYEHO).

1. MoBexuTe MUKPOGOH Ha YTUYHMLY 32 MUKPOOH
(MIC).

2. MputncHuTe TacTep Hanajake aa 6ucte ykbyymnm
3BYYHVK.

3. Ykrby4mTe MUKPOMOH.

4. MpuTncHuTe TacTep 3a MojavyaBare/CmarbuBake
3Byka Ha 3BYYHUKY, No notpebu, fa Gucte nogecunu
Ha >XerbeHU HUBO.

HanomeHa:

He nocraBrbajte MMKPOMOH Ha 3BY4HMK, TO MOXe Aa

13a30Be NMOBPATHN €X0 U OLUTETU 3BYYHUK.

lMopewaBame jaunHe 3ByKa
MUKpocpoHa

1. MputucHuTe Tactep Hanajawe Aa 6UcTe ykrbyumunu
3BYYHMK.

2. MpwuTtncHuTe Tactep MeHu, 3aTUM NpUTUCHUTE TacTep
Cnepeha Hymepa ga 6ucTe ywinu y nogeluaBama.

3. MputncHute Tactep Cneaneha Hymepa nnu
MpeTxogHa Hymepa fa 6ucte n3abpanu xerbeHn
HMBO jauMHe 3Byka MMKpodoHa. 3aTuM NPUTUCHUTE
Tactep Penpogaykuwja/laysa aa 6vcte notepamnm
n3dop.

PEMNMPOAYKOBAHE MY3UKE

NMPEKO YTUYHULIE 3A
NOMOTKHU YNA3

YTnyHuua 3a nomohHu ynas og 3,5Mm Hanasu ce Ha
[ECHOj CTPaHu jednHuLe 3a Npumarse ayamo curHana
ca 6uno kor ypehaja koju uma cnywanvue unu ayamo
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nanas, kao wro cy MP3 wnu LI nnejep.

1. MoBexuTe cTepeo unyM MoHo ayamo u3eop (Ha
npumep, MP3 vnu LU nnejep) Ha npukrbyyak 3a
nomohHu ynas (o6enexen ca ,AUX IN*). 3By4HuK
he ce npebaunTy ca Bluetooth pexxvma Ha pexum
nomMohHor ynasa.

2. MopecuTe KOHTpony 3Byka Ha Bawem MP3 vnu LA
nnejepy Aa bucre obe3beannu ageksaTaH curHan,
3aTUM nogecuTe jaunHy 3ByKa Ha 3BYYHUKY 3a yaobHO
cnyliare.

HanomeHa:

Y pexvumy nomohHor ynasa (AUX IN), npenopyuyje ce

nogellaBate jaunHe 3ByKka CrorbHor ayano ypehaja Ha

nBe TpehrHe unu BuLe. 3aTum nogecuTe jaunHy 3Byka
3BYYHVKa Mo NoTpebu fa Gucte nocTUrnm onTumanaH

KBanuTeT 3BykKa. AKO je jaynHa 3Byka ayamo ypehaja

nogelleHa Ha marbe of ABe TpehuHe, moryhe je aa JIE[

namnuua Hehe TpenTaTty.

Tokom penpoaykuuje nyTeMm npukrby4ka nomohHor

ynasa, Ha ekpaHy ce He npvKasyjy nHdopmauuje kao

LITO Cy Hacnos, u3sohay, anbym, uta,.

3A OOPXXABAHKE

/\ OrPE3:

o Hwukapa He kopucTuTe 6€H3uH, paspefuBay,
ankoxon unu cnuyHe npoussoae. Moxe
npoy3poKoBaTu NpomeHy 60je, AecbopmaLmje unm
NyKOTUHe.

e He nepute 3By4HMK BOAOM.
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CNEUNPUKALINJE

Barepuja

Cnajn 6atepuja:
14.4v

18V

36V

YnasHu TepmuHan

npeyHuka 3,5mMm
(MOMOTRHU YNA3)
npeyvHmka

6,3mMm (MUKPO®OH)

Mojauyano

14.4V: 15W
M3nasHa cHara 18V: 20W

36V: 20W
dpekseHumjcku oncer | 50Hz~20kHz
MomohHu yna3s
OceTrbuBocT ynasa 300mVrms @100Hz

3BY4HUK

maBHW 3BYYHUK

140.8mm x1 6ohm 25W

ﬁ;“:'(egi”ﬁ) 236MM x 205MM x 243mm
TexuHa 3.8KT (6e3 6aTepuje)

BucokoToHal,

40mm x1 60hm 10W

MacuBHu pagujaTtop

100.7mMm x 2

WUHdopmaumje o noTpouiwsyn eHepruje

Bluetooth®

(Bluetooth® osHaka 1 NOroTMNN Cy PErncTpOBaHN
3alITUTHY 3HauM y BnacHuwTey Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bep3uja

5.1 UeptndmkosaHo

Bluetooth npocun

A2DP/SCMS-T/AVRCP

CHara npeHoca

Chara Knaca 1

[owmeT npeHoca

OnTtumanHo:

Makc. 30 meTapa

(100 cTona)

Moryhe:

Makc.100 meTapa

(328 ctona)

(Bapupa y 3aBUCHOCTU Of
ycnoBa kopuiheka)

MCKJ‘byquVI pexum

Ogaj ypehaj Hema pexunm
NpWNpaBHOCTU, @ Herosa
eHepreTcka NoTpoLUHa y
UCKIbYYEHOM pexumy je
ncnopg 0,3W.

Bluetooth pexwum

Y Bluetooth pexumy, kana
Hema u3nasHor curHana,
NOTPOLLUHAa eHepruje y cTary
MupoBama je ncnog 2W HakoH
15 MuHyTa.

MomohHm (AUX)
pexum

MoapxxaHu kogek

SBC, AAC, aptx™,
aptX™ HD

Komnatunbunan
Bluetooth npochun

A2DP/AVRCP

MakcvumanHa cHara
pekBeHumnje
3BYYHUKA

BT EDR: 4.56dBm
BT LE: 4.65dBm

PapHa ®pekseHuuja

2402MHz~2480MHz

MNpukrbyyak YCB Hanajakba

MakcvmanHa cHara
Hanajatba YCB
NpUKIbyYKa

5V, 2.4A

OnuwrTe

Al apanTep 3a
Hanajarbe

[Lly 18V 2A, cpeara urna
nosuTMBHA

Y AUX pexumy, kaga Hema
M3nasHor curHana, NoTpoLUHa
eHepruvje y cTawy MUpoBaHa
je ncnog 0,8W HakoH 15
MWHyTa.

KomnaHuja nma npaBso aa usmenu cneumdukaumje 6e3

obaBeluTeHA.
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